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COMMERCIAL RELATION BETWEEN MUSLIM SPAIN
AND CHRISTIAN COUNTRIES IN THE 9th AND

10th CENTURIES

Dr. S. M. IMAMUDDIN

We do not have books on the trade system of Medieyal
Spain under the Umayyads. The geographers made some
references to the articles exported to foreign countries from Spain
but hardly any reference to the articles imported to Spain from
abroad has been made. However, historians and chroniclers
came to the rescue and gave passing reference to both imports
and exports. Their critical and minute study enables one to form
an idea of the world-wide trade of Muslim Spain. Speaking
about the commercial development of the Muslims in Spain,
Colmeiro, a great economist of the middle of the 19th century,
says : “In short, the Arab Spain maintains direct and very [re-
quent commercial relations with Italy, Morocco, North Africa,
Egypt, Greece and Syria and indirect one with other parts of
Central Africa and several regions of Europe and Asia, without
excluding India and China.! With the Muslim countries the
Spanish Muslims themselves carried on foreign trade ; but with
non-Muslim countries of Europe and Asia the trade was carried
on by the Jews,? who were sometimes assisted by Mozarabs.?

Henri Peres says, ‘“The Mozarabs and the Jews played the role
of middlemen between North Spain and Andalus and the Medite-

rranian regions, Byzantium, Baghdad and Cairo....”*. In the
following pages a countrywise study is made ol the foreign trade
of Spain (—

Byzantium :—The foreign merchants were attracted to

Greece by the famous fairs of Byzantium and Thessalonica and
were facilitated and encouraged by favourable treaties belween Greece

__—hl___._-_“ - i

|. Historia de la Economia Politica en Espana, Tomo I, Madrid,
1863, p. 201.

2. Musta‘rab (Arabicised Christians)

3. M. ]. de Goeje, Ibn Khurdadbih, Leiden, 1889, p. 153

4. La Poesie Andalouse en arab classique au Xle stecle, Paris, 1937,
p. 327.
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and foreign States, especially Italy and Spain.® Tufilus (Theophil)
the Greek Emperor of Constantinople did not have good political
relation with the ‘Abbisides of Baghdid ; specially Ma'mun and
Mu‘tasim gave him much trouble. He found an ally in the Banl
Umayyah of Spain, who were the natural enemies of the House
of ‘Abbas and sent valuable presents to ‘Abd al-Rahman III in
225 H. (Nov. 839-840 A. C.). In return Yahya al-Ghazzal was
appointed an ambassador at his court.® Speaking about this
friendship between Spain and Greece Vasilievsays, “The negotiations
initiated by Theophile with the Venetians, Luis le Pieux, and with
the Umayyads of Spain did not Produce appreciable results’. In
836 H. (July 947-8 A. C.) another mission was received by °“Abd
al-Rahman III from Constantine, the Greek Emperors. In the
10th century, Spain and Byzantium had enmity with North Alrica.
‘Abd al-Rabhman III was an enemy of the Caliph Qa’im b. ‘Ubaid
Allih of Mahdiah and occupied many of his territories through
his wvassals in North Africa when the Mahdian ruler had been
beseiged by hisrebellious Vassal Abo Yazid. The Byzantine ruler
wished to occupy Sicily, which belonged to Qa’im®. The Greek and
Umayyad friendship continued up to the last days of the Umayyad
rule in Spain. During the time of Hisham II, another Greek ambas-

9. Boissonnade, Life and work in Medieval Europe, 1837, p. 52

6. This famous diplomat was born in 156 H. (773 A.C.) and
died in 250 H. (864 A.C.). He was a great poet, and served
five rulers of the House of Umayyah, "Abd al-Rahman Ito
Muhammad I. ‘Abd al-Rahman Il sent him as an ambassa-

dor to Tuda, the Norman queen.

Al-Dabbi, Kitab Tarikh Ulama’ al-Andalus, (Biblioleca Arabigo
Hispana, Tomo UI. The Mohammedan Dynasties in Spain, Lon-
don, 1843, II, pp. 114-5; cf. Moro Rasis, (Memoirs, VIII), p.
98 & n’.

1. A, A. Vasiliev, Byzance et les Arabes, Bruxelles, 1935, p. 17.

8. Gayangos, II, pp. 137, 140-142.

9. cf. Histoire de I’ Afriqgue de Mohammed-Ben-Abi-el-Kairouant, tra-
duit de 1’ arabe par E. Pallissier et R€musat, Paris, 1845, P.
104 quoted by Dozy, Spanish Islam, P. 434 n3; cf. A. A. Vasi-
liev, Hisloire de empire Byzantin Traduit du Russe by P. Brodin
and A. Bourguina, Paris, 1932, p. 404; cf. A. A. Vasiliev,
Byzance et les Arabes, 1, Bruxelles, 1935, pp. 185-187.
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sador came with valuable presents to renew the old friendship of
the early Marwani rulers of Spain’®,

Speaking about the prosperous commerce of Byzantium,
Charles Diehl says, “Due to its situation between the East and West
at the head of all the commercial routes of the world, Constanti-
nople was a great commercial centre, where the people assembled
and exchanged all the products of the world ; itis calculated that
in the capital alone the income from market and custom duties
was 7,300,000 gold coins equivalent to more than 500 million
gold coins of today”!. Byzantium was the meeting place of the
merchants from the East and the West specially Russians, Turks,
[talians, Armenians and Bulgarians'®. The central and advantageous
position of Byzantium and the friendship of the Greek emperors
with the Muslim rulers of Spain might have helped Spain in hav-
ing commercial relations also with Eastern Europe and North
East Asia. Through this route the Spanish merchants might have
also passed to Russia.

Export : Many of the articles exported to the Christian
countries must have been sent to Byzantium but

we have no details of these articles, which were actual-
ly sent to Byzantium!®,

Import : Horse cloths with brocade work ; marble columns and
guilded basins for Zahra’ palace',

Italy :- The relation between Christian Italy and Muslim Spain
was not cordial. Very often they were at war. In 838 A.C. the Spanish
Arab fleets ravaged Marseilles’>,. Some Andalusians are known to
have settled between 891 and 894 A. C. at Provence and Marseilles
and later in early 10th century in the chain of the Alps where they

—— . D _ T —— O —— - =

10. Ibn Bassam, Al-Dhakhirah fi Mahasin al-Fazirah, IV[I, Cairo,
1945, P. 66.

11. Histoire de ' Empire Byzantium, Paris, 1934, p.121.
12. Charles Diehl, Histoire de Moyen Age, Tomo 111, La Monde
Oriental de 395 a 1081, Paris 1936 pp. 110, 112 ; A.A. Vasi-
liev, Hislotre, Fﬂriﬂ’ 1932, p. 401

13. Cf. Gayangos, II. p. 196.
14. Maqqari, Azhar al-Riyad, 11, Cairo, 1359/1940, pp. 268, 270.

15. Cf. Conde, I, 1844, p. 227, Simson, Jahrbucher .. . B.1I;
S. 177 quoted by Vasiliev, Byzance et les Arabes, 1, p. 186 n*
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l remained up to 972 A.C, ‘Abd al-Rahmén III of Spain and
Hugues of Provence were on friendly terms, because both were
: enemies of the Fatimids. The Fatimid admiral, at the order of Qa’im
| Abd al-Qasim Muhammad (934-945) of Mahdiah, sacked Genoa
1 in 936 A. C%7,
i According to Istakhri, Qubrus (Cyprus) was the centre. of the
: Muslim and Christian merchants in the 10th century.'® It must
f have served as an exchange depot for goods from Italy and
Spain,
l Beside the commercial services of the Jews, who acted as mi-
’5 ddlemen between the merchants of Spain and Italy, this Italian
and Spanish friendship in the 10th century and the settlement of
the Spanish Muslim colonies in Italy helped a lot in the carrying
of trade between the two countries. Bedarride says, “There was
frequent contact between the Jews of Spain, France and Italy, spe-
cially from the time the Arabs penetrated to Gauls .... the latter
(the Arabs) with difficulty left their country, while the Jews, att-
racted by the love for commerce or by the desire to see their bro-
thren spread over the different regions of Spain, France and Italy
and travelled over all these regions in order to scttle themselves
) there”.1®
As early as the 9th century Spain and Italy had strong co-
-mmercial relations. The laymen and the bishops of Italy used
Spanish textiles as well as other materials. It is known that in the
first half of the 9th century Spanish textiles wath silver work were
exported to Italy®. Gregorio de Tours and Pirenne speak about
the maritime activity of the great commercial port of Marseilles,®!
Pirenne speaks about its commercial relations with Byzantine em-
pire, Syria, Egypt, North Africa, Spain and other parts of Italy and

el SRS §

16. Lewvi Provencal y E. Garcia Gomez, Hisioria de Espana, Ma-
drid, 1950, t IV, pp. 355-6.

17. Dozy, Spanish Islam, p. 934 & n.?

18. Cf. Istakhri, Kitab Maslik al-Mamalik, 1, Leiden, 1870, p.71.

19.° Les fuifs en France en ltalie et en Espagne, Paris, 1861, Pp.93,96.

20. Cf. Migeon, Arts Plastiques et Industriels, 1927, Vol.ll, p.320.

21. Hislonia Francorum (ed. Krusch, I,IV,%“5,43 ;“&~,LLV,“&-,
9,;I,VI,58.,17, 24 ; 1, IX, ff 22 quoted by Valdeavellano
en Anuario, 1931, p. 224 n®; cf. Charles Diehl, Historia,
1934, p. 110,
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adds that the Syrian and the Jewish merchants, who along with
the Grecks traded in Septimania, had permanent residence in Mar-
seilles and carried on import and export trade.?® Previous to the
10th century when the Republics of Venice and Genoa took inter-
est in the commercial activities of Europe, the Jews had the main
share of the trade and the markets of these two towns and had am-
assed great wealth. One of these rich merchants was Pierre le
Bone.*® Describing the naval activity of Vanice, Latrie says, “In
971, the Senate, sanctioning the decisions of the Pope and the King
prohibited their boats from transporting arms and woods for cons-
truction to Muslim countries; but authorised them to sail for
Mahdiah and Tripoli with all other articles made of wood
like pots, utensils, plates, porringers, stairs, walking sticks,
pin for the weaver, which shows the importance of the wood work

of Italy and the manufacture of cloth in East Morocco. The Duke
Orseelo IT (991-1009) established friendly relations with all the Arab
kings of his time”.** The same author again, speaking about the
industrial development of North Africa under the Zirids in the early
| [th century, says, *“..... in it they refer to particularly the Italian
trade, undoubtedly they sold in Africa cloth of Naples which-® was
finer than that of the East and West and that the Venctian boats
carried wooden utensils to Mahdiah and Tripoli and that our ships
exchanged several kinds of commercial goods with the o1l of Tripoli
and purchased the oil of Sfax”.?® Through North Africa the Italian

roods just mentioned above might have passed to Spain also.

In 1857 A.C. some 100 coins were discovered in the river
Reno near Bologna, out of which only 39 were recovered and the
remaining about 6] were lost. Among the recovered ones, 11 were
‘Abbasid din&r, 23 Byzantine and 5 ‘Benventan’ coins.®*® Who knows
that among the lost ones some were not of Cordova mint ?

22. Latrie, Trailes de Paix el de commerce, Paris, 1868, pp. 11, 12n®

23. 1. Bedarride, Les Fuifs en France en Italie eten Espagne, Paris,
1861, p. 106.

24. Relalions et commerce de ... ..., Paris, 1886, p. 21, cf. Latrie
Trailes de Paix et de commerce, Paris, 1868, pp. 11-12.

20. Relations el commerce, Paris, 1886, p. 23.

26. Philip Grierson, Carolingian Europe and the Arabs in Revue
Belge de Philologte, t. 32, no. 4, 1954, p. 1064 n?,
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Export : Silk tissues in the 9th century?” and also many of the
articles exported to Christian countries.*®

Import : Marble columns in the 10th century from Rome for the

construction of Zahra’ Palace.®

France : The policy of the Carolingian kings of France

was to be on friendly terms with the ¢‘Abbasid rulers of Baghdad,

l the enemies of the Umayyad rulers of Cordova, and was to help the

l Christian petty rulers of North Spain in safeguarding their own

territory from the frequent invasions of the Muslims of Spain. But
in practice, except occasional wars between the two countries, they
passed most of the years in peace ; for example, after the invasion of
Charlemagne (d. 814 A.C.) of Saragossa in 778 A.C., there is no in-
formation of any hostilitics between the two countries till the capture
J of Barcelona in 801 A.C. by Charlemagne who entered into the truce
with Hartun of Baghdadin 797 A.C%. with the motive of fighting
against the Umayyads according to some, but Levi Provencal says
that this was not certain.®® A little later about 807 A.C. he was
again on friendly terms with al-Hakam [ (796.-821 A.C.).** But
from the same year hostilities started and Charlemagne is found con-
cluding peace with Idris I of Morocco in order to keep the Uma-
yyads isolated.®® Charlemagne sent an ambassador to Hartin and
another to Idrisid ruler of Morocco. In return Harlin sent his own
men on friendly mission with gifts of luxury and rare articles in 807
A.C*, Carlos el Calvo was on good terms with the ‘Abbasid Caliph

27. Mageon, Arls Plastiques et Industriels, 11, 1927, p. 320.

28. Cf. Gayangos, 1, p. 196.

29. Ibn ‘Idha@ri MarraKushi, Al-Bayan al-Maghrib fi Akhbar al-
Maghnb Leiden, 1851, II, p. 246 ; Azhar, 11, pp.268, 270.

30. H. Pigeonneau, Hisloire du commerce de la France, t. I, p. 73

- n! : Annales Francorum, annes 801 ann 802,

31. Emilio Garcia Gomez, Historia de Espana, t. IV, p.79.

32. Emilio Garcia Gomez, Historia de Espana, t. IV, pp.79 & 117.

33. Emilio Garcia Gomez, Historia de Espana, t. IV, p.117 ; cf.H.

~ Pigeonneau, Histoire du commerce de la France, I, Paris, 1885,
pp. 69-70.

34. Annales Francorum, annee 807 quoted by H. Pigeonneau,
Histoire du commerce de la France, t. I, p. 73 n'; cf. Latrie,
Trailes de Paix el de commerce, Paris, 1868, p. 18 : Latrie, Re-
lations et commerce , Paris, 1886, pp. 20-21,
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of Baghdad, while he fought against the Umayyads of Spain. But
soon truce was concluded between the Eﬂrﬂlingian ]{ing and the
Umayyad Amir ‘Abd al-Rahman II. Two ambassadors of the latter
are reported to have been in the court of the former.3® After 947
A.C. Ukoh (Hugo) the king of the Franks beyond the Albert (Pyre-
nees) mountain (North Western France) and Kaldoh (Charles the
Simple) king of South Eastern France sent embassies to ‘Abd al-
Rahman III.38 |

The exchange of embassies of France with ‘Iraq and Morocco

must have facilitated the trade and commerce between France and
these Muslim countries. The relations of Muslim Spain with France
were not always cordial but with Germany they were always happy
and the trade caravans of the Spanish Jews passed through France
to Germany in order to convey Spanish goods. On their way to
Germany, these caravans must have been unburdening their loads and
selling their goods to the French. On the way back, these Jews,
who had many colonies in the Frankish Empire, bought slaves for
the Muslim lords of Spain from the world famous market of Verdun.
The Christian of Cataluna, Castile etc. did not have their own in-
dustries for article of luxury and had to depend on the Andalusian
goods in peace and war. [n spite of the frequent hostility between
the two parts of Spain, Muslhim goods passed to Christian hands and
they might have been transferring these goods to their allies in
France. When at peace, both Christians and Muslims traded with
each other along with the Jews, who carried on the trade alone,
when they were at war. Sanchez Albornoz speaks of the trade mo-
nopoly of the Muslims and the French in Christian Spain and the
Jews as the middlemen.?” E. Levasseur speaks about the patronage
of the Jews by Charlemagne of France®® and says, “The Jews gather-
ed in certain towns specially in Languedoc in order to carry on trade
and moneylending business. They served under Charlemagne. After
the Muslim conquest, which closed the markets of Asia and Africa
to the Christians, the Jews played the parts of middlemen and carri-

e ——————
e S —— - — .-

35. Emilio Garcia Gomez, Hisloria de Espana, t. 1V, p. 142.
36. Gayangos, II, pp. 139, 464 n'’.

37. - La primitiva organizacion monetaria de Leon y castilla in Anuario
de Historia del Derecho espanol, Tomo V, Mardrid, 1928, p.
310.

38. Hisloire du commerce de la France, Paris, 1911, p.39.
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¥ | ed on trade between Europe and these regions”.® The Jews were

| also patronized by the Muslim and Christian rulers of Spain. Thus
| they carried on trade smoothly between the two wings of Spain and
: France. Bedarride speaks about the commercial relation between
\ Rfe the Jews of Spain, France and [taly mentioned above!’. So in spite
l | of the occasional rivalry between Andalusia and France, Andalusian
|
|
:
i.
5

goods always reached French people and vice versa through these
different sources in which the two hostile states had no hands : but

everything went on with their knowledge.

In the middle of the 9th century, when due to the want of peace

: in the country trade and commerce suffered, we have three histori-
cal incidents, which throw light on the commercial and cultural re-
lations between Spain and France. Bodo, son of German parents,
was brought up and educated as a Christian in France and became
deacon of the Palace of the Emperor Ludovico Pio. In 837 A.C, he
went to Rome on pilgrimage, but in the following year he accepted
Judaism, married a Jewish wife and adopted another name, that
of Elcazaro. He escaped from the Empire of Ludovico Pio with
some Jews, came to Saragossa in the middle of August 939 and later
passed to Cordova'’. Eulogio had three brothers. The youngest
Joseph by name held an important post under the government of
Cordova and the other twoé followed commercial pursuitsi?, These
were Alvaro and Isidoro. In orderto carry on foreign trade, they
went out of Spain. For long Eulogio did not hear from them, so
“he left Cordova for France in search of them in 848 in the company
of a deacon called Teodemundo. When he reached Cataluna he
found it difficult to enter France through that route, because the
Count of Barcelona in alliance with the Amir ‘Abd al-Rahmain 11 of
Cordova, was at war with Carlos el Calvo, king of France. He
S passed on to Navarre on his way to France but there also he failed be-
cause the King of Navarre was also on war with the King of France.
Being disappointed he visited Pamplona and returned to Saragossa”
on hearing that from the other side of France some merchants had

- = L

39. Ibid, Ibid, p. 40.
40. Les Fuifs, Paris, 1861, pp. 93, 96.

41. Espana Sagrada, X1, Madrid, MDCCLIII, pp. 20-2]1 ; cf.
Espana Sagrada, X, P. 517 Apendice VIII Anales Bertinianos,

42. Dozy, Spanish Islam, 273.
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arrived. From the merchants he came to know that they had met his
brothers in Maguncia”. From Saragossa he returned to Cordova via
Siguenza, Compluto and Toledo®®. During the time of Carlos el
Calvo, ruler of France, Hilduino the abbot of the monastry of San
German of the Prados near Paris, sent Usuardo and Odilardo to
bring the relics of San Vicente of Valencia in 858 A.C. When they
came to Barcelona, its count Hunfrido gave them a letter of reco-
mmendation in the name of ‘Abd al-Bar. governor of Saragossa for
safe corduct on their journey. The journey between Saragossa and
Cordova had become very dangerous and for eight years no cara-
van had passed by the roads between these two towns. Fortunately
some Saragossan trayellers started for Cordova at that time. In

their company the French monks reached Cordova safely on the
15th of March, 858. After a stay of 56 days in Cordova they foll-
owed the army of Muhammad I sent against the rebels of Toledo
on the 11thof May. From Tloledo wvia Compluto they went to
Saragossa and from there via Barcelona they returned to France4,

In a FFrench document of the 11th century mention was made

of Cordovan merchants and the shoe-makers were called cordonniers?s.
This trade 1n leather was carried on with Verdun even in the 9th

century.’® Sabbe, who has made a deep study of the types of mer-

chants in the 9th & 10th centuries, has shown a close commercial
connection of Verdun with Spain. The author says, “Towards the

years 861-879 the monks of St. Bertin met on their way to Rome

some merchants (of Verdun) returning from Spain. A century after ;

Liutprand of Cremone, who had been sent to Constantinople on
mission by Otto I 1n 949 A.C,, informs us that the inhabitants of
Verdun carried on trade in eunuch with Spain.......... In 953 a

person of Verdun, who knew Spain well, served as guide to Jean of
Gorze, who had been sent on mission to the Khalifah of Cordova

‘Abd al-Rahman III by Otto I. This guide was probably a mer-
chant and had carried on trade with the Iberian Pemnsula. These
three texts, one of the second half of the 9th century and the other

43. F.]J. Simonet, Historia de los Mazarabes de Espana, Madrid,
1897-1903, pp. 383-384.

44. Simonet, Historia, pp. 477, 479 ; Dozy, Spanish Islam, pp.
302-304.

45. Levasseur, Histoire, I, p. 34.

46.° Revue Belge, XIII, 1934, p. 184 n®.
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e two of the middle of the 10th century, speak of the commercial re-
' lations between Verdun and Spain. The Miracula of St. Bertini
spcaks to us about the merchants of Verdun travelling in group in
the 9th century. Similarly slave merchants, mentioned by Luitprand,
travelled undoubtedly in considerable number in order to prevent
their prisoners from fleeing?7.

o

confirmed by the find of French coins in Andalusia and the
Andalusian ones in France. A hidden treasure of some Arab
dirhams with some Carolingian silver coins of the middle of the
9th century, one of Charlemagne and six of his son Luis Ludo-
vico Pio, kings of France, were found recently in Cordova and are
preserved 1in the local Archaeological Museum.*® *Arab coins appear
to have been in circulation in France, and in order to drive them
out of market, Charlemagne made necessary reform in the coinage
system of the country.®® It is true that the ‘Abbasids were friends
and the Ummayyads were encmies of Charlemagne but ‘Irdq is
far away from France and Spain. We know that the Christian
States of North Spain had no coins of their own for long and the
Andalusian coins were freely circulated in their territories. So

:
E' there is every possibility that the ‘Arab coins, which were in cir-

i
"
L | This commercial relation between Spain and France is further
|
}

: culation in France, were Umayyad coins of Cordova and had
passed there through the channel of Cataluna. Philip Grierson

§ A 47. Miracula S. Bertini, AA. SS. BB., Sept. III, p. 5397, c.9. cf.
; F. Rousseau, la Meuse et le Pays Mosan in Belyique, Namur,
¥ - 1930 p. 72, nlet 2 ; Liutprand Antapodosis, Seriplores
| Rerum Germanicarum in usum scholarum, p. 155 ; Johannis Gor-
A ziensis, MM, GG. SS. IV, p. 369 all quoted by Et. Sabbe
: in Revue Belge, 1934, p. 183 n |, 2, 3, 4.

48. The author is grateful to his own teacher Sr. Navascues,
Director of the Archaeological Museum of Madrid, for the
information of this finding and to the Director of the Arch-

acological Museum of Cordova for the short details supp-
lied by him.

49. Cf H. Pigeouncau, Hisloire du commerce de la France, t. 1,
Paris, 1885, pp. 86-87 ; cf. also W* Cunningham, An Essay

on Western cinilisation in its economic aspects, Cambridge, 1923,
p- 50 and n®.
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suggests the penetration of Spanish ‘Arab coins to France.®®

Export : Finc leather and leather goods of Cordova from
the 9th century ;* oil and lead®® and perhaps luxury goods including
cloth® and also many other goods.

Import : Slaves and eunuchs ;% lances ;3 European javelins
and European helmets of wood were pn:s:nt:u:i to al-Hakam II by
his prime minister Ja‘far®®—These might have been imported from
France— ; Capa francisca®” (French mantles), tazas franciscas
(French pots and bowls).%

Northern Europe : In the 10th century there was an ex-
change of embassies between Muslim Spain and the Christian
countries of Germany, Provence and Italy.®® During thé time of
‘Abd al-Rahman III (912-96]1 A.C.) of Cordova and Oton I (Otto
the Great 938-973 A. C.) of Germany there was an exchange of
missions between Spain and Germany. The Slavonian king Dhiqu
(Dux) and the German Emperor Otto sent embassies to Abd al-
Rahman III after 947 A.C. They were hospitably received and
in return Rabi the Bishop was ordered to accompany them.%
This must have facilitated the commercial relations between the
two countries. The Andalusian jews must have their pockets in

S © o -

50. CF. Revue Belge, 1954, p. 1064.

51. E. Levasseur, Histoire du commerce de la France, 1, p.34.

52. E. Levasseur, Histoire, 1, p. 39. |

53. Pariset Hisloire de la soie, Paris, 1862-18635, pp. 225-226 quo-
ted by Et. Sabbe in Revue Belge, X111, 1934, p. 124 n‘.

54. Gayangos, I, pp. 76, 380 n!'* ; Reinaud, Invasion des Sarra-

sins en France, p. 236 ; Dozy, Spamsh Islam, p. 430 ; Et.

Sabbe, Quelques types de marchands des I1X et X siecles In Revue

Belge, X111 1934, p. 184 n®

55. Ibn al-Khatib, Kitab A‘mal al-A‘lam, 1I, Ribat, 1353[1934,
p.118.

56. Gayangos, 11, p. 138.

57. Sanchez Albornoz, Estampas de la vida en leon durante el singlo
X, Madrid, 1926, pp.55 n®® (referring to a document of
1003 A.C.) p. 187.

58. Estampas, pp- 55 n® (referring to a document of 938 and
to another of 942 A.C. )

59. Emilio Garcia Gomez, Historia de Espana, t. IV, p. 345.

60. Gayangos, II, 139 ; cf. Mabillon, Acta Sanctorum ordinis
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Kegensburg and Mainz, which were among the great commercial
centres of Germany in the Dark Ages. In the latter town of
Germany, which had begn destroyed in 886 A.C., by the Vikings
but repaired shortly by the Archbishop Hatto (891-914 A.C.) the
Arab coins were well known and called ‘Urbs nobilis’ and ‘opulenta’
as we learn from a German text of 953 A.C.%

- M. Lombard and Mouneret de Villard are of opinion that
there had been trade relation between Western Europe and the
Muslim East. By exporting slaves and raw materials from the
8th & 9th centuries onwards, Western Europe got in abundance
‘Arab gold coins (dinars), which the Europeans called Mancus.
They also imported goods like spices and luxury articles from the
Muslim and Byzantine East, for which they made payment in
gold ; but her trade balance was always in surplus so a sufficient
proportion of ‘Arab din@rs remained in‘the West to play later
a considerable part in her economic development.%?

In the hoards of coin discovered in the Eastern and North-
ern Europe according to Philip Grierson an enormous number
of ‘Arab dirham have been found.*® Sture Bolin is of opinion

that Arab dirhams were also imported to the West.*® But Philip

Sanctt Benedicti, Vol. V, p. 404 ; M. Romey, Histoire d‘Fs-
pagne, II1, p. 214, and Reinaud, Invasions des Sarrasins en
France, p. 187 quoted by Gayangos, II, p. 464 n'® : Juan
de Gortz, Embajada del emperador de  Alemania oton I a califa
de Cordova Abderrahman III, Madrid, 1872, pp. 16-18, 70-72 -
Et. Sabbe, Quelques lypes de marchands des IX et X siecles in
Revue Belge de Philologie et d ‘histoire, Tomo, XIII, Bruxelles,
1934, p. 183 n'.

61. H. Planitz, Fuhgeschichte der deutschen Stadt IX-XI Js.,
Sonderdruck aus der Zeitschrift der Savigny Stiftung fiir
Rechtsgeschichte (1943), XIII and Sabbe, op. cit. quoted

by J. Lestocquoy, The Tenth century in The Economic History
Revue, 1947, p. 8 n®.

62. Cf. Philip Grierson, Carolingian Europe and the Arabs in Revue

H#f!dzPHMngic et D’ Histoire, t. XXXII, no. 4, 1954,
p- 1074 and p. 1059 n®. |

63. Philip Grierson, (Revue Belge, 1954, p. 1074 n! ).
64. Mohammed, Charlemagne and Ruric (Scandinavian Economic History

Review, t. I, 1953, pp. 5-39 quoted by Philip Grierson in
Revue Belge p. 1074 nl,
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Grierson is against the -:Jlrpininn of the importation of gold and silver
coins to the West in the Dark Ages and adds that the mancus was
not the name of the ‘Arab dinar in the West,0®

Philip Grierson also says that the data available to him do not
suggest the wide use of gold in Germany and France and adds fur-
ther that the ‘Arab gold like the Byzantine one was very rare in
France, where coin from Spain would have easily penetrated.®
Speaking about the import and export of Western Europe in the
early middle ages Sabbe says, ““These merchants carried on trade
of slaves with Spain. Probably they imported also from there arti-
cles of luxury, very much appreciated by the noble of the period and
the leather of Cordova of the import of which in the S9th century
we have evidence”.%

e —— T —

65. Philip Grierson, (Revue Belge, 1954, p. 1074). ' -

.66. Ibid, ibid., p. 1064. "ew

67. Quelques types de marchands des IX et X siecles in Revue B:Ig; dr N
Philologie et d’ histoire, X111, 1934, p. 184 n 3 4 and 5. b S
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IBN AL-IMAM, THE DISCIPLE OF IBN BAJJAH
By Dr. Muhammad Saghir Hasan al-Ma‘stumi

Al-Wazir Abu’l-Hasan ‘Ali ibn ‘Abdul ‘Aziz ibn al-Imam al-
AnsZri born in Saragossa and settled at Granada was a distingui-
shed vizir of the Moravide ruler of Granada al-Amir Abu Tahir
Tamim ibn Yousuf ibn Tashfin. He also acted as a Secretary to
al-Amir ‘All ibn Yousuf, brother of the foregoing who reigned

500/1143.

Ibn al-Imdm was most devoted to and a great friend of his
teacher Ibn Bajjah whose importance lies in the fact that he pre-
served the writings of his great teacher in an anthology to which
he added an introduction from himself. That Ibn Bajjah was very
fond of his disciple, the vizir, is apparent from the proem of his

letters addressed to Ibn al-Im&m available in the anthology referred
to preserved in the Bodleian Library, Oxford ( Foll. 128A, 213A).

Mr.D.M. Dunlop of Cambridge has thrown a considerable
light on the biography of Ibn al-Imam and has translated passages
from al-[hdtah of Ibn al-Khatib, and the Oxford manuscript of
the works of Ibn Bajjah, in his paper published in the Islamic
Quarterly, London, Vol. 1i. No. 2 entitled *“Philosophical Predecessors
and Contemporaries of Ibn Bajjah’. Since Mr. Dunlop has doubted
the statement of Ibn al-Imam concerning the history of the deve-
lopment of philosophy in the period preceding that of Ibn Bazjjah,
I propose in the following lines to re-examine the statement of Ibn

al-Imam in the light of the historical data related to the pn:rmcl con-
cerned. Mr. Dunlop says :

‘““Ibn al-ImZm says in effect that after the first introduction of
philosophical books into Spain in the 4/10th century no real advance
was made till Ibn Bajjah’s time, and then principally by Ibn Bzjja
himself. Of the other Spanish philosophers up to thistime he men-
tions only Ibn Hazm and Mailik ibn Wuhayb, both of whom are
here compared unfavourably with Ibn Bijjah. The work of Ibn

Hazm 1s now well known, lha.n]{s in large measure to the late Mi-
guel Asin Palacios”.

Let us now turn to the statement of Ibn al- Imam which
1s incorporated in the prelude to his collection of the works of Ibn
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Bajjah, a large portion of which has
'Uﬁﬂ.}"hi‘ﬂh in his fﬂ.ﬂl-‘&lls Tahaqzt .
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been quoted by Ibn AbI
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“This is a collection which contains the sayings of Abu Bakr
concerning the philosophical sciences. In penetration of mind and
acute examination of these exalted, noble and abstruse ideas (of
philosophy) he was the wonder of his age and the marvel of the

sky in his time. For the philosophical books were current in Spa- R
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nish cities in the time of al-Hakam (i.e. al-Hakam II, 350/961-
366/976), who had had them made clear (Mr. Dunlop reads: (plsiu.e,

; their importers.) and had imported the rare works composed in

- the East. He (i.e. Ibn Bajjah and not al-Hakam as Mr. Dunlop
understands.) transcribed the books of the ancients and others—

| may Allah make his face bright—and repeated his investigation
r into these works. But the way was not opened to any investigator
* before him (Ibn Bxjjah). Nor was anything except errors and al-

. teration recorded concerning these sciences from the ancients. A
\ number of errors, for instance, was committed by Ibn Hazm who

§ e was one of the most exalted investigators ol his time while most of
: them had not ventured to record his thoughts. Ibn Bajjah was

superior to Ibn Hazm (Mr. Dunlop translates ‘their superior’.) In
investigation and more penetrating in making distinctions. The
ways of investigation in these sciences were opened only to this
scholar (Ibn Bajjah) and to Malik ibn Wuhayb of Seville. Both
of whom were contemporaries. But except a small amount on the
principles of Logic nothing was recorded from Malik. Then, he
gave up investigating these sciences and speaking about them openly,
‘ : because of the attempts made on his life due to his discussing phi-
losophical sciences, and due to the fact that he aimed at victory in
; all his conferences on scientific subjects. He turned to religious
i sciences and became the leader in his subjects, or nearly so ; but the
' light of this kind' of philosophical knowledge did not shine upon his
TE, expressions, nor did he record in philosophy anything of a private
E nature to be found after his death. As for Abu Bakr—may Allah

show him Mercy—, his superior nature stirred him as not to

give up investigating, inferring and recording all that had left
ik , its real impression on his mind on various occasions and alteration
> of his time.”

Now, the words of Ibn al-Imdm quite clearly appreciate
the merits of the contemporary Malik, and the predecessors like Ibn
Hazm. His expression is so precise and lucid that we cannot charge
him of comparing Ibn Hazm to his teacher unfavourably by
preferring the latter to the former. Ibn al-Imam admits the scholar-
ship of Ibn Hazm, singles him out of the preceding thinkers
for his vast knowledge, profound learning and rare scholarship.
His expression: & j J“""‘f"w"uu 3 ‘he was one of the great
investigators of his time’, itself bears out my contention. What
Ibn al-Imam wants to state is the fact that all those who
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preceded Ibn Bajjah were not expert in philosophical sciences. Ibn
Hazm was however an exception who had some insight into
philosophy but his knowledge was not free from defect. This state-
ment of Ibnal-Imdmis not actually a criticism of the foregoing
thinkers coming from Ibn al-Imam himself, as has been understood
by Mr. Dunlop. In fact, the text of ]bn al-Imam presents the
prevailing contemporary view regarding the preceding Spanish
thinkers, as will be revealed in the following lines.

Undoubtedly Ibn Hazm occupies a very high place in Theo-
logy and other religious sciences. His kitab al-Fisal fi’l-Milal
wa’'n-Nihal is unique in so far as he has recorded the creeds and
doctrines of the Christians, Jews and others without displaying
any prejudice. Butin the domain of Philosophy he is never men-
tioned by any Spanish scholar side by side with Ibn Bajjah,
Ibn Tufayl and Ibn Rushd. On the contrary, Maqgar records:

IS8y ey e ale pa Pl F 18 s i JB
ble ol Jxy Jy Baulal] y shid] 5 8,8
“Ibn Habbian and others say, Ibn Hazm was a man of Hadith,
Jurisprudence and polemics. He has many books on Logic and
philosophy in which he did not escape errors” ( Nafh. Vol I
p. 358 ). |

A free-thinking, religious-minded Mujtahid as he 1is, Ibn
Hazm, unlike philosophers, does not always look Into
Greek thoughts with favour and concordance. As a matter of
fact, he criticised bitterly the Aristotelian Logic in his voluminous
book on Logic. This book offers many logical propositions that
have found place in Modern Logic. A rare manuscript of this
book exists in the Bodleian Library which would, when pub-
lished, throw considerable light on the fact as to how much
Imam Ibn Taymiyyah, the famous reformer of the Eighth century
of the Hijrah era was influenced by it in his . Kitab al-Radd
‘Ala’l-Mantiqiyyin—a work which anticipated many principles of
Modern Logic.

Coming back to the statement of Ibn al-Imam, we can
safely justify his praise of his teacher which has been shared by
a number of historians. Ibn Tufayl, the famous author of the
well known philosophical romance of Hayy Ibn Yaqzan, and
a younger contemporary of Ibn BZjjah also singles out Ibn
Bajjah in the introduction of his immortal romance, and describes

1
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him as follows : uﬂi-:,}j ﬁ“”}!}g‘if“ Uy La o ] ru,i 2 I’,J
SUI Jf-l' \_5{'1 “But there possessed none of them more penetrative
a mind, more accurate a view or more truthful sight than Abu
Bakar Ibn al-S3a’igh’’. Thatis to say, the remark of Ibn
Tufayl concurs with that of Ibn al-Imdm, who cannot,
therefore, be charged of showing undue favour to his

teacher while comparing him with others. Moreover, al-Shaqgandi
(d.629/1231) in his famous letter in which he enumerates the

achievements of the Spanish Muslims as againist the Africans
challenges the latter by saying : (Nafh, Vol. Il p. 141) & & vy
il p b i-ﬂn-l-ﬂ-lb ﬂ)mjl 1'[: “Have vou anybody among vour-
selves like Ibn Bajjah in Music and Philosophy” ? Maqqari
records the following statement also : UG faw 4ol e S el
A 8 e o pll (558 * BESas SO G b6 2 & 250
‘O] b s’ | y&]] a
“As for the books on Music, the book of Ibn B&jjah of Granada
is sufficient by itself. He occupies in the West the place of
Abu Nasr al-Farabiin the East’ ( Maqqari: Nafh Vol. 11. p. 137).
Ibn al-Imam further showers his encomium on his beloved
teacher in the following words ( Bodl. Ms Fol. 4A ) :

Sl Ol galh gl el gl A G ) Al Al
B L L doll e 5 13146 » Gl A5 o0 lgde GBS
o gl A lagde w3 OLWE ey DAl L o

SIOL IS OL st Gysy  opldl 215 g 5 5t
530 dagl WLy ghol  JusBY  Aagi Ges gis alysll
o2 oF TS el e eed 0 4 Tl L Osl s

— @ N )l W 093l aelisl 4y jla

‘It so appears that after Abu Nasr al-Farabi there was no
man like Ibn Bajjah for the elevated manner in which he wrote
and spoke on those sciences ; for if you establish a comparison
between his writings and those of Ibn Sina, and al-Ghazzali, the
two authors most promoted the study of that science in the
East after al-Farabi, you will find the balance inclining rather
on the side of Ibn Bajjah, especially if you bear in mind the

il
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clearness and  beauty of his expression and his aptitude in
penetrating the writings of Aristotle, Of these, however, there
can be no doubt that the two above mentioned philosophers
were, together with Ibn Bajjah, those who united in themselves
all the learning and all the talent of their predecessars, distin-
guishing themselves by the clearness of their dissertaions, and
competing in their works with the most celebrated philosophers
of antiquity.”

Even a poet of the period paid tribute to the scholarship
of Ibn Bajjah and said ( Bodl. Ms Fol. 4B ) :

P e Ay e L ) dlgaly 2l e Je
Al e y2ad Yy b bl Joes (5 Ol =22 O
s tde G Lgy LaKm A S gl fe
s o St 6 L1 gy ot ekl
e o @i g lead s e gesdl 5 s

“Pass along the ocean and its dreadful swells, and the land
which contains wonders.

If you desire to achieve a high place, strive for it and do
not get annoyed with any object.

This is Abu Bakr who possesses wisdom which he explained
in golden letters.

Through his science he has rcvealed a wonder as though
it were a miracle from a prophet.

The eyes never saw before him a sun rising from the West."

That Ibn Bajjah had a great respect for his disciple, Ibn
al-Imam, is manifest from his expression in the letters addressed
to the vizier :

T il Jlane dal Y LabWly & S ey el

ab ey by sl Ste plae QyS Hew A

“My knowledge of your intellectual and moral excellence
prevents me opposing your wish—which would be a sin against
friendship or a witholding of information, and both are bad things".
(Fol.213A) ;

The last letter written by the teacher, as the scribe states,
begins with.the following: ( Fol.128A)
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““I pray to Allah to prolong for the exalted vizier exaltation,

excellence and search for truth in knowledge, and all that Allah
has bestowed on him”’.

It 15 clear from a passage quoted below that Ibn al-Imam
studied philosophy and discussed scientific problems with Ibn
Bidjjah during the period when the former was holding a high
post ( working as a secretary or vizier) at Seville and at
Granada. After the death of Ibn Bajjah Ibn al-Imam left Spain

and travelled to Egypt. He settled at Qs where his student
Qadi Hasan ibn Mubhammad ibn Muhammad ibn Muhammad

ibn Abi al-Nadr transcribed the Bodleian copy (Pocock 206) from the
one written by Ibn al-Imam who had in his possession an original
copy in the handwriting of Ibn Bajjah himself. This is uderstood
from anote available in the Bodleian MS (Pocock 206) which also
indicates that Ibn al-Imam was alive when the Bodleian copy was

transcribed as has rightly been understood by Mr. Dunlop. As the
note referred to above is informative, I propose to reproduce it

here :

Al b ©day oYl pape sell e i dl cogsi ] S s
9ms 4 Jumdl JoVl aea Gl s 6L aam L
das ol JAd | Al dal Bl gy )l WL )l L
Le o el (@l 2P A Y] Geke s LAY
U e DA T R T I I I T
N sl il o8 WAl 50Uy spmas sy 0@ A3 i Ay e
Bla 815 4l b Saomdl gball g som o e
— o3e D pl3l— ) oS Al 5 sally dolacl T Cinadl e
‘,_}....JI e el Lﬂ. ol o) ks clade Jals 1oy
E_,:-:.Il e i..‘-'_,! o0 o5 Al el 05 )l 21 OF  cledi
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choicest, the beneficent, the Sayyid, the vizier Abul Hasan ibn

~ (1) CF Islamic Quarterly, II. 2.
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dazes () dadwa iy deses el ‘__..:J'ﬂ_gi':h‘_,.-...i-_jb.'-‘.ﬂu
ol e Ak A aay el (P PR el o
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“And when I reached the corresponding place in the original,

I found what is here reproduced. I compared with all that is in

this part the original from which it is copied. It is in the hand-

writing of the Shaykh, the learned, the devout, the abstinent, the
beneficent, the just, the pious, the protection of the good, the

‘Abd al-*Aziz ibn al-Imdm of Saragossa, and he looked into his
original copy in the handwriting of the unique of his age, the
rarity of his period, and the portent in the sky of his time Abu
Bakar Muhammad Ibn Yahya ibn al-53’igh, known as Ibn
Bajjah, reading lesson by lesson with the author in Seville, and ~
the above-mentioned great man ( Ibn al-Imam )—may God prolong -
his greatness—was at that time “Amil”’ (Governor) of Seville and
the collector of the Kharaj of the city and its adjoining province.
The vizier—may Allah prolong his greatness—finished the reading
of this part with the author at the end of the Fifteenth day of .
the month of Ramadan in the year 530/1152. And al-Hasan >
ibn Muhammad ibn Muhammad ibn Muhammad ibn al-Nadr {
wrote at Qus in Rabi‘l[;A.H.547. (Fol.120A)".

This passage leaves noground for surmising that Ibn Bajjah
might have owed to [bn al-Imdam for his carcer in the court
in the same way as Idn Rushd was introduced to the royal court
by Ibn Tufayl!, since the passage indicates clearly that Ibn al-Imam
finished his study with Ibn Bijjah in 530 A.H. i.e. nearly two years oy, S
before the latter met his tragic death or for that matter towards J Al

the end of his career when he alreadv enjoyed the favour of the i
court and was therefore secretly poisoned. “ﬂ

Ibn al-Imam left the territory of the Almoravides because of A
political reasons or perhaps on account of the enmity between “his e

teacher and the famous physician of the period, Ibn Zuhr, which s o -'
resulted in the death of his beloved teacher. This can be easily i
inferred from a couple of verses which Ibn al-Im@m composed
expressing his annoyance and disgust with Marrakush: (Nafh al-Tib,
Vol. II p. 350):

 —— =
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“O the excellent land ! how coveted a native land you would
have been had there not Aowed various calamity within you i
( But this land possesses ) saline water, entirely gloomy horizon,
and the morsel of egg-plant prepared by Ibn Ma‘tub™.

Ibn Ma‘tub is the slave of Ibn Zuhr who under the instruction
of his master, as i1s generally believed, poisoned Ibn BZjjah in an
egg-plant.

Ibn al-Im¥m died at QuUs sometimes after A. H. 547.




THE ARAB GEOGRAPHER YAQUT AL-RUMI
Mr. KHANDRAR M. ‘ABDUR RAHMAN

Abu ‘Abdillah Yaqut b. ‘Abdillah al-Riami al-Hamawi al-
Baghdadi, Muslim travellor and one of the greatest Muslim Geogra-
phers was born In Rim (in Asia Minor) of Greek parents, in
575/1172 A.D. He was taken captive in his boyhood and was sold

as a slave to one ‘Askar b. Abl Nasr Ibrahim al-Hamawi, a
merchant in the capital of the Caliph. His master, who had settled

in Baghdad and who did not know writing himself, sent Yaqut to a
boys-school and gave him a good education so that he might utilise
Yaqat in keeping account of his merchandise. When Yaqut grew
up ‘Askar employed him to carry on trading expeditions. Very often
he used to visit Kaysh, an island in the Persian Gulf, *Uman and
Syria. An estrangement, however, arose between him and his
master in 596/1129 and as a result he was manumitted and driven
away. Yaqut then began to earn his livelihood by copying
manuscripts. It was during this period that he attended the lectures
of Abu’l-Baqa’ Abdullah b. al-Husain al-*Ukbari, the famous gram-
marian ( 535-616A. H. ). After sometime he was, however, reconci-
led and his old master recieved him back and sent him to Kaysk on
a trading expedition. When Yaqit returned from this expedition,
his master had died. He gave a portion of what was with him to
the wife and children of his master and kept a portion for himself
which he made his capital. He settled in Baghdad and with this
capital he started a trade in books. This was a turning point In
the life of Yaqut. Unlike ordinary book-sellers he did not remain
satisfied with the buying and selling of books but he utilised fully
the opportunity that book-trade offered him in quenching his thirst
for knowledge by going through books. Unfortunately in the course
of this he read a large number of books of the Kharjites and
imbibed strong anti-‘Alid ideas and views. In 613/1216 he went to
Damascus and, sittingin in a market place, he entered into a debate
with a partisan of Hadrat Ali. In the course of his debate he used R
words blasphemous to Hadrat ‘Ali. At this the people there became 3
so excited that they were about to kill him. Anyhow he managed
to escape and save his life. The report of the incident reached the
Governor who sent for him, but Yaqut had already fled from
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Damascus. Ever afraid of his life, he reached Aleppo ; but finding
no safety there, he fled to Erbel and thence to Khurasan. He
avolded entering Baghdad where he had settled, as the man with
whom he had debated was a Baghdadi, and he was afraid that the
story might have been carried to Baghdad. When he reached
Khurédsan, he carried on trade in that land and then settled in
Marv al-Shihijan for a time. It was during his stay at Marv
that he first conceived the plan of writing a geographical dictio-
nary. For this purpose he ransacked the rich libraries at Marv
and gathered materials for his principal books. At the end of 6135/
1218 he left his studious retirement and visited Khwarizm but
unlucky as he was, his entry into Khwarizm in 616/1219 coincided
with the eruption of the Tartars under Chengiz Khan, the scourge

of God, and he fled from there with his life as destitute as ‘he
would be when raised from his grave on the Day of Resurrection'.
- (fmy o A g dlaf duis) 0306 ). When he reached Mawsil

(Mosul) in 617/1220, he wrote a long letter to Abu’l-Hasan ‘Al
b. Yasuf b. IbrZhim al-Qifti, the Vizir of the ruler of Aleppo.
The letter is a beautiful piece of literature. After a long culogy
to the Vizir, he described in it his privations and sufferings and
his continuous struggle for the very existence of his life, Then he
described how after reaching Marv he found his peace of mind
and engrossed himself in studying the books in the rich libraries
of Marv forgetful of everything in this world, even his kith
and kin and the nearest and dearest ones. The letter ended

with a vivid and picturesque portrait of the land and people of
Khurasin and the havoc that was wrought by the Tartar hordes.

After a stay of two years in Mawsil he joined al-Qift1 in
Aleppo In 619/1222. Again he returned to Mawsil in 621/1224%,
and completed the first draft of his Geographical Dictionary. But
his restless spirit did not allow him to stay there for a long time.
At the end of the same year he went to Egypt and after a stay
of about five years he returned to Aleppo in 625/1228 and had
just put the finishing touches of his Geographical compilation
when he died on the 20th Ramadan 626/20th August 1229 in a
hotel outside the city of Aleppo where he resided. Before his
death he had made an endowment of his books to the Zaidi mosque
on the Dindr Road in Baghdad and handed them over to ‘Izzuddin
Abu’l-Hasan ‘Ali b. al-Athir, the famous historian, who sent them to
the Mosque.
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Likc many other famous authors. Yaqut's merit was not
known when he was alive, but after his death, all on a sudden, ‘
he became famous. The reason is that Yaqut never allowed his
priceless books, the fruit of his lifelong toil and experience, to
be read or to be dictated or copied by others. The bar being
removed by his death his works became known to and studied
by the people. Soon his merit and wotrth were recognised and he
became known all over the Mushim world.

; His compilations are :—

|
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Of his books only (1) Irshad al-Arib ila Ma‘rifat al-Adib ( Edited : :

Margoliouth 1909-16, Gibb Memorial Series, & Dr Ahmad Farid
Rifa’i in 20 Vols. under the name Mufam al’-Udaba ), (2) Mu‘jam
al-Buldan, Ed. Woustenfeld, Liepzig, 1866-70 & Amin Kh#naji,
Egypt, 1906), and (3) Al-Mushtarak wad‘an wa‘l-Mulftaraq sug‘an
( Ed. Wustenfeld Gottingen, 1846) are in our hands. His, K. al-
Mugtadab f’l Ansab exists in manuscript in the Khedieval. Library
in Egypt and has not till now seen the light - of the day. His
other books seem to have hEEﬂ lost, but let us hope. that some of
them at least will be recovered from the dark niche of some of
the old libraries where they might have been resting, The book. Mmd
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to Yaqut is actually an abridgement of Yaqut's Mu‘jam al-Buldan
by Safiuddin ‘Abdul Momin b. al-Khatib ‘Abd al-Haq al-Baghdadi.

In the following lines I shall only try to give a brief
review of his two notable books on which his fame chiefly rests,
viz (a) Mu‘jam al-Bulddn and (b) Irshad al-Arib.

Mu‘jam al-Buldan of Yaqut is one of the most important
works of Arabic literature. Itis not merely a book ol geography
as the title may indicate but a compendium of multifarious
informations and details. One cannot form an exact idea of the
book from its mere title, unless one becomes thoroughly acquainted
with it. It is not a dry catalogue ol place names. The author, in
it, not only deals with the place names existing throughout the
length and breadth of the then Muslim Empire, but like a true
scholar he also deals with everything connected with each place name.
The philological meaning of the place name, its exact vocalisation,
its exact situation indicated by longitude and latitude, when it was
conquered by Muslims and from whose hand, historical notes and
biographical sketches of prominent people of all shades born in or

- connected with the place, any historical or mythological origin of

the name, the anecdotes ( Jﬂ[;-" ) connected with the place and
a host of other informations have given the book the unique
distinction of an encyclopacdia. It is a store house of information

not simply on geography but also on history, ecthnography and
natural history.

What made the book more important in the eyes ol scholars is
that the author widely utilised books of immense value most of
' which are no more extant. T'he book 1s replete with copious quota-
S ~ tions which cover almost all branches of knowledge that were so
| laboriously studied at that time. Besides quotations from books on
history and geography there are innumerable quotations from poeti-
cal collections, literary books, books on grammar, collections of
Hadith, important dictionaries—in a word from books on all
branches of studies. Any one curious to know the sources which
Yaqiit utilised may read ‘‘Historical and Geographical sources of
Yaqiit’s Mu’jam al-Buldan” by Dr Herr of Germany and an article
by my humble self on “‘Grammatical sources of Yaqut’s Geographical
Dictionary®® published in the Dacca University Studies, to the
partial satisfaction of his curiosity.
. One important peculiarity that I have noticed in going through
the book is that Yaqut gives special prominence to the Muhaddithun




T pilecesss.  SEceEsssams  SES—S ]

VOL. 11 11,58 ] YAQUT AL-RUMI 27

and takes special care in dealing with them elaborately and mentions
almost all Traditions in which the name of a particular place occurs.
This shows how serious and devoted student he was of the Traditions
of the Prophet. Curiously enough, he often enters into discussions
which have no direct bearing on the subject but are connected with

religious rules and regulations and this clearly gives out the religious
bent of his mind. (Vide Mujam, II, 211).

Another point that I have marked is that perhaps for the first
time we mark in Yaqut a critical study of events and stories which is
so markedly absent in all the_Arab writers before him. Whenever
he quotes or transmits anything that does not stand the test of
reason he discredits it and comments on it, (Vide Mujam 11,235).
The book proper is preceded by an introduction dealing with
mathematical, physical and political geography, the size of the earth,
the seven climates and many other information of general interest.
The incident that first gave Yaqut the idea of compiling this
‘Gazetteer’ has been described by the author himself thus :
“In the year 615/1218 in a meeting of our teacher Al-Imam
Fakhruddin Abul Muzaffar ‘Abdurrahim b. al-Imam Taju’l
Islam Abu Sa‘id Abdul Karim al-Sam‘ani, I was asked about
Hubasha a place name that occurred in the Hadith and it was a ‘Fair’
of the Arabs in the days of Ignorance. I said itis Hubasha taking its
- derivation from habashtu lahu hubashatan ai jama‘tu lahu shar’an. But one
of the traditionists opposed me and insisted that it is Habasha, with
a fatha on ha', and he argued tenaciously without adducing any
proof. I intended to cut the contention short by citing a tradition as 5
in matters like this no reliance can be put on reason and derivation. :
((Jied 5 Gl) e 102 Jin 5 Jyed 3 JiG platia O a5 0 )
But inspite of the rich libraries in Marv to which I had easy access
my efforts met with frustration and I could not know of it till long
afterwards when the brawl and the despute was over and thank God
I found it as I had said. Then I felt how much the world is in need
of a book written in this line with precision and correct reading of
words so that it may be a guide in darkness like this and lead to the
light of correctness. So my attention was drawn to this noble and P
important work which the ancients have nﬂglentcd and the latter day | t"
scholars did not pay due attention to’’. SR
The second notable book of Y&qut is his Irshad al-Arib ila R | >
Ma‘rifat al-Adib, a biographical dictionary of learned men commonly iy
known as Mu'jam al-Udab&’ or Tabaqat al-Udaba’—names which
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in my opinion were given afterwards by copyists or scholars,
Muf‘jam al-Udab&’ was entirely a separate book written by our
author as is evident from Wafavat al-’A‘yan of Qédi Ibn Khallikan
which is a contemporay record. That the book which is in our hand
s Irshad al-Arib is also absolutely clear from a quotation by
Ibn Khallikéin of a portion of the introduction of the book which is
found verbatim in the present book. Moreover Yaqut never calls =
this book as Mu’jam al-Udaba’ except that he arranged the life

sketches in alphabetical order. On the other hand he says at the

o

end of the introduction of this boof ( ﬁuji S Tae wotew I3

0¥ & 2o Jl 3V ) I named this book “A Guide for the
Ingenious to the Knowledge of the Literateurs”.

The reason for the compilation of Irshad is given as follows by

the author himsell. To quote his own words :
: “Ever since I was nourished on the fondness for literature and was
inspired with the love for knowledge and of looking forit, I was
passionately inclined to the life stories of learned men, and was
secking information about the literateurs. I was alwavs mquiring
into their condition and searching for their witty sayings as the
passionate lover searched for his beloved. So 1 went through books
which may cure the sick and quench the thirst of the thirsty. DBut
I did not find any book on this subject which mav cure ‘nor any
compilation which may suffice and satisfy.”

Then alter mentioning many authors who wrote on the subject
whose books, in his opinion, were either sectional or imperfect, he
goes on to say that not being satisfied with these books he undertook
himself to compile a comprehensive book gathering in it the life
stories of “‘grammarians, linguists, geneologists, famous Readers ol

the Qur’an, chroniclers, historians, well known copyists ( ué-'f! ) )J'

w2 ) J-‘JIJ , renowned scribes, writers of epistles, and everybody who
composed a work on literature or compiled a book in his own
subject.
~ » Bibliography :—
(1) Ibn Khallikan, Wafayat-Egypt ed. Vol 1I p 210
(2) Ency. of Islam ‘Vol IV, p. 1153
(3) Brockelmann, Geschichite der Arabichen Litteratur, Sup. Vol I11

(4) Gl:ﬁc;rggc Sarton-Introduction to the History of Science Vol 11
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(3) Haji Khalifa-Kashfuz Zuniin Vol V, p 623,
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THE BUWAYHIDS OF JIBAL AND RAYY | *
A.H.322—420/A.D.933—4—1029

Dr. MarizurLaH KABIR
Origin

1he Country of al-Jibal the broad mountain region which the
Grecks called ‘Media’ stretching across from the Mesopotamian
Plains on the West to the great desert of Persia in the East!, afterwards
known by the appellation of “Irag ‘ Ajami was the cradle of the Buway-
hids who coming originally from Dayalman on the Caspian Sea first
secured certain footholds in the Jibdl and then reaching out into
the vaster regions of the Caliphate, particularly Fars and Kirman,
and ‘Irdq and Khizistan, held the ‘Abbasid Caliphate itself in
tutelage for over a century. In Jibal itself they ruled for a little

less than one century.

[t was in the year 321/933 that the eldest of the three carly
Buwayhid brothers, ‘Ali ibn Buwayh, (later called ‘Imad al-Dawla by :
the Caliph) was appointed ruler of the district of Karaj in E’nuthﬂr’ﬂ
Jibal by Mardawij, the Ziyarid ruler of Rayy and Tabaristan®. But
shortly afterwards Mardawij began to doubt his loyalty and revoked
the appointment on which ‘All first moved southeast to Isfahan, and L
having attracted a large number of Daylamites and Gilites (Inhabitants
of Daylaman and Gilan) to his cause inflicted a defeat on the Caliph’s
governor there®. But to avoid an open encounter with Mardawij
who had grown increasingly jealous of ‘Ali's spectacular success he
evacuated Isfahan and moving south-west entered Arrjan in
Fars. Nextyear (322/933-4) he tried arms with the Caliph’s governor
of Fars, defeated him and entered Shiraz itself. But in order not to '
arouse the wrath of Mardawij whose fortune was ascendant in these 'I
regions ‘Ali humiliated himself to the utmost, mentioned Mardawij’s . fh ol
name in the Khutba, agreed to pay him tribute and even sent his brother P
Hasan ibn Buwayh (later called Rukn al-Dawla) as a hostage to

(1) Le strange : The lands of the Eastern Caliphats, 1930, P.185.
(2) Miskawayh (Misk) : Tajarib al-Umam, Ed. Amtdrnz 'Vol[
(of the Eclipse series), P, 277-279 ok
(3) Misk I, 279
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Mardawij'. After Mardawij’s assassination by his Turkish body
guards, however, ‘Ali managed to obtain from the Caliph al-Radi
the investiture for Fiars ® which province he held practically as an
independent ruler from that time till his death in 338/978. The
death of Mardawij further resulted in Hasan’s release from custody
and his establishment in Isfahdn as a ruler®.

Isfahan was thus the first territory in Jibal to fall into the hands
of the Buwayhids.

AMIRATE OF RUKN AL-DAWLA
(A. H. 322-366/A. D. 933-4-976).

From Isfahan Hasan gradually increased in power and strength
which enabled.him now to cross arms with Mardawij’s brother and
successor, Washmagir, whom in 329 [940-1 he ejected from both
Rayy and Tabaristan and obliged to take shelter in Khurasan’.
Thus Hasan obtained possession of almost the whole of Jibal

o together with Tabaristain. His mastery over these provinces was
however far from secure, for upto the year 344/955-6 he was obliged
to contend with a Simanid army which came almost every year to
the help of Washmagir. The occasion of the death of ‘Imad al-Dawla
in 338/978 and the long absence of Rukn al-Dawla ( we henceforth
call them by these titles) in Fars, whither he had gone to have his
eldest son "Adud al-Dawla securely established as ruler according to
his son-less brother’s will was a signal for the fiercest of these trials of
strength. In the summer of 340/951 the two armies of the Buwayhids
and the Samanids encamped on the Zarin Riid at Ridhbar (in Khéan
Lanjan). After scven days of fierce fighting during which the Buway-
ids kept themselves alive “with Daylamite endurance of hunger and

I doggedness in war” the Khurasanians took to flight’. Four years

later, however, (344/955-6G) both the parties found it to their advantage
i to come to an agreement which' left Rukn al-Dawla in possession of
e Rayy and Jibal,  Rukn al-Dawla on his turn utilised his good offices

with the Caliph al-Muti‘ to obtain from him a deed of investiture for

-4; | (4) Ihi_d 296-298 , 300-2
(5} PR | Bl SHE"E ' |
(E] 22 ri 315! 352 =

(7)n Mask: 11 8
(8) Misk II  136-141
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the Samanid governor of Khurasan®. Thenceforth Rukn al-Dawla
enjoyed undisputed authority over his dominions till his death in
366/976 and Washmagir, the Ziyarid remaincd in possession of Tabari-
stan and Gurgan.

During the next twenty-two years of his reign Rukn al-Dawla
was a powerful potentate and besides being the ruler of Jibal also
held the chieftainship of the family of the Buwayhids, whose members
now simultancously held the sovereignty over ‘Irdq and Khizistan
and Fars and Kirman, Moreover, in 331/962 Rukn al-Dawla
made an attempt to wrest from Washmagir the territories of
Tabaristin and Gurgan and temporarily succeeded in doing so.1®

On the other hand, in 355/966 he was generous enough to lend '
the services of his illustrious Wazir Abu’l-Fadl ibn al-‘Amid together Bl |
with adequate men and material to reinstate Ibrahim, the fugitive -
ruler of Adharbayjan, who had lost his throne through local squabbles. o
This was in spite of the fact that the Wazir after Adharbayjan had B
been occupied offered himself to become Rukn’s governor of that
province in return for a vast revenue. But Rukn deterred by saying,
“People will say that having conquered a country for the benefit of
a man who had thrown himself on my protection I l:n::-w.':t;d it for
myself,”"1!

But if the sovereign was more magnanunous than the Wazir

the latter far surpassed in foresight and statesmanship. Thus during I
the month of Ramadan in 355/999 when some 20,000 Khurasanians : ”

saught permission from Rukn al-Dawla to pass through Rayy to the
forntier to participate in the Jihad the Wazir perceiving a danger
from such a move recommended to Rukn to allow these people to
pass in small batches. But Rukn thoroughly misunderstood the
situation and saw no reason in taking precaution against “The. Riffraft
of Khurasan’. But these bands of ﬁgllt-::rs ultimately fell on Raﬂr all
at a time and Rukn was almost on the point of lmmg his throne.
Ultimately, however, the danger was averted with much difficulty.1?

During the raid of the Khurasanians Rukn al-Dawla received
eencrous help from Hasanawayh, leader of the Barzikani kurds, who

(9) X 161 Ibn al-Athir (Torberg Ed:) Vol. VIII, 384
(10) 22 190, 191

(11) ¥ 229-230 *
(12) £ 222-228 R
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used to rule over a part of Western Jibdl practically independently.
But he grew contumacious and began to exact favours from provin-
cial governors appointed by Rukn in these regions. So the Wazir
Ibn al-*Amid led an expedition against Hasanawayh i 359/970 but on
the way he died in Hamadan and his son Abu‘l-Fath, who was an
casy-going lad proved quite unequal to the task and returned after
concluding a treaty of peace with Hasanawayh.™

shortly before his death Rukn al-Dawla fell EL‘I‘imlSI},' 1l and
this was chiefly caused by the demeanour of his eldest son, ‘Adud al-
Dawla, ruler of Fars. °‘Adud al-Dawla had long coveted the kingdom
of ‘Irdq over which his cousin Bakhtiyar, son of Mu‘izz al-Dawla
( the first Buwayhid to enter Baghdad in 334/946 ) was ruling at that
time. The opportunity offered itself in 363/974 when Bakhtiyar was
faced with the most formidable rebellion on the part of his Turkish
Commander-in-Chief Sabuktagin. On this Bakhtivar applied for
help to his uncle Rukn-al Dawla in Rayy and his cousin ‘Adud
al-Dawla in Fars. Rukn al-Dawla sent an aflectionate reply and
though he excused himself on grounds of old age [rom coming in

person he promised to send forces from Rayy under the command
of his Wazir Abu‘l Fath ibn al- ‘Amid and from Fairs under that of
his son ‘Adud al-Dawla'. Accordingly, ‘Adud al-Dawla joined by
Abu‘l-Fath made a triumphant entry into Baghdad after suppress-
ing the Turks in 364/975.1% But with a view to assuming himsell the
sovereignly over ‘Irdaq he engineered to put Bakhtiyar under arrest.
So upright and righteous a person Rukn was that when he heard the
news of the arrest of his nephew by his son ‘Adud—an attitude that
was in sharp contrast to his towards the fugitive Ibrahim of ‘Adharba-
vian—he threw himself down in despair from his seat, rolled on the
ground and foamed at the mouth. For several days then he denied
himself food and drink and thereby brought on a disease from which
he never fully recovered.}® Eventually ‘Adud al-Dawla had to yield
and evacuate from Baghdad in the face of Rukn’s persistent opposi-
tion,*?

— B
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Soon, however, father and son were reconciled, chicfly on the
intercession of the Wazir Abu‘l-Fath and Rukn al-Dawla apprehen-
ding death on account of his fast declining health expressed the desire
to meet "Adud al-Dawla to make his last testament. In 365/976
accordingly, he met ‘Adud al-Dawla and his other sons in Isfahin
and divided his dominions among them. He appointed ‘Adud al-
Dawla as his sole successor and gave Hamadan, Rayy.and the whole
of Jibal to Fakhr al-Dawla excepting Isfahdan which he gave to Mu’a-
yyid al-Dawla—all these to be governed by them as ‘Adud’s deputies.!8
Only after six months of this in Muharram 366/976 Rukn al-Dawla
died at the age of 70 after having ruled in Jibal for 44 lunar years,1?

Of all the three carly Buwayhid brothers ( Imad al-Dawla,
Rukn al ‘Dawla and Mu'izz al-Dawla ) Rukn al-Dawla was by far the
best by any standard. A valiant fighter struggling hard against the
vicissitudes of fortune throughout a greater part of his career he
never for a moment failed to upkeep the nobler elements of his charac-
ter. He was affectionate to his children but not indolent towards
them. He could not approve of his son’s appropriation of his nephew’s
dominions. The memory of his brother Mufizz al-Dawla was ever
fresh in his mind and on this occasion particularly he expressed as
having seen his brother in a dream biting fingers in anger and taking
Rukn severely to task for not fulfilling the duties of guardianship
over the orphaned children and their mother.*® In anage of perfidy
it was no small measure of sacrifice on the part of Rukn al-Dawla to
reject the proposal of Ibn al-‘Amid to include the rich province of
Adharbayjan within his dominions. His princely magnanimity
loathed such an action. He was also a patron of arts and his Wazirs
Abu’l Fadl ibn al ‘Amid and the latter’s son Abu’l-Fath were both
outstanding men of letters.  Miskawayh, who was the librarian of
the Wazir Abul Fadl ibn al-‘Amid, however belittles Rukn al-Dawla
as a ruler whom the historian considered as being on the level of a .
predatory soldier, giving a free hand to his soldiery whenever a
victory had been won—a fact that prevented Ibn al-‘Amid from
establishing a perfectly efficient administration.?*

(18) + 361-364; Athir VIII, 492; Raudat al-Safa Ed.
~ Wilken, 20; Tarikh Guzida, 417

(19) Athir VIIL, 492, Guzida, 417

(20) Musk II° © 351

(21) - 9g]
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THE CIVIL WAR AND THE AMIRATE OF MU’AYYID
AL-DAWLA

( A.H. 366—373/A.D. 976—983-4)

Towards the later part of the reign of Rukn al-Dawla the admim-
strative arrangements of Jibal were as follows :

Rukn himself stayed at Ravy and his second son Mu'yyid al-
Dawla used to rule Isfahin on his behall, while his voungest son,
- Fakhr al-Dawla, ruled Hamadan. In his dving behest, as we have
seen, besides confirming these sons in their possession , he wished
further that the territories of Rayy with his capital and other parts of
Jibal were to fall to the share of Fakhr al-Dawla, his son by the Zivarid
wife.?® But ‘Adud al-Dawla and Mu'vyid al-Dawla being sons
of another mother conspired from the very beginning to deprive their
step-brother from his paternal possessions.®® So, shortly after the
death of Rukn al-Dawla we find Mu'yyid al-Dawla—and not Fakhr
al-Dawla—in possession of Rayy (and also Islahdn) while an army
was sent by ‘Adud al-Dawla to Hamadan to eject Fakhr al-Dawla [rom
there too. Fakhr al-Dawla, being deserted by his follower, who
were all won over to ‘Adud’s side, first fled to Daylam and thence to
Gurgan to take shelter with the Ziyarid Qabus, son of Washmagir.*!
Then ‘Adud al-Dawla himself came in person to Jibal to lead the
operations against the sons of Hasanawahy, whom he defeated and one
of whom, Badr by name, he appointed as their chief. He rewarded
Mu’ayyid al-Dawla’s loyalty to him by giving him Hamadan and
Nihawand.*®

‘Adud’s designs against Fakhr al-Dawla were even more [far-

reaching and not being satisfied with his territories ‘Adud al-Dawla

- = demanded from Qabus the person of his fugitive brother applying all
UiFL- means—first persuation and then intimidation?® but failing in his
‘objective he had the Caliph al-T'ai* draw up a decree depriving Qabus

e ]

= .
o (23) Zahiruddin Ed. Dorn, 185
(24¢) Misk II 416, Athir VIII, 520, ‘Uthi(*Utbi-Manini) 1,106-107
(25) Abu Shuja’, Dhayl Tajarib, (Ed. Amedrozas Vol. VIII of
the Eclipse), 9-II ; Ibn al.Jawzi, K. Al-Muntazam (Hyderbad Ed.)
VII, 103; Athir IX 4.

(26) Elmj;} 195 Athir IX 18: Ibn Isfandiyar Tarikh Tabaristan
226, ‘Utbi Vol. I 108-9. o _
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of Gurgan and Tabaristin and conferring these, instead, on Mu'ayyid
al-Dawla, who thus being legally strengthened set out at the head
of a large army with necessary rcinforcements from Baghdad for
Astarabad, the fortress commanding entrance to Gurgian., Qdabis
was deleated and saught refuge along with Fakhr al-Dawla in Nisha-
pur*. The Simanid Nih ibn Mansir being approached by the
two lugitive princes instructed his Commander-in-Chief at Nishapfir
‘Abu’l-*Abbas Tash to assist them in recovering their lost territories.
‘Adud’s missives Lo the Samanid court to get the surrender of these
[ugitives also failed. Tash then came out at the head ofa large army
and bescized Muayyid al-Dawla 1n Astarabad but on Mu’ayyid’s
counter-charge Tash, Fa'thr and Qabis all fled and Mu'ayyid after
occupying Gurgin was about to follow up his success with an invasion
of Khurdasian itself when he received the news of the death of ‘Adud
al-Dawla (Shawwal 372/March 983). Otherwise a Gardizi observes,
he might well have ruined not only Tash but Khurdsan also.2®

On ‘Adud’s death Mu’ayyid al-Dawla aspired after the leader-
ship of the Buwayhid family. He accordingly exchanged messages
with his nephew Sharaf al-Dawla, ruler of Fars, to the effect that he
should be acknowledged as the overlord in Fars. He alsosent messages
to Fakhr al-Dawla, offering him the government of Gurgdn which
offer the latter declined. In the midst of these Mu’ayyid died. (373/
083—4) %

AMIRATE OF FAKHR AL-DAWLA
(A.H. 373-387/A.D.983-4-997)

On Mu’ayyid’s death, his Wazir the Sahib Isma‘ll ibn ‘Abbad
wrote forthwith to Fakhr al-Dawla bidding him to come to Gurgan.
Accordingly he came to Gurgan and was installed as Amir.3* Soon,
however he preferred to move to his ancestral capital Rayy leaving the
former Samanid General Tash as his deputy in Gurgan®* The
wise Sihib Ibn ‘Abbad then undertook to restore former harmony

(27) Shuja 15-17; Athir IX 18; Ibn Isf. 226; ‘utbi, I, 108:9
(28) ‘Utbi I, 109-110; Athir X, 8; Ibn Isf. 226.
- (29) Shuja 24-28; ‘Uthi I, 110-114; Athir IX, 8-9
Gardizi, 50  wiof @) 2G, JWls 3.5
(30) Shuja 91-92 |
(31) 2 94-95
(32) Y 96
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and cohesion that characterised the relation among the three early
Buwayhid brothers. Elaborate negotiations, at the initiative of the
Sahib, with Samsam al-Dawlas the son and successor of ‘Adud al-
Dawla 1in Baghdad, resulted in a settlement and the caliph al-Ta‘
confirmed Fakhr al-Dawla in his possessions issuing a deed of inves-

titure and conferring on him the additional title of Falak al-Umma®*
(574/984-5).

It appears that Fakhr al-Dawla’s authority over Tabaristan
and Gurgan was not still firmly established and the Sahib was sent
in 377/ 987-8 to pacify this region.®® This having been done the
Sahib on the first Mubarram 378/April 21, 988 presented to Fakhr
al-Dawla a dinar, weighing one thousand Mithqals, on one side ol
which was a poem in praise of Fakhr al-Dawla and on the other the
Sura Ikhlas, the title of the Caliph al-Ta'i* and that of Fakhr al-Dawla
together with the mint name Gurgan.*® The most notable event
of the reign of Fakhr al-Dawla as also the most disastrous one was
his expedition to ‘Irdq and Khuzistin. The Sahib who had visited
Baghdad once in 347/958-9 as a youngman of 20 3% felt enamoured
of ‘Iraq and had long cherished the desire of becoming Wazir in
the caliphal mstropolis. He took opportunity of the death ol Amir
Sharaf al-Dawla ( 376-379 ) to inspire his royal ward, whom he
practically hesld in leading strings, to undertake an expedition to
Khizistan and ‘Iraq. Fakrh al-Dawla, therefore, decided to send
an expedition to Khuzistan in 379/989-90. This ill-advised under-
taking, however, ended in a disastrous failure on account of
inundation in the valley of Ahwaz though Fahkr al-Dawla was
assisted in this by the Kurdish ruler Badr who continued to pay
allegience to the Buwayhids of Rayy.?

(33) = 98, 99-100

(34) Athir IX 39, Wilken, 32

(35) Athir IX, 41; Wilken 32-. No such coin seem to have
survived but a similar one dated 380 A.H. with Stra Ikhlas
on the obverse also struck by the Sahib from the mint town
of al-Muhammadiyya (al-Rayy) is described in Miles, Numis-
matic History of Rayy, 171. cf. Yaqut: Irshad al-‘Arib 1I,
318-9. ~

(36) Misk. IT 168

(37) AbuShuja 163-166, 169- 171, Athir IX 44-45
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1he death of the Sahib which occurred in Safar 385/March 995
was a terrible calamity in the reign of Fakhr al-Dawla who became
amenable to all evil influences after this. The Sahib died after having
served the Buwayhids as Wazir for cighteen years. His dying in-
junctions to Fakhr al-Dawla deserve notice. He advised the prince
to follow the principles that he had established by which the prince
would be able to earn the culogies of later generations whereas he
would pass into oblivion. At the same time, he warned Fakhr al-
Dawla that il these principles were disregarded, he—the Sahib—would
ever be gratefully remembered by the people for the good of the previ-
ous period, while Fakhr al-Dawla would be held responsible for all
subsequentevils.”®  Onthe day the Sahib was dving Fakhr al-Dawla,
as was customarv with the ruling princes of the time, appointed a
watcher to observe the death and communicate the news quickly to
the Amir, This being done in time, all stores and treasures belong-
ing to the Sahib were forthwith transferred to the Royal Palace.®

Two very interesting events followed the death of the Sahib. One
was the behaviour of the Chief QQadi and the other was the appoint-
ment ol a substitute of the Sahib, both of which reveal unmistakably
the appalling state of corruption prevalent in those days. The Chief
Qadi ‘Abd al-Jabbar, who was a Mu’tazili divine refused to pray for
the Sahib on the mere assumption that during his vizierate he might
have accepted bribes, for, according to strict Mu‘tazili belief he who
has taken away one grain or even half a grain will suffer in hell for
eternity. Curiously enough this was in spite of the fact that the judge
himself had amassed a vast fortune by accepting bribes in his capacity
as judge. To punish such an effrontery on the part of the Qadi Fakrh
al-Dawla put him under arrest and obliged him to disgorge an amount
of 3 million dirhams, presumably from the hoards earned by corrupt
methods. Thus at times the corruption of the judges and the divines

could have been worse than that of the courtiers.?®

The other event referred to above was the appomntment of a
substitute of the Sahib. Two rival candidates vied with one another
to attain the position of Wazir. Fakhr al-Dawla first appointed
Abu’l-‘Abbas Ahmad al-Dabbi, a famous literary figure of the day,

(38) v 961
(39) e 262
(40) 2 262; Mustawfi, Guzida (Ed. Browne), 425-426,

Habib al Siyar (Ed. Ranking), 112,
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whom he entitled “Al-Kafi al-Awhbad™ (uniquely competent) but
one Abd ‘Ali Ibn Hamila later called “Awhad al-Kalat ( unique
among the competent) offered 8 million dirhams for the post, on which
the former also offered 6 millions. Fakhe al-Dawla remitted 2 millions
[rom the offers of both and made both shaves in the vizierate, thus
obtatning 10 millions in all.* Both these Wazirs then proceeded to
tyrannise pcople beginning with the dependents of the Sahib and
_ exacted money from persons of importance by applying all conceivable
oppressive measures.®

Within two years and a hall of the death of the Sahib Fakhr
al-Dawla also dicd in Sha‘ban 387/ Aug-Sept. 997 at the age ol 46
after an Amirate of ncarly 14 years. He is said to have been attacked
with colic pain after having taken roasted meat and grapes successively.
When his illness increased he was taken up the fortress of Tabarik,
to the north of the city of Rayy, where after a few days of suflering he
died. All his treasures were locked up and the keys were in possession
of his wife, the Sayyida, mother of Majd al-Dawla. But it was not
possible for anyone to go out into the city because as soon as the
news of Fakhr al-Dawla’s death spread the troops rioted and it was
difficult first to procure the shrowd for the dead body and when
this was managed from the mosque situated below the fortress, again
it was not possible to give him a burial till the corpse putrefied.i?

- Fakhr al-Dawla unlike his father Rukn al-Dawla was of niggardly
habits and béqueathed a vast treasure, which, he used to say, would
suffice his children and their army for 15 years even if there is no
increase on the original. He left in gold, silver and gems exclusive
of clothing, weapons and furniture—more than 10 million dirhams.*

AMIRATE OF MAJD AL-DAWLA
(A. H. 387-420/A. D. 997-1029)

When Fakhr al-Dawla died his younger son Abii Tilib Rustam
was only four years of age. The courtiers, most probably in deference
to the wishes of the Queen mother, raised him on the throne in prefer-

ence to the elder son Shams al-Dawla who was at that time ruler of

(41) Shuja®  263-4

(42) DISR264 "

(43)" Ibn alJawzi VII; 197; Shuja, 296.
(44) Ibid-+ = 198, » 296
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Hamadin. So al-Sayyida who was an accomplished lady of the
day began to manage the aflairs of the state on behalf of her minor
son.' She gave Islahan to her cousin (Kakawayh : son of maternal
uncle) Aba Ja'far ibn Dushmanziyar who became the founder of the
dynasty of the Kakawayhids. In 388/998 the Caliph al-Qadir con-
ferred on Aba Talib Rustam the title of Majd al-Dawla wa-Kahf
al-Umma and invested him with the territories.*” It was in the year
of the death of Fakhr al-Dawla that after 15 years of exile Qﬁhﬁs was
invited by the leading persons of Gurgan to come back and though
an expedition under the leadership of the Wazir Ibn Hamula was
sent against lum this was successfully repulsed by Qabus who not
only rcturned to Gurgan and became its undisputed ruler but also
added Tabaristan, Riyan and Salas to his kingdom.!®

Savyida, the Queen mother was a highly intelligent lady with
abilitv for leadership and keen [oresight. She used to exercise her
domineering influence on all persons great or small. Sitting in court
behind a thin sereen she managed the aflairs of the state herself talking
to civil and military officers direct without the help of any intermediary. 1
In reply to messages from mighty kings she used to bring forth weighty
arcuments, a specimen ol which has survived in'a Persian’tradition
| depicting the Queen as applying her ready wit in averting the danger "
[ of an invasion by Mahmud of Ghazna. To the missive of the latter
‘ asking the Queen cither to acknowledge his sovereignty by announcing
his name in the Khugba and the Sikka or to prepare for a war the
Savyida replied, “If my husband were alive I might think of war but
now there is little that can agitate my mind for the Sultan is possessed
| of perfect intellect and he must be aware that in a war the issue is all g
| very uncertain. 1[I he is victorious no credit will be due to him for ]
i having defeated a mere widow. If, per chance, .on the other hand he i
? is deleated the blot of this disgrace will never be removed from the “
| surface of time till the Day of Resurrection. Then Mahmiid, so we: y
| are told, abandoned the idea of'conquering Rayy at least during the __ o
life time of the Queen. o)

p -JII u 1 " )
ll”.ll* -l..l |J|' b’

(43) Shuja’, 297 ; Athir IX - 93

(46) Athir IX 143 oy A
(47) Shuja 311

(48) Shuja‘  297-298; Athir EX 98-100

(49) Wilken  42- 43 ; Ranking 116; Guzida, 428-429
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However, the dominating influence of the Queen mother very
soon displeased not only her royal ward but also the courtiers. Majd
al-Dawla for the first time in 397/1006-7 when he was 14 years of
age began to quarrel violently with his mother over matters of
administration and against her will appointed one Khatir ibn ‘Al as
Wazir who began to organise an opposition to the Queen. She left
Rayy out of fear and saught refuge with Badr in Jibal. Badr showed
her every respect and immediately prepared an army to attack Rayy.
Her son Shams al-Dawla also came from Hamadidn. Together they
fought Majd al-Dawla and made him prisoner on which the Sayyida
now gave the throne to Shams al-Dawla. Soon, however, she was
reconciled to Majd al-Dawla whom she reinstated.®® Shams-al-
Dawla could not accept all these in good grace and coming back
to Hamadan succeeded some eight years later in temporarily occu-
pying Rayy again (405(1014-15) but being unable to deal with the
disaflccted soldiery again withdrew.?! After his death Ibn Kakawayh -
who was now entitled Ala-al-Dawla included Hamadan in his dominion
by defeating Sama al-Dawla, son of Shams al-Dawla, in 414/1023-4°2,
Rayy itself was once again threatened by Miniichihr son of Qabus
of Gurga@n in 418/1027-8 with no success."? .

Meanwhile the Sayyida died. Disorders set in the aflairs ol
Rayy. Majd al-Dawla, so we are told, had two absorbing interests in
life namely women and books, while the army left to itsell grew rebel-
lious. Majd al-Dawla being unable to manage them probably in a

half-hearted gesture, saught the help of Mahmiid ibn Sabuktagin who
availed this as a heaven-sent opportunity and after little or no fight-
ing took posscssion of Rayy in Rabi‘Il, 420 (April-May 1029. On this
occasion Mahmud is said to have asked the Prince as to whether the
latter had read the Shahnama which is the history of Persia and the
history of Tabari which is the history of Islam to which the prince
=4 gave an affirmative reply. Mahmud then said, “*Your condition is
\ quite unlike that of those you have read about”. Mahmud again asked
him whether he had played Shatraj to which also the reply was in the
affirmative. Mahmid then said “‘Is there written in those books that in
one kingdom two kings may ever rule together or have you seen two

| —

(50) Athir 144-5: Wilken, 42; Ranking 116
. (51) Athir IX 155

(52) 0903

(53) n.i 959

| _
b R




‘-
-
. -
-i
-
S |
n
|
.
L
Em
N
=
- -
- -
R

VoL. I1II 1959] JIBAL AND RAYY 41

kings in the Same Checker of a Shatranj-board” ? When the Prince
said ‘““No” the Sultan rejoined, “What then made you to surrender
yourself in the hands of one who is stronger than you’* 2?34

Then in Jumada II, 420/Aug. Sept.1029 Mahmiid wrote a Ilnng
letter from his camp at Rayy to the Caliph al-Qadir dilating on his
unique victory. He said that that area in general and the city of

Rayy in particular were the strong hold of the Batinites, the Mu‘tazi- 2
lites and the heretics who were opposed to the injunctions of the Qur’an _
and the Sunna and who indulged in public cursing of the companions " {
of the Prophet. Their leader was Rustam ibn ‘Ali al-Daylami (Majd | _:
al-Dawla). When the army encamped at Rayy he came out surren- > -

dering himself. But he was arrested together with the leaders of
the Batinites from among his generals. The Daylamites then came up s
acknowledging their sins and the jurists condemned them to death or |
mutilation or banishment in proportion to the gravity of their offences.
The jurists also said that most of these pecople did not say prayers or
pay Zakit or distinguish between what is lawful and what is unlawful.
There were among them those who did not even believe in Allah, the oF
Angels, the books, the messengers and the next world. A portion of
the Sawad of Rayy was inhabited by Mazdakians who claimed them-
selves as Muslims and then expressly violated the injunctions of Islam.
In the streets of the city of Tall these heretics were impaled. Mahmud
further said that Rustam, his son Abu Duldfand a group of Daylamites
together with the leaders of the Mu‘tazilite were then sent to Khurasan.
Vast amount of treasures including jwelleries, cloth and cash money
were recovered from Rayy. 50 loads of books were also transferred
besides those dealing with Mu‘tazilism, philosophy and heresy which
were burnt to ashes under the dead bodies of those impaled. Thus
the land became free from the propaganda ( i'J: o ) of the Batinites,

the Mu‘tazilites and the heretics while Sunnism became triumphant.®®

This account of the state of affairs in Rayy as contained in the
letter of Mahmiid quoted verbatim by Ibn al-Jawzi must, however, be
accepted with a certain amount of reservation. Mahmiid of Ghazna
justified his raids against the Indians for they were idolators; he fought
and defeated orthodox Sunnite Samanids (racially Turks) on the

grounds of their disobedience to the caliph al-Ta'1‘®® ; and Rayy

(54) " 961, Wilken 43-44
(55) Ibnal-Jawzi VIII, 38-40; Athir IX 261; Wilken 44
(56) Hilal (Chronicle) Continuation of Abu Shuja,342 °
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ording to ]:l;ii’ii-'was a Batinite-Mu‘tazilite Paradise. We know the
M’jﬁhﬂ: were Shi‘ites of the Zaydite denomination; we also know
-F tha.t some of the courtiers and diviners were Mu‘tazilites. That is all
P 1::} 10 fm;thtr Mabmid was a mighty conqueror and he pulled
e g.;lown all the dacandent dynasties that came before him. To us the
- students ﬂf hutur;r what is more important is what he did and not
e .!?'&4 .]?FJ“’“ﬁﬂd gy, |
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GROWTH OF URDU LANGUAGE AND LITERATURE
DURING SAYYID-LODI PERIOD*

Dr. A. HaLM

During the period under review, we can trace the growth of a
new language namely Urdi, thoughin a crude form as the result
of Muslim settlements in the Pak-Indian subcontinent. The word
“Urd(’, is Turkish in origin’, and stands for ‘an army’, ‘camp’ or ‘mili-
tary cantonmen’, but ‘Urdu’, meaning a distinct language, is com-
paratively modern, and was used for the first time, by Muhammad
"Ata Husain Tahsin in his “Nawtarz-i-Murassa®, writtenin 1213H/-
1798. Mir Amman followed Tahsin in his ‘Bagh wa Bahar’
1217/1802. After this, the term received wider acceptability so that
Mir Insha-Allah, Qudrat,! and others used the new nomenclature.

A lot of controversy has gathered round the phrase ‘Urdu-i-
Mu‘alla-i-Shihjahinabad’ referred to in the footnote. Some think
that Urda took its birth in the city of Shahjahdanabad during Shah-
jahans’ reign, through the intercourse of men speaking different
languages at the ‘Urdu bazar’ of Delhi, blown up, as it appears from a
letter of Ghalib, by the English, during the heavy fighting in 1857;
so that after the decline of the Mughal Empire the word ‘Mualla’
(the sublime) was dropped and ‘Urdd’ began to denote the new
language. Some even like to trace its origin in the court of Akbar at
Agra and Fathpiir-Sikri where people of diverse nationalities speaking
different languages and professing different religions, had assembled.
Mir Amman through his Bigh-o-Bahéar and Sir Sayyid Ahmad Khan
through his*Asarus-San ﬁdid’(%dwhﬁj)Wﬂuld lead us into believing that
it started as a common medium of expression of the . camp-market at
Ehah_]ahinahad and writers of the old school like Mawldna Azad*, ex-

*Read at the Asiatic Society of Pakistan on 31.5.57. =
(l} IEJ-"JII 8 1o |y Ju...:lqu -l:...‘b‘;h I._i"'fr"" th L2

¢ A5 ;:J_jj_,.... oL ulf.::nlu é',)'uu

Yuu abandon the word ‘Dakhani’ and name 'Rf.lshta’ '
‘Urdii-i-Mu’alla-i-Shahjahanabad.’

cf. Mahmud Khan Shirani, Punjab M#&n Urdn, Lihﬂrﬂ,t’ P.18.
(2) cf. ﬂh-:—Ha}rat |
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pressed the same view. Thisis far [rom the fact. Modern scholars and
philologists do not support this view, because ‘Urdu’ means merely
a ‘camping ground’ and the same expression denoting a distinct
language was not known before Tahsin as has been shown earlier.
Previous to this, this language was termed Rekhta, a word denoting of
course, in the early stage of its development, a verse in two languages,
one line in Persian or Arabic or Turki, the other one in Hindi or even
a part of a line in Hindi and the other part in Persian Arabic or Turki®.
Mabmiid Khan Shicani!, on the authority of the ‘Rag-Darpan
considered ‘Rekhta’ a term of music, one line of which could consist
of meaningless jargon, as in ‘Tarana’ followed by a meaningful verse
in Persian or Hindi. Secondly, the view about its origin during the
reigns of Akbar and Shahjahan is not worthy of any serious considera-
tion, because the necessity of finding a common medium of expression’
could not have been a new problem of Akbar or Shahjahan but must
have existed as such ever since the arrival of the Muslims in the Pak-
Indian sub-continent. Morcover, we have evidences that in 1035/

1625, long before Shahjahan’s transfer of capital to Delhi, Muhammad
Afdal Panipati, had written his ‘Barah Masa’ (‘Dwazda Mahial’, 1.e
The Twelve Months), in that mixed language, which developed
afterwards as Urdu. And in the Deccan, compositions in that mixed-
medium started at least fifty years before Akbar's enthronement
in 1556.AD. And Babar’s composition in that Rekhta medium may
be taken as a form of expression of a literate Muslim settled 1n
Pak-India.

Thirdly Urdu is not derived from Braj Bhasha as has been supp-
osed by Mawlina Azdd and Hakim S. Shamsullah Qadri,®
nor is it a dialect with Arabic and Persian words super-imposed on
Braj. This language according to Prof. Shirani®, had its foundation
laid ever since the Arab conquest of Sind and Multan particularly
because of its contact with the Saff&rid and Samanid cultures of

(3) Graham Bailey (History of Urdu Literature, p. 3) defined it as
‘fverse in two languages, one line Persian and one Arabic or
one Persian and one Urdu, In the same Page, he writes ‘Urdu
was called'Rekhta ( lit: ‘poured’ ) because it consisted of Hindi
into which Arabic & Persian words were poured.

(4) Punjab Men Urdu, p. 32-33; Urdu.

(5) cf. Qadim Urdu.

(6) Punjab Mén Urdu, p. 47,

el _
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Persia®. LEven today, Sindhi, which is a Prikrit language, is written
in the Naskhscript of the Arabs. Urdu is different from Bhishi
and follows different rules of grammar and phonetics. Muslim
cultural contact with the Indians was undoubtedly intensified with
Mahmid Ghaznawi’s conquest of the Punjab. He re-named Liahore
as Mahmudpiir® and converted it into the capital of his Indian

possessions. And after the seizure of the Western half of the
Ghaznavid Empire by the Saljiq Turks, the Ghyznavids stayed in the
Punjab with Lahore as the metropolis, and identified themselves with
the Indians. The language of the Punjab was called by the Muslims
Hindut, alorm of western Prikrit Apabhramsh which had not perhaps
attained a standardized literary form.

The Muslim settlers adopted many purely Hindui words in their
literary language which was Persian. The word ‘Katwal’ (warden
of a fort, kot ) is found in Firdausi’'s Shihnimah and ‘chandan’
(Sandal) ‘Barshaka@l ( rainy season ) and ‘langhan’ ( fast ) are found
in the compositions of Miniichehri and Mas‘tid Said, Salman® ‘Hindui
must have continued as a language of account or might be the adminis-
trative language too, because the Muslims were far too!® few, coms-
pared with the vast majority of the indigenous population. It can well
be imagined that the local spoken language had undergone some
slight change through the contact of the Persian and Poshto-speaking
Muslims. To what extent the Muslims had turned to the study of the
indigenous culture may be determined from the painstaking resear-
ches of Abii Raihan al Birtini, who had stayed in the Punjab, had
learnt Hindui and Sanskrit, the Hindu sciences and had translated
Arabic books into Sanskrit and Sanskrit ones into Arabic. A number
of Mahmid’s translators like Tilak and Bahrdm stayed in Lahore.
The former, a Kashmiri by birth and a barber by profession knew,
Hindul and Persian and was a good calligraphist in Hindi, Arabic
and Persian!!. From the post of a translator, he was promoted to

(7) Ibid. 48
(8) V.S. Agrawila, Journal of Numismatic Society, Bombay,

1943 pt. I. vol.V. p. 156. Thomas, Chronicles of the Pathan
Kings of Delhi 1871, p. 47-49.

(9) Shirani, Punjab Mén Urdia. p.51. History of Persian lan-

guage & literature at the Mughal court, M. O. Ghani
Allahabad, p.64.

(10) Shirani p. 46. AL
(11) Shirani, Punjab meén Urda, p. 57, = ol
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L the position of the C ommander-in-Chief of Mahmid’s Indian troops
i after the death of Sundar, another Indian. Sultan Mahmid himself
. appears to have been familiar with Hindui, When he invaded
I - Kailanjar in Bundelkhand, the Hindu ruler of the place composed

{ verses in Hindi in the Sultdn’s praise. The latter was pleased to
| such an extent that he left Kilanjar and the adjoining tracts in his
hands.

Mahmud of Ghazna issued from Lahore a unique type of silver
coins with the kalimah and the legend in Kufic chracters on the
obverse, with the exact rendering of the same in Sanskrit in Devanagari
script on the reverse!'®, probably to win the heart of his Indian subjects

| or to make the new issues more acceptable to the children of the soil'3,
The later Ghaznavid princes issued small billon coins with Rajput bull
on the obverse and the Arabic legend in Kufic script on the reverse,!

(12) V,S.Agrawila, Journal of the Numismatic Society of India,

- Bombay, PartI, Vol. V, p. 156f. Thomas, Chronicle of the Pathan

Kings of Delhi, p. 47-49. In Thomas, the relation is changed so that
the obverse becomes the reverse. The text runs as follows.

‘La ildha illallah, Muhammadur-Rastlullah, Yaminud-Dawlah
wa Yaminul Millah.

(In the margin) Bismillah haza al-dirham, daraba Mahmudpur
sanh, 418 (1027 A.D). Thomas reads as, Bismillah zaraba hiza al.
dirham ba-Mahmudpur, Sanh Samaniya ‘ashara wa-arba‘a mayah.

Sanskrit rendering : Avyaktameka Muhammad avatira
nripati Mahmud. Marginal legend ; Avyaktiya jnidme ayam
tankam Mahmudpur ghatita (hata, acc to another reading.) Taji-

| kiera sambati, 418. (Tajikira, acc. to Dr. Agrawala, is a double Prakrit
| apabhrams adjectival form, standing for the Arab Era. Acc. to another
reading Jinayana Sambat, the Hijra Era, that is, the passing of the
3 Prophet from Macca to Madinah.

The key to the correct uuderstanding of the inscription ‘acc to
Dr. Agrawala’, is to be found in the fact that the Sanskrit version

represents an honest attempt to render faithfully, the sense of the
Arabic original on the obverse side, (p. 156); Allah is Avyakta; Muha-
mmad (Rasul) is avatara; avyaktiya name is Bismillah; Ayam tankam
is al-dirham, a general name for Muslim coins of silver.

(13) Some Hindu elements in the Coinage of India by S. K.

Chakrabarty in the Proceeding of the Indian History Congress, Calcu-
tta, 1939 of p. 676.

(14) Ibid, P. 676.
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In the Punjab, the Muslims quickly adjusted themselves to the
local environment. Mas‘iid Si‘d Salman wrote a ‘diwan’in Hindi
which is no longer extant, It is testified by ‘Awfi in his Lubab-
al-Lubzab and Amir Khusru of Delhi in his introduction to the
'Ghurrat-ul-Kamil* and Abdullah-al-Nukti!’®, Mas'ud Salman
partronized by Masid I, wrote the first Birah Masa (Dwazda
Mihivdh, the twelve months tale) in Persian in conformity
with the Indian traditions, yet on the whole the literary language
of the Indians and their conquerors remained unchanged in their
pronouns, verbs, numeral and grammatical systems.’®* Khusru
Malik, the last Ghaznavid ruler was overthrown by Shihabuddin
Muhammad Ghori in 1186, and soon after the battle of Tarain,
Delhi, Ajmir and a considerable portion of the Northern and Eastern
India passed under the control of the Ghorids. The legends on Shi-
habuddin’s coins and the use of the D&vandgari!? script in place of
Arabic, testify to his zeal for penetrating into the heart of his new
subjects and the practice was more or less followed by the Slave and
Khalji rulers!®. Delhi became the capital of the Muslim Empire from
the reign of Qutbuddin Aibak (1206-1210 AD). The Muslim troops
coming from the Punjab consisted of Turks, Afghans and the Hindis.
By this time the Provincial dialects had assumed a standard form and
Delhi was the meeting place of many dialects such as Hariani, Khari,
Braj, Kanauji, R&jasthani, and many types of cultures as well. The
Punjabi-Hindi which most of the soldiers spoke, must have been
affected by the soft, short and easy form of the Delhi dialect
which required less efforts to utter than the hard and double
consonanted Punjabi'®. The way the Persian expression of the
Muslims was affected by Hindu contact may be guessed from the

15. M. A. Ghani, History of Persian Language and literature at
the Mughal Court vol.1, Allahabad, p 63.

16. T. Graham Bailey History of Urdu Literature, p 6.

17. cf. Nelson-Wright, The coinage and Metrology of the Sultans
of Delhi pp 6,7,11 and lZ2. .

18. Some Hindu Elements in Muslim Coinage of India S. K.
Chakraborti; Proceedings of the Indian History Cong., Cal. 1939,
p 683. | £

19. Dr. S. Sabzwari in his Phonetic tendencies of Urdu cf.
Journal of Asiatic Society of Pakistan, Dacca Vol I P. 78-80 drives

at the same conclusion.
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utterances of the Poet Tajuddin Sangrizah (d 633/1235), given
in the foot note. Both in north and south India and Gujrat, the
Muslim saints and mystics took the lead in the study of the regional
languages and dialects giving them a decided Muslim bias. If
the soldier was responsible for giving it a form as a spoken langu-
age, it was the mystic and holymen who helped in giving the new
style of expression and a literary garb®'. Some of these holymen and
mystics settled and exerted their influence in tracts of north and

south India long before the coming of the Muslim armies. ‘They
propagated their cult and imparted their instructions most often 1n
Hindi and other zonal dialects, introducing Arabic and Persian words
and technical terms of Sufism in the local languages and writing their
memoirs in Hindi using Perso-Arabic scripts.** They wrote in  Prose
and Poetry, and preferred to ask questions from their disciples in the
local dialects. Shaikh Muinuddin Chishti of Ajmer, Shaikh Farid-
uddin Ganjshakar, Hadrat Nizimuddin Awlia, Hadrat Baha’uddin
Zakaria Quraishi Multani were conversant with Hindi and were good
poets too. We do not possess the Hindi couplets of Hadrat Shaikh
Miinuddin Chishti of Ajme&r which he is supposed to have composed
for the sake of his Hindi-knowing disciples. Itis through the sonnets and
utterances of Baba Shaikh Farid Ganjshakar (567-644/1175-1265 AD),
a disciple of Hadrat Qutbuddin Bakhtiyar k@ki of Delhi that we come
across the first written specimen of Islamised Hindi. He, later on,
settled at Ajodhan (Pak Pattan, Montgomery District, W. Punjab),
where he died. It appears from very authentic sources that the

SUAT s 01l )Ny 1 gy o5 e e e 2 ) e

Transliteration: Khez az mai-1 qadim Sair Kin baratl
Bugzar in hadis. Ke yak ser wa yak man ast.

pat “Rise up and make me drink to full satisfaction from the
old wine this moon-lit-night.

And leave its history whether it is one maund or one seer.’

2]1. ‘Abdul Haq (Baba-i-Urdid), Urdd ki ibtidai nashw wa i
numa mén sufian-1 Kiram ka kam’ p. 90.

22. fAbdul Haq, ‘Urdd ki ibtidai Nashw wa numia men ect.

- p-90. Ibid. |
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Shaikh conversed and wrote in mixed medium. From the testimony

of Siyar-ul-Awlyd of Sayyid Mubhammad Kirmani (d. 770H), it is
narrated that while he was once helping his master (pir) Khwija

Qutbuddin Bakhtiyar Kaki in performing ablution, the Shaikh
enquired of Farid as to why he had tied a bandage round his eyes.
Farid replied in Hindi 2. J| & (ankh &’ hai, I am suffering from
ophthalmia). And prompt was the rejoinder in typical rekhta style??
9] diws | yaly gl L U'ﬂ a3 J.(I (agar ankh ai hai, inra chera bastah
aid? If you have ophthalmia, why have you bandaged them?).
Mawlina Burhdnuddin, son of Mawlana Jamailuddin of Hansi was
brought as a boy by his widowed mother for initiation by Shaikh
Farid. While Shaikh Farid caught the palm of Burhanuddin’s hand,
the latter’smother said 2 . so)] @) éa,3 (Khoja Burhanuddin bala
hai i.e. Khoja Burhdnuddin is young). The Shaikh’s reply® was
2 W il u)jﬁ : uﬂﬁﬁﬂj-"h{m-ﬁdﬂ.r'i mu-minan, punnka chand_
bhi bala hai i.e, Oh mother of the faithful, the full moon too appears
small in the beginning). Once while Shaikh Farid was going to wvisit
the tomb of Shaikh Abd al-Shakur of Sirsah as was his practice,a crowd
of people gathered on the way and the Shaikh, having felt some-

what annoyed ejaculated® dw 3 @ fwjw 03 bus o duwyuw (sarsa, sarsa,
kabhi sarsa kabhi nirsa i.e. Sarsa, Sarsa, sometimes it is good, some-
times it 15 bad). In my ﬂpipiun most ol the verses attributed to him
in modern books including ‘Abdul Haq’s Urdu ki iblidai nashw wa numa
men sufian-i kiram ka kam,* appears to be comparatively modern
and hardly reconcilable with his utterances in a mixed style. Dr.
S. K. Chatterji, a profound scholar of Philology and oriental languages
calls Shaikh Farid ‘Baba-i Rekhta'?? the father of Rekhtda. Rekhta*
is also used in the sense of a building of durable material such as
brick and mortar, because though composed in two languages,- it
presents coherent sense and a solid meaningful composition. In the
Sikh Granth Sahib two Sabads and 120 slokas go in his name. Prof.

23. Shirani, Punjab Men ‘Urda. P. 208,

24. Ibid P. 300.

25. I1bid. P. 300.

26. Vide p. 11—13 ; il

27. Indo-Aryan Hindi. P.87,

~ * literally gllir_-:}t{rn or ;@égttﬂrqd may be used in uu?. RSO

Apabhramsh in r:l_a.ti@n to Sﬁpﬁkﬁf,_ meaning 11&}'i_i_1_g_ _gone off the
usual Sanskrit expression. = -

7_._. -
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Baldev Singh once spoke through the Lahére Oriental College Maga-
zine and following Macantifle of two Shaikh Farids, one of whom was
a contemporary of Guri Nanak. This may be possible, since the
slokas at the latter end of the Granth are written mostly in Punjabi-
Hindi dialect in which Punjabi predominates. But the Sabads are
written in archaic Hindi, which may, in my opinion, be unhesitatingly
attributed to Shaikh Farid Ganj-Shakar. I write from the Granth
Sahib two Sabads written in a mixed style demonstrative of the use
made by a Muslim of Arabic and Persian words in Hindi setting®.

Qa-4r Olgas oo Ulg2ey Olgpia OF sl rjl-'.ll-l' Jgﬂ" ESL
J A Ad e 1A Rad S R S ey

Parwardigar apar agam bi ant tin
Jinhan pichhata sach chumuan pair mun;
Ter1 Panah Khudai Bakhshindagi

Shaikh Frida Khair dijiye bandegi.

Translation (1) Thou art the Preserver, boundless inconceivable,
endless,
By whom the true one has been known, their
feet 1 kiss.
I flee to thy asylum O’ God, thou art the donor,
May the happiness of thy service be given to
Shaikh Farid.

(Ernest Trumpp, Adi Granth).

The second sonnet,®® runs as follows-
.,;;,JJJJS‘;'_‘H 5 s ssh P Al 4@-51'4-’__:1:1 I8 Feais ) o

é}_’aﬂ!-l-jflbhgjff . Efﬂﬁ_&:-. I'-’“'EE".:’_H-H
Bole Shaikh Farida Piyare Allah Lage,

inh tan hosi khak na mani gor ghare.
Boliye sach dharam jutth na boliye
jo Gurid se wat muri-dan jo liye.%)

28. Granth Saheb, Urdu Edition, Newal-Kishore, Bhai juh“:_:l_

Singh Giani No. 761, p. 1259-60,
(29) No. 762 p. 1260 of the Granth Urdu Edn. Newalkishore.
(30) Translation by E. Trumpp, Adi Granth. P. 669.
““Shaikh Farid says, for the sake of Allah
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Shaikh Sharfuddin Bu-*Ali Qalandar Panipati ( d 724/1323) a
contemporary ol Hadrat Nizimuddin of Delhi with whom he
exchanged poetic letters in Hindi, once wrote a couplet 1n pure
Khari dialect, supposed to be the basic dialect of Urdid, when
he heard that Mubariz Khan with whom he was attached was going
on an cxpedition. He sent him the following couplet along with
its Persian translation.™!

i_I.EI_.'I L{Hf O )3 ,.f_ii:“rﬂ__;.t’ﬂagam
S8 A (85 ) ey 5 o)) sl La

Sajan sakarey jaingey aur nain marénge roi,
Bidhia aisi rain kar bhor kadhi na hoi :

(Translation; (I heard), my [riend will march tomorrow morning
and the eyes will die of weeping; Oh God bestow such a night which
will never dawn.)

Amir Khusraw of Delhi

Amir Khusraw was a peerless versatile genius, great as a poet

of Persian and Hindi, and one of the greatest musician and inventive
genius in the field of music. He refers to his Hindl writings in the
preface to his Ghurrat-ul-Kamal®®’ but it is difficult to say which of
the extant poems that goin his name are really his. Prof. Mahmud
Khan Shirani,® has proved beyond any shadow of doubt that ‘Khalig-
Bar1’, was written by one Khusraw Shah, not earlier than the reign of

This body will become vile dust in the house of the grave.
True piety should be spoken, falsehood should not be spoken.
The way the Guru Shows, the disciple shuld be gone.
(31) Vide Shirdn: Punjab Mén Urda; Abdul Hug, Urdu ki
ibtida-i : p 16.
Persian equivalent.
] b #h -9 !."-*_,! ﬂ,ﬂlj r.l:_.';.‘.'.- Cr?
nT.rL':iT Llip cals B L‘H"” U

(32) Vide M.A. Ghani, Hist of Persian Language and Literature
at the Mughal Court Vol. I, p.66.
(33) Punjab men Urdid. p. 220.

|
."-r':rrI-
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Alamgir I3, It was a book intended for the beginners to make them
‘acquainted with certain Hindi équivalents of some Persian nouns
in verisfied Rekhta.?® The following are some of the few Amir
Khusraw’s Rekhtas collected from authentic sources. Writing of a

pretty and young Gujri girl selling milk-curd, he says®.

(st 3= |_.-l'|.h.1_j ‘:}..#J.".i J-.S- 3 ;jJ-Pr.r

ik

LSt i 85 e ) (gRS s ol
S o SS9 AT S 9 a0l
1 Lf'h':’ _,f-..-J Ls.h."l- + 3-.5- ;ﬁ}i iL.‘.!-.- .}f__,h

Gujri ti ke dar husn o latafat chu mahi,

An dég-i dahl bar saritu chatr-1 shahi
Az har do labat qand o shaker mirizad

Har gah ke begoil ke dahi l€ho dahi.

Trans. Oh Gujri girl like the moon in grace and beauty !
That pot of milk-curd looks grace like a royal parasol
on thy head.
From both thy lips candy and sugar pour down.
Every time that thou sayest dahi leho daln 'take milk-curd,
take milk-curd.
He writes of one of his sight-seeing rambles on the bank
ofa river®.

—_— e ——— e ———— ——— e _——

*" (34) Punjab mén Urda, P. 182.
(35) * Vide Ibid, 18].

L) R (SR e (Ugw D92 )
LS a3 (RGN S dala

Translation.

The equivalent of Zar is sona (gold), sim is Jital, Nuqra
is rupa (silver),
Jama is kapper ( cloth ), Tat is Pattar ( sack cloth),
Dibba is kiipa (taper).

(36) Shirani, Punjab Meén Urda, p. 171; Nagqi Muhammad
Khan Khurjavi : Hayat-i Amir Khusraw ( in Urdu )
Karachi, 1956, P. 74.

(37) Shirani, Punjab mén Urdi. P. 171,

Ll:b.-'...:i...-ﬂ'-..ll : |. 2
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E—JJ:.I::_'Jj r-‘_:l'ln_*—-]&glhlg.‘b - éfjh{i -I...";L.T-L,i P:iJ
(C, 943 57 J:_,_,T_H CIVRCRE ‘:'!.'I"',f_:‘llt'! St l.:.,..,:..f

Transliteration —

Raftam ba tamasha ba-kinar-i Jui
Didam ba lab-i ab Zan-i Hindu-i- -
Guftam sanama chist baha-i muyet '
Faryad bar-award ke dur dur mu-i. X ‘

Translation:— Once Iwent for sight-seeing on the bank of a.
streams- '

[ found a Hindu woman on the brink of water
[ enquired, Oh beloved, what is the price of thy hair ?
She cried, be gone you dead man. ( a second meaning of the
line is that every hair is worth ‘durr’ that is pearl ).
The following Rekhta is on the authority of Farhang-i Asifiyah.

It is very interesting as it shows Khusraw composing in the eastern
dialect of Hindi®,

L83 LA D Gum nEAS o dm g ia

b2 o A xw S G pre clyn

| S ey S YA S
et o oSS el A58

~

31

E

Transliteration :— |
HindiG bachcha bin ke ‘ajab husn dhare-chhe,
Bar waqti sakhun guftan phur Jharechhe,
Guftam Zi lab-1 13’] tu yak busa bagiram;
Guftd ke ari Ram Turuk kain Karechhe.

||

(38) Shirani - P. 172.
The famous Rekhta attributed to Amir I{husraw hegmnmg with

IJI..-..I. JL-.I' ol ‘:_.11_”.1 d.ll.u UK" Uﬁs‘.“"‘ I.Hl-_j R

is mentioned in almost all the books on the history of Hindi or Urdu
literature, and is in conformity with the Rekhta style quul:'l:d bﬁfure =
vide Shirani- P, 173. ST e T {1 ‘E};’

"H E 1*11--
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Translation :—

Look at the Hindu bov, what strange charms he possesses;
At the time of his speech flowers from his lips fall down;
I said, I shall snatch a kiss at thy ruby-like cheek;

He said Oh Ram ! what is the Tirk doing *

In the opinion of a historian of Hindi literature®. Amir Khu-

sraw laid the foundation of Urdi poetry 200 years before its beginning
and showed the path to the poets of Urdd.

Hadrat Sharafuddin Yahya Manéri 662-782/1263-1280 about
whom an account has been given in my article chapter on Hindi
literature, was a mystic and poet. His Persian letters, and memoirs
are to be found in the Bankiptir Oriental Library. Some of his
verses, extensively recited in curing snake-bite betray a distinct
Muslim- Hindi flavour. He is the author of the Malftzat, Maktibat,
Irshadul-salekin, Adab-ul-Muridan. His ‘Sharaf Namah-i Ahmad
Maneri, a lexicon also known as Farhang-i Ibrahimi, was dedicated
to Sultan Barbak Shah of Bengal®., The last was a lexicon com-
posed by Ibrahim Qawam Faruqi, in the saint’s name. He wrote
in Hindi and ‘Sharaf’ was his penname.

Khwaja Ashraf Jahdngir Simnani, a renowned legist of Jawnpur
and a contemporary of Shihabuddin Umar Daulatabadi, whose mem-
- oirs according to the author of the Akhbar-ul-Akhyar!!, was collected
by his disciples, 1s reputed to have composed Akhlaq-wa-Tasawwul
in Hindi*? and if so, it ought to be the earliest work ofits kind in prose
in the north and south India.

Shaikh Muhammad Jawnpiri who claimed mahdiship*® and
toured extensively, composed in pure and mixed Hindi. Speaking
of Shaikh Ahmad Khattii, a holy man of Gujrat, he said

(39) Hari Audh (Ayodhya Sing Upadhyi}-aj].ﬂriﬁi-n;nd Growth
of Hindi language and literature, Patna. P. 242,

(40) Shirani, p. 273 ; also vide writer’s article on the growth
and development of Persian literature during Sayyid-

Lodi period-Journal of Pakistan Historical Society Karachi.
Vol. III Part I 1955, P. 30
(41) Abdul Haq ]:!ihl_iwi, Litho El:llitiﬂn, Delhi, P. 161.
(42) Hamid Hasan Qadri, History of Urdu literature, Agra, P.19
(43) cf. Ency. of Islam Vol. III, P. III on Mahdawis. -




voL. 11 1958 ] GROWTH OF URDU LANGUAGE 55

21 ﬁ; | Am é:# é.ﬂ
(roi piticy khudd kin pahunche)-
He reached God by weeping and wailingt?,

Qutban’s role as a Hindi poct has been discussed in a previous
chapter on the growth of Hindi literature. In his Mrigavati which he
completed in 903/1505 and which he dedicated to ‘Alauddin Husain
Shih of Bengal ( 1493-1518 AD ), he makes a respectful mention
of his Pir, Shaikh Buddhan which represents the new style of Hindi
we are concerned with?s,

e Som s cdd ol o gnlale CRa gy el

E’L.-J"_I'; "—{i‘* 32 l‘..‘.':..!,,;ri'_.r'-' - = = -'-'l'-;} ﬂ_:-:-!' ru ‘_'J;-H.
o 13V 2ln Sl - g_f‘—"““gj}""‘ <Y ,f_lf‘?l"l

hlad ;0 3 Osw rw - G| C.' Logas L!s:-'-"

Transliteration : Shaikh Buddhan Jag Sacha Piri
Nam let shudah howai sarird
Qutban nam lye pa dhare
Sar bart-1 do Jag na marey
Pa chhle Pap dhoi sab gayey
Jharen puraney aur sab nayey
Niki bhaiya aj awtara
Sab son bar pir hamara
Tranlsation : Shaikh Baddhan is the true guide,
By uttering whose name the body gets purified,
Qutban prostrates at his feet,
And does not die on the face of the two earths,
All the previous sins get washed,
The sins old and ngw fall off,
Today brother, he is the incarnation of goodness,
My guide is the greatest of all.

(44) Abdul Haq, Urdu ki Ibtida’i nashw ect. p. 32.
(45) Shirani - Punjab mén Urdu, P. 212 .

Contrast Kabir’s mention of Shaikh Taqi of Manikpur, his

guide [Ghat ghat hai abinasi suné Taki tam Shaikh]
s 4l B U gl & d :
ot 03 (B iy gl & S E
The immortal soul is every where, listen oh Shaikh Taqi!
of. R.C. Shukld - Hindi Sahitya ka itihas, Banaras, P. 199
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Shaikh ‘Abdul Quddis Gangéhi (d 945/1538), son of Shaikh
Isma‘il, the latter a disciple of Shaikh Muhammad ‘Arif bin Shaikh
Ahmad Abdul Haq Chishti Sabri, was a contemporary of Babar, and
author of Anwar-ul ‘Uytn, Risala-i-Quds‘iya, Ris-la-1-Anwarul Huda,
Ris-la-i-Qurratul-*Ayn and Rushd Namah. His ‘risalas’ were collected
by Mawlidna Khizr Buddhan bin Rukn Jawnpiiri. He died in 1538,
when Humavyun was still on the throne of Delhi. He was a poet of
high merit and as has been mentioned earlier, *Alakhdas’ was ‘his

nom de plume. I quote only a couplet, to illustrate the new simple
style.t®

Transliteralion

Ap ganwawen pi miley pi khoi sabh jai
Akathh katha hai prem ki je koi biijhey maii

Translalion

When one loses his eye he secures the beloved—when he
loses the beloved he loses all.

The true path is an unexplicable mystery, he knows who under-
stands the delusion.

Namdev, Kabir and Nanak

As far as Northern India is concerned, we perceive, in the litera-
ture of the Bhakti school, particularly in some of the Sabads of Nimdev,
Kabir and Nanak, a tendency towards the new style. According to
Molesworth,*” Namdev was a contemporary of Kabir. The com-
parative polish of his style, makes him a figure of the 14th and 15th
centuries. Namdev, a contemporary of Muhammad Tughlaq accor-
ding to Macauliffe, and a calico printer by profession of Narsibamni,
in Satdra district, Bombay seems to have possessed a good knowledge
of Arabic and Persian and In my article on the growth. of

| e e | e e e et = .

46. Shirani - Punjabmén Urda. P. 216.

47. Maratha Dictionary; Emest Trumpp; Adi Granth,-F. N. 1.
Lkl | o . .
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Hindi literature,®® a full sabad in Rekhta, beginniug with ‘““Main
andhule ki ték téra nam hal khundkara’, has been quut:d along
with its translation.

Though brought up in a Muslim weaver family of Banaras,
.nd devoid of any literary education ‘Kabir was undoubtedly the
greatest poet of Hindi during his time. Lhe simplicity of his style
made his teaching acceptable to the masses. Besides composing in
various dialects, as has been shown earlier, he makes use of Arahic :
and Persian words which according to Prof. Shirant constitute about e
10 p.c. of his vocabulary. Quite a good portion of his language is l
intelligible even to the present generation without much effort.
““And whenever read”, says the Baba-i Urdu® “his writings, |
after the lapse of centuries, prove as if the author is one of our own
times. I shall quote below, a few of his utterances which represent R
Eimplt‘. and common FIIELEE EJ{PI'l:EEi'EIﬂ. Yet th.'l:‘f are very mgmiﬂgful | Al
sometimes terse and cutting. cf Slokas, Granth Sahib. |

! Transliteralion
Kabir is sansar ko samjhawan kai bar,
Pichh to pakre bhér ki uter jaway par. ' .

Translation

Kabir, how many times shall I teach the wordly men senses? |
They have caught hold of the tail of a sheep and yet like to get

across ( ie. be redeemed)
He utters else where [cf Granth, Newal kishore, P 1848]

sl 35 e sledn — a5 a5
T e Sne Sl — Cl..l“—i’l-" 3"" )33 |

Tmmﬁfﬂﬂuﬂn

Man kar Makka gibla kar wabhi, Bolan-hir param gurtyehi,
Kahé re-Mulla bang nawaj, Ek masit dasey darwaj.

(48) Journal of Asiatic Society of Paklstan, Dacca, an I,

p 70 footnote 5.
(49) Udra ki ibtidai nashv wa Mumamén r.l.t::.

8 —
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Kabir's Vachanavall.

5& ty s - ."" . Dhi Ai- HALIH - [ J- .ﬁ- E- E-l-
Translation . .
Mak: th-'.lr mmr:l Makka, make it alse the Q}h]a,

It is the speechmaker and the supreme guide;
~ (now) tell oh cry-chanting Mulla,
There is. only one'mosque (the mind) and ten doors.

“ c....,a_)f U-F'LL.- ,-#__JS’LJ—- L.S:.ﬂ i_.--:ln-L.# E"‘-..S-'_?J ol

Tﬂﬂ.’ih!ﬂﬂhﬂﬂ — :
Hindu Turk ka sahib ek;

kiya kare Mulla kiya kare shekh.

Tfﬂ'ﬂﬂﬂhﬂﬂ ¢

Thﬂ: Hindus and the Turks (Muslims) have one Lord.

What can the Mullah, and what can the Shaikh ( Muslim holy

man} do?.

~ Ram Mukand Verma, author of Sant Kabir,%! writes that many
Rckhtaa were among his composition and he makes a particular
mention of “Hindora ka Rekhta”.

Prof. M-A. Ghani in his history ol Persian language literatur

a the Mughal court,®? cites a full ghazal in Urdu-Hindi stvle in pure

Arabic metre, attributed to Kabir,?? 1 did not find the u nr;lu'm-::l'.l-

50. Granth Sahib, Urdu edition, I"\E“"llklhllﬂli_ p. 1849.

51. ‘Sant Kabir, Sahitya Bhawan, Pravag, pp. 10 and 11.
52. Vol. 1, p. 70

B, LS G)liss 55 pem dikes Gle gb e

‘:._LS#GJ[!#L-‘:‘HW‘-{"‘ ST et

Haman hain ishq mastinah, haman ké ‘héshiyari kiya.
Rahen azad ya jag mén hamén dunya se yari kiya.
Translation. I'am mad of love where is the need for precaution?
Whether I am {ree or tied to the world, what attach-
ment have I for it.?
Prof. Shirani, quotes in hts Punjab meén Urdu,p EII’.H ﬁl:-m

Lol ol b glen S 082 (o i
s LS g5 el s B jun diedl

* Translateration.

Sunta nahin dhun ki khabrin sad baJa bajta, ,
Asamand mandar gajta, bahar suney to kiya huwa,
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tioned Ghazal in the authentic collection of his writings embodied in
the Holy Granth. Though Guri Nanak (and other Sikh Gurus)
wrote in the Hindi medium, in the fashion of the religious teachers
ol the past, for the sake of ensuring a wider publicity to histeachings,
it cannot be denied that Punjabi is mixed up in his idioms, sometimes
to the extent of making his diction quite un-intelligible to a person
knowing only Hindi. Another peculiarity with Guru-Nanak’s style
is the free use of Arabic and Persian words mostly-in a-corrupt Indian-
ised form. 1 pick up at random, a large number: of such.words from
the first twelve pages of the Japji portion of the Granth such as a saha
(shdhd of shah), wakat (Waqt), Kadian(Q azian), sekh (Shaikh) hudur
(huziir), baksis (bakhshish), hadir (hazir),” Jér (Zoér), sér (Shor),
Saitdn (Shaitin), bakhas (bakhsh), kimat(Qimat), kiirban (Qurban)
Musakkat (Mashaqqat), badfeli (bad fefli), Mukam (Muqam), Sidik
(Sidq). In addition there arec a few hymns and sabads and couplets

in the Granth Sahib of a distinctly mixed style, which minus the

Punjabi idiom, may pass for fairly good Urdu.®*- ) [

e

e Slai 45 28055 Ll o et el

Translileration.

Man tan téra ti dhani garba-nawaz samii 3 W
Jin ihh jagat upaya tirbhiban kar akar
Gurmukh chiana janiey manmukh mugaddi ghuha:r

Translation. (E. Prumpp, Adigranth, p. 30, XVI)
The mind and the body is yours, you are rich and the dwcllﬁr_m
my soul®®, i, ST R I
Who has created the Universe and has gwn:n form to ﬂq.thm
worlds. ' (TR
His light is known by the disciple (whcr:as} the s:lf-wﬂlnd 1S
bewildered in mistiness.

m Hwm*

Thcagain, | f A i) Kk

54 The {:"rr.*anth1 Ncwalklshnrc, En:ag mahala I p. Eﬁ

‘-’ -] would prefer to render'sami as a corruption uf the verbal

noun gk (samif), the ‘Hearer.’
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3 gamie ,;_,5’;_,....1.3:...3_)5' L3 Ao
dange AT LR a0 A

Transliteralion

Sidq kare sijda man kare magsud,
Jih dihar dekha tia dihar maujud,

Translation by Trumpp, E.

Who practises sincerity and bows down to him, he accomph-

shes his best purpose.
Wherever 1 see there He is present.

Compare Guru Nanak’s utterances in reply to an invisible
voice, supposed to be God’s®®.

Ol Sy (N 32 Ay A A K dx i
Transliteration.

Tu darydao dana bind main machhli kisi ant lihan
Jeh jeh dekha teh teh tu hai tujhtey niksi phut maran®?
Translation.

Thou art (limitlesslike) the ocean, wise and omniscient, how

shall I the little fish obtain the end ?
Wherever I see there art thou, if I go out from thee, I burst and
die®®,
Also compare Nanak’s speech, in reply to the Qadi to vindicate
his thesis that there is no true Muslim or true Hindu.

(56) Macauliffe, The Sikh Religion, Vol I,P 35

(57) The Granth Sahib, Newalkishore, Mahala I, p 33.

(58) Tr by E. Trumpp, The Adigranth, Srirag Mabhala, I, IV
Ghar; XXXI, p39. I differ from this translation and
consider ‘darydo’ a corrupt form of the verbal nown
daryab, the Enquirer, the Knower, ‘Ant lihdn’, is a
peculiar verbal noun form, the suffix ‘4n’ being added to
a Hindi verb ‘lé¢han’, to lick, |
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Ol s Ga foas G St g

Oledemt 038 4)9)  Joww il oy’

T (S5 A e amS S

LV T S s il —
Transliteration.

Mihr masit, sidq musalla, haq halil Quran
Saram  Sunnat, sil ruzah, huh Musalman.
Karni Ka'bah, sach pir,kalmah karam nawaij
Tasbith satis bhosi, Nanak rakhey laj.

Translalion®9,

Make kindness thy mosque, sincerity thy prayer-carpet, whal: 15
just and lawful thy Quran,

Modesty thy circumcision, civility thy fasting, so shalt thou
be a Musalmin,

Make right-conduct thy Ka‘bah, truth thy spirit.ual guide,
good works thy creed and prayer.

The will of God th}r rosary, and God will preserve th}r honour O
Nanak ! |

e

The following couplet read like easy Khari diction :
Ok S e e T e e el s 4

Transliteration.

Lakh chaurasi pahar har awaiy, Birtha Janam gawiiyan.
1 ranslalion

Hari comes all the one lakh and eighty-four moments uf the
day and night. AR -
I have wasted my life in vain [quest].

‘ L
- - . 1
o ]

Guri Nanak’s writings in this new style is an additional proof
of the view that the orgin of Urdu was in the Punjab.

(59) The Granth Sahib, Newal, Paunn Mahala I, P 191 1N =
(60) Macauliffe I, 35,

(61) The Granth Sahib, Newal, Mahala I, p 86, Noﬂ
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By the:time -Babar came: inte Pak-India,®* the practice of
writing in Rekhta style appears to have become a fashion among
men of culture and erudition so that Babar could scribble in his
Turki ‘diwan’® a couplet after a short sojourn in Pak-India;

ISl g &5 I A B
_I_J.u 3 o) ahe sty g Ada 1w

Transliteration, Mujkda na hua kuj havas-i manak o moti
Fuqara halina bas bulghusidur pani o roti.
" Translation, I never developed a desire for gems and pearls
For the state -::-f' the pnm people, sufficient, are bread
and water; ~.

The Deccan.

‘The transfer of the capital from Delhi to Dawlatabad brought
the Deccan in direct touch with the literary and cultural currents of

Northern India and though the capital was re-transferred to Delhy,
many scholars and artists preferred to stay in the Deccan because they
found better reception .in the. Provincial courts of the Deccan and

Gujrat and Delhi did not regain its lnst splendour, till the reign of
Sultan Sikandar Lodi.

With the conquest of the Deccan and Gujrat, the Muslim soldiers
brought with them several closely related North-Indian dialects,®”
including the ones spoken in Delhi and the Punjab and subsequently
imposed their own North-Indian dialiccts on the Marathi, Telegu and
Kanarese-speaking peoples. In contrast to the disorder that set in

Northern India from the latter part of Muhammad Tughlaq’s reign,
the Deccan became, mainly due to the patronage of the Bahmani
rulers, a nursery of Urdu-Hindis. A great impetus to its growth in
the Deccan was given when this north Indian tongue was recognised

- 62. C/f M.A. Ghani, History of Persian language and literature
at the Mughal Court, Vol. I, p. 59, Babar using Indian words like
nilgaw (wild-ass) ; Kala-hiran (buck), hathi (elephant), ghariyal (alle-
~ gator), Langéti (loin-cloth), déli (palanquin); gilahri (squirrel) etc.
63. Rampir State Library Manuscript;. E,."f Graham - Bailey,
Bulletin of the School of Oriental Studies: Lnndnn Insutut:, Vol. VI,
1930--32, p 941,
64. S. K.'Chatterji, Indo-Aryan and. Hmch p 184
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as a court language®®. Thus the lead in the evolution of a new
language for the whole of Pak-India, is Justly claimed h}r thc D:r:can

and partly by Gujrat, where the new languag: became known as
Dihlavi and Dakhani, and Gujri or Gujrati respectively. The pioneers,

as has been said earlier, were the saints and mystics. With the assimi-
lation of the local languages by the Muslim settlers; the Deccani branch

of Urdi-Hindi, later on called Dakhani began to differ from the Delhi
branch®®, so that when local patriotism and deep hatred towards
the outsiders, were encouraged by the local rulers, the two branches
of Urda-Hindi were on the parting of the. ways. The E.v-::rlutmn of

the new language however, can be traced in the memoirs and tracts

of the contemporary mystics and sifis who lmparl'.cd thﬂll‘ tl:a.'.::hmgs
in éasy popular dialect intelligible to the masses.

Hadrat Gisu-daraz, (Sayyid Muhammad Husaini, d 855/1421),
a disciple of Hadrat Nasiruddin Chir&gh-1 Delhi who settled in Gul-
barga in 801/1399, was greatly admired by Firuz Shah Bahmani.
He daily lectured on Kalam (Logic), Hadis (tradition), Figh ( Juris-
prudence), and discoursed in Dakhani for the sake of his listeners who
did not understand Persian®?’, Of his ‘treatises and tracts written
in Indian spoken language, the Mi‘rajul ‘Asligin,®® ( the Ascension

of the Lovers, is the most famous Since the author came to the Deccan

when he was sufficiently advanced in years,®? his expressions quoted
in Dr. Abdul Haq’s, ‘Urdu ki nashw wa numa men sufian-1 Kiram ka
kam’, may be taken as the spoken language nf I}clh1 nf his tum:.

The following is a specimen of his St}’lﬂ

"-"'""LE‘ Ill.lu.,:-- Jl-’n.ﬂ ll....-JI-f-?I'-,i L‘—il -Lj_jl —_ L-Id iﬂl _,.J_,-‘ iﬁl .
alr ;_:.,5‘ 5 S A w0y Semmp O Olail o 5

e Olyd mih s u*" oy

65. Nsairuddin Hashmi, Dakhan mén Urdid., p 35. T. G.
Bailey, History of Urdu Lit., p 13.

(66) Graham Bailey, History. of Urdu Lu. P lﬂ |
(67) ‘Abdul Haq, Urdu ki ibtidal etc. p 23. |
(68) Also called Mi‘raj Namah. |

(69) G. Bailey History of Urdu Lit. P. 8.
(70) ‘Abdul Haq, Urduki Ibtidai nashw wa numan. men suﬁan-l

kirdn kd kdm, p 23, .. . oL 80l nBs o SRt
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Aly azlz Allih-bandey. .awwal apni pichhdnat, ba'd az Khuda
1 pichhanat karna. Insin kin bujhney kin panch tan, hur aik
tan kiin panch darwazey hér panch darban hain.

“Oh dearslave of God...... first know thyself and then try to
know God. Man has five organs of sensation and every organ has

five doors and five door-keepers’’.

Shaikh Bahauddin Bajan (790-912/1388-1506), was a holyman
of Burhinpirin Khindesh and a disciple of Shaikh Rahmatullah of

Gujrat. Dr. Abdul Haq has quoted passages in Urdu-Hindi
embodied, in th: Shaikh’s Khazina-1 Rahmat. A passage, quoted
below prove that his compsotions are fine examples of Urdu-Hindi,
a synthesis of Indian and Persian cultures linked by Arabic metres™.

slsS ) PP 1 2yl JWi oo s gy,
Sl e A ST el SO gga o 5 Jadd

Translation. Ruzah dhare, namaz guzarey dini farez Zakat
Bin Fazl terey chhitak nahin, dgain mukh mén bat.

Translation.

You may fast, you may have prayed, you may have paid com-
pulosory alms,

But without your (God’s) grace none will be delivered, this
is what comes from my mouth.

The mystic next to Gisti-Dardz who is the author of books in
Hindustani still extant, is Mirdnji Shamsul-‘Ush Shiaq Bijapuri
b 902/1496, a disciple of Hadrat Gisi-daraz. Though hailing from
Makka which was his birth place, his compositions are still in Hindi,
commonly understood in Northern India. I'quote below only one

passage out of the many quoted by Dr. ‘Abdul Haq™.

Qb o5 ;t:*)”h - o= Qi (red

(2 Thid R85! o MRt el i s s s iwesds
(72) Abdul Haq Urdu ki Ihudm nashw wanuma men etc. 51-52.
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Translileration
Bismillahir Rahman - Al-rahim tu subhan e
Tujh bin nakoi- Tua khaliq-i do-jahin hoj
Jis-1 tera howey karam- To tutey bhi bharam.

Translation :—

I begin in the name of the Lord thou art Glorious
There 1s none else than thee, thou art the cre
two worlds |

Those on whom thou bestoweth thy grace are purged of their
short-comings.

ator of the

It 1s proved from the foregoing account that during the period
under review, a new literary language was slowly evolving as the result
of theintercourse between Hindi on the one hand and Arabic and
Persian on th= other, a language clearly distinguishable from literary

‘Hindi, in the sense that the basic dialect of this mixed tongue is not
Awadhi Purbi, Braj, or Rajasthant but Khari®™®, the dialect spoken
even now around Dzlht and Meerut—the dialect which the Muslim
newcomers adopted in preference to the hard and consantful Pun-
jabi, the spoken language of many soldiers who eventully came to settle
in the plains of the Jumna-Ganges Doab. The Dezlhi dialect had
the advantage of being more polished and its words consisted of short
and casier from ol apabhrams. It is the ‘a' dialect of lh:'Philnlngi:sll:
modified of course by Persian and Arabic words and idioms in preferenc
to Braj which is the O or Audialect of the Philologists. This language
in its early literary formis derived from the spoken language of the
people. It attains a distinct literary standard at Golkunda during the
close of the 16th century with Mulla Wajhi, the author of ‘Q_u;h-
Mushtarl’, and the prose work Sabras, in about 1654. It attains a
literary position in Northern India not earlier than the 1lth century
Hijrah.™

We have noticed at least threestages in its evolution—the first
being the adoption of one or two Indian words in the Persian expression
of the Muslims, vocal or written as in poetical literature. Then come’

—— o ——— e T ————— e ————-

73. Dr. Grierson in his linguistic Survey of India thinks ‘it was ol

Bangru or Haridni, the long a dialect of the Philologists, 5

which does not appear to have been a fact. This opinion e

is no longer upheld by scholars. o -

74. Shirani, Punjabmen.......... p- 3.
9 |
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in Hindi or a part in Persian. In the third stage, Indian vernacular
tongues are assimilated and they form the basic _-:lial-::t:t' of expression
with free use of Persian and Arabic words and their idioms. At this
stage, the distinction between the mixed language and Hindi is not
much but in course of time, with the adoption of Perso-Arab metres
in versical expressions and use of Arabic and Persian words with
idafat and the choice of easy expressionsin the realm of prose make
it a different tongue than Hindi.

Secondly, in Urdi, as in Hindi, there is a negligible amount of
prose literature compared to the ones in poetry. Itis however difficult
to say the extent to which Hindi received the patronage of the Sayyid-
Lodi Kings. It appears that Sikandar Lodi made even the Hindus
learn Persian the court language of the Mushim rulers of Northern
India. Yet, this new style of Hindi received patronage of the
Muslim rulers of Gujratand the Deccan and even other Provincial
languages like Bengali, Marathi, Sindhi take their place as
vernaculars through the same pajronage.

The poetry and even the language itself, remained known, as
has already been said, Rekhta upto the 18th century. It may be
proved from the numerous quotations of the 18th century north-
Indian poets. Mir Taqi wrote with pride the following:—

oyl 20b) Gldds 1 L5 A o 08 ae iy WSS

Transliteration in foot note.?®
Do not attempt to speak to me in Rekhta
It is my tongue Oh dear one !
Or as Ghalib who wrote in self-admonition thus 7 :

A o gl Sl e SN ﬂ.i.:-;._u
& (581 S5 o AL BT e g5

Trans :— You are not the only master of Rekhta Oh Ghalib !

They say that in old days there was a certain Mir as well.
T —

75. Shirdni, Punjab mén Urdu. P. 25._..
Transliteration :— |

Guftgu rekhta mén ham se na kar
Yeh hamari zaban hai peyarey

76. Shirani. P. 26.

Rekhta ke tum hi ustid nahin ho Ghilib
Kahtey hain agley zamane men kol Mir bhi thha.




ASPECTS OF MUSLIM ADMINISTRATION IN
BENGAL DOWN TO AD. 1538.

Appur KAr,

No attempt has so f[ar been made to study the Muslim adminis-
tration in Bengal down to A. D. 1538. The present article is an
attempt to fill up this gap in the early Muslim history of Bengal. The
main obstacle to study the subject is the absence of contemporary chro-
nicles written within the country. But such a study is not impossible
as it apparently poses to be, with the help of contemporary chronicles
written in Dehli, contemporary Bengal inscriptions and coins, the
later chronicles and the Bengali literature. It may also be remembered
that Muslim admininstration in Bengal is not an isolated event, rather
a continuation of the Muslim administration outside Bengal, notably

Dehli.
1. THE KhALF1 MALIKS

Minhéj-i-Siraj in his Tabagat-i-Nasiri! gives us an idea of the
administration of the Muslim Kingdom of Lakhnawti under the
Khalji Maliks. The dare-devil dash of Muhammad Bakhtyar Khalji
towards the east suddenly made him the master of a vast kingdom
~exténding upto the river Karatoya?. His presence in the court of
Qutb al-Din Aibak?® after his conquest of Bihar and subsequently his
presents® (of booty) to that great Viceroy of Muhammad bin
Sam after his conquest of Nadiya show that he subordinated
himself to the authority of Dehli. But this subordination, diplo-
matic or real, did not preclude him from making administrative
arrangement in his conquered possession. Lakhnawti was made

the Dar al-Mulk® (capital) and territorial assignments known as Ig{a's
-

1. Published in the Bibliotheca Indica series, A.D.1864. A modern
edition has been published from Lahore in A. D. 1952.

2. History of Bengal Vol. II, Dacca University, A. D. 1948. (here-
after referred to as H. B. II) P. 12, |

3. Minhaj : Tabagat-Nasiri, Lahore edition, A, D. 1952 (here-
after referred to as Minhaj) P. 61- |

4, Minhaj, P. 64. |

5. Minhaj, p. 64. - | £V
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were made to his Amirs. Names of two such assignees have
come down tous. They were ‘Ali Mardan Khalji, the Mugtaf
of Narkoti® and Husim al-Din ‘Iwad Khalji, the Mugta® of
Kankturi’. The policy of carving out the territory into scveral
Igta‘s was according to the general practice of the Muslims; the Abba-
sides, the Ghaznavides and the Ghorids®. Himsell a Mugta*? under
Dechli, the division of his newly conquered possession into several
Igta‘s is significant. Minhaj records'® that Mubammad Bakhtiyar
Khaljt issued coins and read Khutbah in each Khittah of his territory,
but it is not explicitly mentioned whether these were done in his own
name or in the name of his overlord. None of his coins has so far
come to light.

Muhammad Shiran Khalji, the newly chosen chief of the
Khalji nobles!* began well with the administration according to the
policy of his late master, The territorial assignments or fgta‘s remained
as before!?. But his authority did not last long due to the enmity and
trecachery of ‘Ali Mardan Khalji, at whose instigation Qutb al-Din
Aibak interfered in Lakhnawti politics. Qaemiz Rimi was sent
from Awadh to settle affairs in Bengal’®, Muhammad Shiran did not
submit, rather withdrew towards the north where he died in virtual
.exile!, This very fact shows that he wanted to be independent, un-
hampered by Dchli authority, Lakhnawtl passed to the sovereignty

of Dehli with Husam al-Din ‘Iwad Khalji as the Muqta*® of Deokot?5,

6. Ibid. p. 69. For variation of reading and identification see
Raverty: Translation of Tabagai-t-/Nasiri, Bibliotheca Indica,
p: 572, note 7; Journal of the Asiatic Sociely of Bengal (hereafier
referredtoas j. 4. 5. B.) 1875, p. 285; H. B. II, p 35

7. Ibid. p. 70. For variation of reading and identification see
s Raverty: op. cit p. 575, note 2; 7.4.5.B. 1875; H. B. II. p. 37
8. L. H. Qureshi: Administration of the Sultanate of Dehli, 2nd
. .edition Lahore, A. D. 1944, p. 122.
9. Minhaj, p. 60.
- 10, Ihd. p. 64.
11. Ibd, p. 70.
12. Minhaj, p. 70.
138, Ibid.
14. Ihd.
15, Ihid.
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What became of other igla‘s or Igla‘dars is not known but a study of
Minhaj's account shows that Deokot (or the Kingdom of Lakhnawti)

became one of the many igta‘s of the Dehli Sultanate.

The first ruler in Lakhnawti to assume the title of Sultan was
‘Ali Mardan Khalji. After the death of Qutb al-Din Aibak, he
assumed independence, styled himself Sultin ¢Ala’al-Din and
read Khutbah in his own name'®., This independent status of
Lakhnawti lasted till A. D. 1227 when Sultan Ghiyath al-Din ‘Iwad
Khalji (Husam al-Din ‘Iwad, the former Mugqgta® of Deokot) was
killed by Nasir al-Din Mahmiid, the eldest son of Sultan Shams al-
Din Iltutmish of Dehli'?. For various reasons, the reign of Sultan
Ghiyath al-Din ‘Iwad Khaljl was epochmaking in the Muslim admi-
nistration in Lakhnawtl.

(a) He was the first Bengal Sultin whose independent
coinage has come down to us'®, which shows three stages of
development?.

(i) The earliest issue dated 616/A. D. 1219, EI?,’A D. 1220 in

which he took the title of al-Sultan al-Mu‘azzam.
(i1) The second stage of coins dated 617/A. D. !EEH 619/ A. D.

1222 in which he took the title of al-Sultén al-Afzam.
(iii) The third stage of coins dated 620/A. D. 1223 in which he
took the title of Sultan al-Salatin,

(b) He was the first Sultdn to inscribe the name of the Khalifah
of Baghdid on his coins?®, This has been the basis of the
theory that he received investiture from the Baghdad.
Khilafat®. Ifit proves to be true, it will indicate  that he
wanted to give his Kingdom a legal force and thus to make

it inviolable by the Sultdn of Dehli.
(c) He was the first to realise the importance of Navy in exten-
ding the frontier of his Kingdom. Cavalry could be utilised

16, [bid, p. 71.
17. Ibd. p. 75.
18. Thomas : “Initial Coinage of Bengal, Part II" in 7.4.5.B. 1873,
19. Proceedings of the Pakistan History Conference, Dacca Session,

A. D. 1953, pp. 111-14.
20, 7. A. 8. B. 1873, p. 338.
21. Ibid. Recently this theory has been challenged (see, Procee-
dings of the Pakistan History Conference, Dacca Session,

A, D, 1953, pp. 111-14.
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here in Bengal for only half the year. So he organised a

e | flotilla of warboats?® with which he could give a good account

of himself® when Sultin Shams al-Din Iltutmish of Dehli
1 :mradcd his territory.

. (d);: He, was the first to make a vigorous attempt to extend the

.. .l frontier of his Kingdom in all directions. He conquered
;_Lakhr_m.wﬂ‘ and made expeditions towards DBang and
by goar] O Kamrud®,

What ‘has  been  discussed above shows that but: for:an

int:wal of only about four years®*®, Lakhnawti attained the status ol
independent Kingdom under the Khaljt Maliks. Except his presence
.h::ﬁ:ln: and sending of presents to Qutb al- Din Aibak after his conquest
of Bihar and Nadiya respectively, there is no reference to show that
Muhbhammad Bakhtyar Khalji subordinated himself to the Delhi autho-
| T1LY. On .the other hand: his administrative measures in Lakhnawti
point out to his independent status. .Since the death of Qutb-al-
Din-Aibak sin A. D. 1210 till A. D. 1227 Lakhnawti was completely
independent; its sovereignty being limited by only the vague legal
position of the Baghdad Khilafat. The terms applied to Lakhnawti
by Minhaj in discussing the history of this period, supports this view.
He :terms Lakhnawti variously as Mamalik, Diyar, Bilad and
Zamin,*" all synonyms of Kingdom or-territory as against the terms
1 Jqta® (assignment) and Wilayal® (Governorship) synonyms of some sort
.of a dependency, used in the subsequent period, when, K Lakhnawiti
.passedjto the sovereignty of Sultan Shams al-Din Iltutmish and his

e B

Af'tf:r th{: ﬁuppr'r:ssmn of Sultdn Ghiyath al-Din "Iwad Khalji,

-..- I:l llllll

*La.khnawﬂ pa.'-:st:d to Dehli, the first ruler being Nasir al-Din Mahmiid,
the eldest son of Iltutmish. This position continued.till the time of

1111111

23 Iﬁld.. [ p- ?5

24: Ibid., P- 74,

25, Ibid. p. 75.

_ 26, The period when ‘Iwad was the Mugta® of Deokot.
2? Mmhi,], pp. 64, 66, 71, 74, 83, 85.

98, Ibid. pp. 142-43, 145, 146
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Sultin Ghiyith al-Din Balban, with two attempts at Independence,
one under Mughith al-Din Yazbak and the other under Mughith al-
Din Tughral. Being under the authority of Dehli, Lakhnawti could
hardly make any headway towards the development of administrative

system. The position becomes clear if we remember that, Lakhﬂawt{
could not make any substantial change in its territorial n:xpansmn in

such a long period. There was no dearth of ambitious souls : -
‘Izz al Din Tughral Tughan Khén was trying to found an East:India
Sultanate?®. But soon the internal feud let loose by the weakness of
the Central authority ruined not only his ambition but also himself,%
I‘rIuLh‘Hh al-Din Yuzbak showed sign of greatness; he assumed iﬁdl:'}':w:r.ié
dence and issued independent coinage.®™ He also pushed his southern
fronticr upto Mandaran.*® But as misfortune would have it, he lost his
life in course of Kamrup expedition® Mughith al-Din, ‘Tughral,
another ambitious general probablv could have added laurels to the
Lakhnaw!i Sultanate but he incurred displeasure of the Dehli Sultan
who himself took the field until he (Tughral) was r:ruﬂhﬂd 3  This
long period of Bengal history covering more than-halfa century; there-
fore, rcm’uur:cl practically static,

The important point to be noted in this pf:ru::-t:l 15 that thuugh

Lakhnawti was under the Dehli authority, forming one of the: Iﬂa‘:
of the Dehli Sultanate,?® some of the Governors exercised unlimited
powers like making of Warfare,®® and assuming the canopies

of 'state. e sntin it

e —————————— S = —— = — L o —

29, "himhaJ, PP- H:'-IT H. B. 1l pI:;- 46-47. . | -
30.. Minh@j, pp. 148-49. i ot goid shem |

LrY

“31. H. N. Wright : Catalogue of Coins in: the' Indian  Museum;
Calculta, Vol. II, Oxford A. D. 1907 . (hereafter! r:ferfed u 1 as
Catalogue), p. 146; Minhaj, p. 153 nig wne pl

32. Minhaj, p. 162. | | 1e (B 1l
33 Ibid. P. 163. - fu2 1A 3l Seouusse O

34 ~Diya’ al-Din Barani: Tan_h-:—FlrEzshahl Eti:lhulhﬂtﬂ Iﬂﬂmﬁ
(hereafter tcl'f:ru:d Lo as Ear;m;], pp- 39 ﬂ" o o 101

» M | 4
=t &4 A J"'!_I.I'n"'.

.;.-.-,35. Minhaj, pp. 142-‘1-3 145, 146, 161. 1% a .-H bing Uspisil :'

186, As'in the case of ‘lzz al-Din Tughral Tughan Eihall (Minhaj, . i
<! pp. 145 fT) or Mughith al-Din Yizbak (Mirhaj, pp..161-163). . s

37. As in the case of ‘Izz al-Din Tughral. (Minhaj,ip. '146).
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3. BENGAL FROM THE TIME OF BUGHRA KHAN
70 A. D. 1338.

Sultan Ghiyith al-Din Balban gave a new outlook to the
administration of Bengal. He appointed his own son Bughra
Khin in Iqlim Lakhnawtl and himself appointed Igta‘dars there.®®
He also left instructions with Bughra Khan to extend the [rontier
and to bring under his control Iqlim Bangalah®. For the first time
Lakhnawti was termed Jglim and the same term was applied to Banga-
lah. The territorial assignment like [qt&‘ continued. So the term
Iglim given to Lakhnawti and Bangilah is significant. Minhaj always
used the name Bang and never Bangalah and Bang was always
termed Bilad and never Iglim'® The change of terms therefore,

indicates the administrative reorganisation. Lakhnawti assumed

38. Barani, p. 92.
39. Ibud.

Sy o 3Wl Cudy iy Ja e Db Sleils 1 Ay

.l..f_,... -.le.l]a Sighan  Gadays 39a Ay Al Oleln 4
'I"'"‘."""'"-""" L-'o_;..'u -‘JT Caee S| a5 [,.1.1 L}IJ u"t"“ni a5 3la
d_j-'--' _ﬂ-lu >y e )b o) L LJ‘“"L:""".JJJ Zeh ) AL

-J_}.ﬂj

Translation :-*And whatever of the Karkhanah (work shop) of Tughral
except elephant and gold came to his hand, he gave to Bughra Khan.
He also called him (Bughra Khan) before his presence in private
and made him swear that he (Bughra Khan) should not merry nor
rejoice any day, nor drink nor engage himself in pastime before con-
quering Iqlim Bangalah and taking it into his direct control.”

40, In one place Barani applies the term ‘Arsah to Bangilah.
(Barani, p. 93). This leads Dr. K. R. Qanungo (H.B. II, p. 71 )
to suggest that ‘Arsah Bangilah meant Satgdwn and Iqlim Bangalah
meant Sunargawn. But such a distinction seems to be far-fetched.
Minhaj (Minhaj, pp. 72 fI) divided Bengal into Ral (Radha or south
west Bengal which included Satgawn), Barind (Varendra or north
Bengal) and Bang (East Bengal which included Sunirgiawn). Secon-
dly, a minute study of Barani shows that ‘Argah Bangilah was only
a part of Bangalah. The relevant passage. 1s reproduced below :

{Baranl Pp- 93).

E.I'I..'.". i
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the status of more than an Iqta‘ or Wildayal and Bughra Khan was
more than a Governor. He had a Dabir of his own,* his father
bestowed upon him Chatr (umbrella) and durbash (royal staff).i? A
number of Igta‘dars were put under him and the vast territory i.e.
Iqlim Bangalah to be subdued was put under his authority. The
special position of Lakhnawti may be gauged from the fact that
Balban, who maintained a policy of non-expansion gave only the ruler
of Lakhnawti a free hand to extend his frontier towards the east.
After the death of Sultdn Ghiyath al-Din Balban, Bughra
Khan assumed independence in Lakhnawti and styled himself Sultan .

pedzd K3 ik B ks L) ol DA oy Ol

S sams a5 Syl 85 Olsam s Adb iy cyla
OPPS | W ERPR TR P VESPPRON | N | RS oM K P RS PO gl >

u;.';Hg i-&:h.;'l.ﬁ_&;-. -l._ﬂlu D C)"kw_j uj.-‘:lrl_,.” u'J""j.Jj L T

r'la ::-JJ..':. ;:jj;. L.Ji'l“?' l:'ll q,:.'l.!_}_jT ﬁm-lgj.ﬁ -LSF_ JJK__! J..,pJ.ﬁJ
Jikag r!a:_,f o358 oyl &Sl el cu il $lp Sl
- p33 g3 WA2ST I8, |

Translation :—“Sultan Balban called Bughra Khan before
him in private with a few closely associated servants and told him
(Bughra Khan) before them, ‘O Mahmid, I may or may not find
fitness and commanding ability in you, but I have seen in you these
qualities because of my filial love. I have shed much blood in
bringing (under control) my own Kingdom of Iqlim Lakhnawti and
‘Arsah Bangilah and I have done cruelties for consolidating them.

After slaughtering people, I have given them to you.”

The above passage shows that ‘Argah Bangilah was a part of
Bangalah which was already conquered, while the Iqlim Bangalah
i. e. the whole of Bangilah was yet to be conquered, for which he
left instructions to Bughra Khan ( see, note 39. ). Thirdly,
Satgawn was conquered not by Balban but long after himin the
reigns of Rukn al-Din Kaika’us and Shams al-Din Firaz Shah, (See,
Fournal of the Pakistan Historical Society, July 1956, pp. 198 fi.)

41. Barani, p. 93.
42. Ibhd. p. 92.

10—
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A Nasir al-Din Mahmid*®. It is not known whether he issued inde-
2 pendent coinage. But his successors Rukn al-Din Kaikd’us ( son of
oh Bughra Khan), Shams al-Din Firtz Shah (usurpert! after Kaika'us)
arid three of his children not only issued independent coinage
N with full regal titles but inscribed on these coins, the name of
e ai—Musta‘ﬁinl, the last Abbaside Khalifah of Baghdad', 'They cut
A off all connections with Dehli.

Beit Whether Bughra Khan could or did conquer Iqlim Bangalah
g is not definitely known. The first inscription discovered from Triveni

area is of the time of Sultdn Rukn al-Din Kaikd’'us'® (son of Bughra

. Khin), who was also the first to issue coins from the Khardj (land-tax)
| of Bang’?’ (East Bengal). During the time of Sultin Shams al Din
., Firiz Shah the castern frontier was carried upto Sylhet's, He issued
L' | coins from the mints of Bang and Sunargawn*®. His son Ghivith
al-Din Bahadur issued coins from the mint of Ghiyathpir®. These
new mints and the Sylhet inscription prove that East Bengal upto
Sylhet was conquered during the time of Shams al-Din Firtiz Shah.
Some inscriptions of the period refer to the appointment of
Governorsin certain areas indicating a provincial administration
under the Lakhnawtl Sultanate. Thus one lkhtiyar al-Din Firtiz Aitgin
was a governor in Bihar under Sultin Rukn al-Din Kaika'us®'. He
was given the lofty title of Khan al-A‘zam ( the great Khin ),
Khagan al-Mu‘azzam, (the great Khaqan) Khan al-Sharg wa al-Sin
( the Khan of the East and of China ) and Sikandar al-thani®?

43. Barani, p. 148.
N 44, Indian Historical Quarterly, 1942, pp. 65-70.
S 45. Calalogue, pp. 147-148 ; Fournal of the Numismalic Sociely of
s ' India, Vol. XVII, pp. 86-91.

46. Epigraphia Indo-Moslemica, 1917-18, pp. 13.

47, F. A. § B. 1922, p. 410.

48. J. 4. S. B, 1922, p. 413; Dacca Review, August, 1913, p. 154.
T | 49. Journal of the Numismatic Sociely of India, Vol. XVIII, pp.76-77
P 50. JIbid. p. 85.
v - 51. Epigraphia Indo-Moslemica, 1917-18, pp. 10-11; Annals of the
Bhandarkar Oriental Research Institule, Vol. XXXVI, 1955,
p. 166.
Epigraphia Indo-Moslemica, 1917-18, pp. 10-11 ;
Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institlite, Vol. XXXVI,
1955, p. 166. A
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(the second Alexander.) Similarly one Zafar Khin Bahram Aitgin
was a Governor (al-Sultdni) in Gangarampur under the same
Sultan with the title Khusraw-i-Zamin (Lord of the time) and ¥
Stkandar al-Thani (the second Alexander)®. This same Zalar Khan .'
s called “an aider of Kings and monarchs” (M‘in al-Mulik wa |
al-Salatin) under the next Sulyan i. e. Shams al-Din Firliz Shah®,
Firiz Shah’s son Fatim Khan was a viceroy (N&'ib) under him
in Bihar®®,

This growth in the administration was interrupted for a short 2
period when Bengal passed to the sovereignty of the House of Tughlug. I
Muhammad bin Tughluq divided Bengal into three Iqta‘s, Lakhnawti,
Satgawn and Sunargawn®®, But as we shall see presently, the system
that was begun in this period did not completely die out ; rather
it was further developed by the Independent Sultdns, under whom
Bengal enjoyed an unqualified sovereignty for long two hundred years.

4. THE PERIOD OF INDEPENDENT SULTANS

Several factors were responsible to give this period a distinct
character in Bengal’s history. First, the earlier connotation of
Lakhnawti to denote the Muslim Kingdom of Bengal was replaced by
the term Bangilah®?., Muslim power penetrated into the nook and
corner of Bengal. For the first time Bengal was united by a Muslim
King i. e. Shams al-Din Ilyas Shah under his banner®8. ‘Afif calls

33. Epgraphia Indo-Moslemica, ]91?-13, PP- .11-13.
54. J.A4.5.B. 1873, pp. 287-88.
35. Epigraphia Indo-Moslemica, 1917-18, p.22; F.4.5.B. 1873,

p. 249, :
56. Yahyd bin Ahmad bin ‘Abd Allih al-Sarhindi ; Tarikh-i- e
Mubarakshahi, Bibliotheca Indica, A. D. 1931, p. 98. bt
57. The trace of such a change is found first in ‘Afif ( Shams-i- | *
- Sirdj ‘Afif; Tarikh-i-Firazshahi Bibliotheca Indica A.D. 1890, "‘aii

pp. 114-118). Diya’ al-Din Barani (Barani p. 593) also uses
the term Bangilah in his description of Ilyas Shah’s army
and war-preparation. Recently Dr. A. H. Dani has made
a detailed study on the subject. (See A.H. Dani ‘“‘Shamsuddin
Ilyas Shah, Shah-i-Bangdlah” in "Sir jadu Nath Sarkar
Commemoration Volume, Punjab University, Hoshiarpur, India
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him Shah-i-Bangalah, Sultan-i-Bangilah and Shah-i-Bangaliyan®, the
latter phrase indicating the general popularity of the Muslim

_ _ Sultanate. Secondly, during this whole period covering two hundred

years, Bengal was completely independent, unhampered by any {oreign

authority. Interregnum®® and foreign invasions®® were there, but they

could not crush Bengal’s independence, nor could they throw the

i: Muslims out of power. Lhirdly, there was an all-out cffort to give

} the administration a popular character taking the local people into

| confidence, and encouraging local aspirations.®® Naturally, therefore,

. there grew up and developed an claborate administrative system. A

comprehensive study of the subject is seriously handicapped due to lack

of materials. The only dependable sources are the coins and inscri-

r ptions, supplemented by the later chronicles and Bengali literature.

(a) THE SULTAN

The supreme power exercised by the Sultans is nowhere best
illustrated than in their coins, in which they assumed titles Sultin al
A‘zam, and Sultan al-Mu‘azzam,® pointing out their undisputed sove-
reignty. In some of the coins the titles included Sultdn al-‘Adil, Imam
al-A*zam and Sikandar al-Thani.®* But the assumption of these regal
titles did not preclude them to pay allegiance to the vague legal
authority of the institution of Khilafat. The early Ilyas Shahi Sultans
declared themselves Nasir-i-Amir al-Muw’minin (helper of the Com-
mander of the Faithful), Yamin-i-Khilafat Allak (right hand of the
vicegerent of God) and ZYamin al-Khtilafal (right hand of the Cali-
phate).®® There are also instances to show that some Sulténs

et -I-.IH-J- _"l:l. =
! u
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o

59. Shams-1-Sird) ‘Afif : Tarikh-1-Firtzshahi, iﬂihliutlmcn Indica

j A. D. 1890, pp. 114-118.

,* 60. Forexample the interregnums of Raja Gane$a and the Habshi
3 e
3 61. Invasion of Sultdn Ibrahim Sharqi of Jawnpir may be citéd
! | as an example. (Ghulam Husayn Salim: Riyad al-Salatin,
Vg Bibliotheca Indica, A. D. 1898, (hercafter referred to as
- Riyad), P. 113.
55 62. J.A.S.B. 1952. p. 121.
T 63. -For coins see, Catalogue, pp. 149 T,

5 64. Ibid. pp. 149-161.
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themselves took the title®® of Khalifah. Sultan. Jaldl al-Din Muha-
mmad Shah was the first to assume such title and the practice
continued till the time of the last of the Habshi usurpers.®? Side by side
they declared themselves WNasir al-Islam wa al-Muslimin (helper of

[slam and the Muslims) and Ghawth al-Islam wa al-Muslimin (helper
of Islam and the Muslims).®® The reversal of titles in the coins is a

significant event in the Muslim administration in Bengal. The change
was introduced by a convert (Jadi later on Jaldl al-Din Mubammad,
son of Raja Ganesa) who occupied the throne after dispossessing
a dynasty which upheld the local aspirations for more than halfa
century.®So his assumption of the Khalifah title and his pledge to be a
‘helper of Islam and the Muslims’ (Nasir al Islam wa al-Muslimin) was
to spark a sense of homogenity’ among the people and to show that the
Sultanate was firm and stable. Materials at our disposal do not permit

us to ascertain the probable reaction against such assumption of title
by a convert; nor do we know how far the sudden overthrow of his dy-

nasty after his son Shams al Din Ahmad Shah was the result of such a
reaction. The following account of Firishtah shows that his accession to
the throne was approved by the Muslim nobility who “follow the King
in wordly affairs and have nothing to do with religion,’ Firishtah
writes as follows:™ “Jitmal after the death of his father, summoned

66. Catalogue, p. 163. Haji Dabir in his Arabic Hislory of Gujrat
(edited by Sir E. Denison Ross, Vol. III, London A. D. 1928,
p. 979) writes that Jalal al-Din Muhammad Shah sought for
and obtained recognition from the Khalifah of Egypt. This

information is not available in any other source. Morcover
it is not supported by his coins.

67. Ihd. pp. 163-1712

68. Ibid.

69. 7.4.5.B. 1952, p. 121.

70, Haji Dabir writes that after his accession to the throne he
continued the Islamic practices and rebuilt those mosques
which were demolished by his father (Raja Gane$a). (E.

Denison Ross : Arabic History of {?u;rﬂt Vol. III, London;
A.D. 1928, p. 979).

71+ Tarikh-i-Firishtah Vol II, Newal Kishore tdltmn, P. 297,

(hereafter referred to F1r15htah) |
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[}
the nobles and all the other pillars of the state and said, ‘the truth of

the religion of Islam is clear to me and I have no alternative but to
accept it. If you accept me and do not wish to stray away from my

pe: sovereignty, I will place my fect on this honourable throne; other-
l ~ wise let my younger brother be King and excuse me’. All the officials
S5 unanimously declared, ‘we follow ths King in worldly alfairs and have
o, nothing to do with religion’. Then Jitmal having summoned the
f; learned men and elite of Lakhnawti uttered the Kalimah and having
*rt assumed the title of Jaldl al-Din ascended the throne.” The practice
Uy of Bengal Sultans claiming themselves Khalifah and declaring them-
e T telves ‘helper of Islam and the Muslims’ continued till the time of the
o Habshi ruler Nisir al-Din Mahmud Shih.”? The Husayn Shihi
f.';' 5 Sultans inscribed the names of first four rightful Khalifahs in their -
coms.” They put emphasis on their noble birth belonging to the
i family of the Prophet.™

(b) THE ROYAL HOUSEHOLD

. During this period three cities—Firtizabad, Lakhnawti and
3 Ikdalah alternately attained the status of dar al-Mulk (Capital) of the
| Bengal Sultanate.’ Dnl'," for a short time covering the first decade,
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72. Catalogue, p 171
73. [Ibid. pp. 172 ff.
74. Ibid. In their coins they called themselves Sayyids.

- 19. During the early llyasShahi period Pandwa, named Firtizabad
was the Capital (Riyad p. 96). Jaldl al-Din Muhammad
. transferred the capital to Lakhnawti. (Ibid. p. 116). Sultan
‘Ala’ al-Din Husayn transferred the Capital to Ikdalah.
(Firishtah, pp. 301-21 ; Catalogue of the Arabic and Persian

 Manuscripts in the ﬂnmlﬂi Public Library at Bankipore, Vol. V,
~“part I, Nos. 130-32} "
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Sunargiwn became the seat of a rival Government under the House of
Sultin Fakhr al-Din Mubarak Shah.”® The use of the epithet Hadrat
Jaldl to Sunargawn even alter this period in the contemporary coins,
has been the basis for supposition of numismatists that, though not
a capital, Sunargawn had the privilege of royal presence there.??

hall.

The Sultan held his court in the royal palace. The Chinese
account”™ records that the palace was heavily guarded by soldiers.
The sovereign used to sit on a high throne inlaid with precious stones.

The Chinese envoys were received by the Sultan in the audience-
Poet Krittivasa had to cross nine halls before he could reach

the royal presence, when the King was sorrounded by his high officials
some of whom are called wazirs.?®
The sources supply the names of a few officers who, as the
nature ol their duties suggests, were appointed in the Royal palace.
They were Hajib, Silahdar, Sharabdar, Jamadar and darban. When
Sultan Sikandar Shah was besieged in the Ikdalah fort, he sent his
hijib to Sultan FirtizShah Tughluq with a present of five elephants.®
When Qadi Siraj al-Din sent his peon to deliver a summon to Sultan
Ghiyith al-Din A‘zam Shah, it was the hajib who presented him before
the Sultin.®' In Dchli during this time, the hajib was the master of
ceremonies at the Court; it was his duty to marshall the nobles and
officials in accordance with the precedence of their rank.®** The duty
of the hijib as has just been mentioned point out that the duties of the
hajib were similar both in Dehli and Bengal. According to the Chinese
account,®® the Chinese envoys were receivedin the court amidst cere-
monies and etiquette, two persons with silver staff and two persons
with gold stafl leading them alternately to the royal presence and
offering salutations at intervals. The silahdar as the term suggests,
was the armour-bearer of the Sultin and was necessarily attached

76. H. B. 11, pp. 98-99.
77. Calalogue, p. 142.

78.  Visva-Bharati Annals, Vol. I, 1945 (hereafter referred to as

79.

80.
81.
82.
83.

Annals), p. 121.

Sukumar Sen: Bangala Sahityer luhasa, Calcutta A.D, 1940,

pp- 80 fi.

Riyad, p. 100.

Ibid, pp. 106-7.

I. H. Qureshi : Op cit p. 61.
Annals, pp. 121-22.
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to his person. Fakhra ( later on Sultan Fakhr al-Din Mubarak
Shah) was the silahdar of Bahram Khan the Imperial Governor
of Sundrgawn under Muhammad bin Tughluq.™ Th-:d biographers
of Chaitanya reler to one KeSava who 1s called Chhairi { umbrella
holder) of Sultan ‘Ala’ al-Din Husayn Shah.®® Sharabdar was the
royal cupbearer in charge of drink, may be of water or wine, The
Chinese account®® records that there was no system of drinking wine
in the court of Bengal Sultans, because it was held to be a breach of
decorum but thev used to drink sharbal or sweetened water. In the
royal household of Dehli, there was a servant named sharabdar who
was responsible for drink served by Saqi-i-Khas.8? Famadar was in-
charge of royal ward-robe. Inscriptions supply the names of two other
officers, Sharabdar-i-Ghayr Mahali ( cup-bearer outside the palace )
and Jamadar-i-Ghayr Mahali (keeper of ward-robe outsidethe palace.)8®
The word %ﬂ_}:r M'ﬂhﬂﬂ suggcsis that 1'.]1::1_..' were attached to the
Royal Person when they were out to the country for military or other
reasons. In the inscriptions these two officers are also given the titles
of Wazir, and Sar-i-Lashkar®®, thus indicating their high status.
Darbians were the gate-keeper of the palace. They, sometimes,
took part in the court politics especially during the Abyssinian
interregnum and the resultant political upheaval.?

Besides these officers, there were large number of slaves atta-
ched to the royal palace. Rukn al-Din Barbak Shih was the first to
recruit Habshi slaves®®,who later on rose to prominence in state affairs.
Probably he took this step to rest the Sultanate on a firm support

84. Yahya bin Ahmad bin ‘Abd Allah al-Sarhindi; Tarikh-i-
Mubarak Shah:, Bibliotheca Indica, A. D. 1931, (herecafter
referred to as Yahya bin Ahmad) p. 104,

85. Chailanya Bhagavala : Chailanya Charilamrila.

86. Annals, p. 122,

87. I. H. Qureshi op cit., p. 65.

88. A. H. Dani ; Bibliography of the Muslim Inscriplions of Bengal
(Appendix to Journal of the Asialic Society of Pakistan, Vol. II,
1957) hereafter referred to as Inscripitions, p. 108,

89. Ibid. pp. 99 fi.

90. For example, Malik Andil, the Wazir of Jalal al-Din Fath
Shah avenged ths murder of his master (Fath Shah) with
the help of darban, Firishtah, p. 299.

- 91. Ibud. p. 298. |
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and thus to stop any future interregnum like that of Raja Ganesa, _

which his predecessors witnessed. These slaves gained so much promi- :
nence that some of them occupiced the position of Wazir.?? During the b
time of the successors of Barbak Shah, the practice gained ground
that five thousand pdiks (foot-soldiers) used to remain in attendance
in the palace. After the Sultin took salute in the morning, they
departed making room for another batch of an equal number
of paiks.”® 'L'his position gave them an opportunity to take the law &
in their own hands. According to Firishtah®® “they attained the
peak-point (in power) and their intemperence grew beyond imagi-
nation”, They murdered the legitimate ruler Sultan Jalal al-Din
Fath Shih.”® For a time the masnad (throne) of Bengal became a prey
to the contending conspirators till order was restored by Sultin ¢Ala?
al-Din Husayn Shah.

(c) THE NOBLES -

The Sultan was surrounded by his nobles. Their influence is .
nowhere best illustrated than in determining the succession to the - S
throne. Muslim historians, Nizam al-Din Ahamd Bakhshi, Firishtah ;
and Ghulam Husayn Salim record that the Amirs, the Maliks and the
great officers used to place the new Sultin to the throne. For example,
“when Sultin Shams al-Din (Ilyas Shah) departed (this life), the | 2
Amirs and the chiefs of different groups, on the third day after his 7
death, placed his elder son on the throne of the empire, giving
him the title of Sikandar Shah™ ?® and *“when Sultidn Sikandar died,
the Amirs and the chiefs of different groups of the people gave ' the
title of Sultan Ghiyéth-al-Din to his son and seated him on the throne
in theplace of his father.””®?Such examples of the Sultans being placed
on the throne may be multiplied, but we have to remember that
this was a formality, because the choice of the nobles was always con-

"-

F
i

92, Asin the case of Malik Andil ( Firishtah, p. 299)."

93. Ibud. |

94, Ibid. = |

95. [Tbid. 3 _

96. Nizam al-Din Ahmad Bakhshi: Tabagat-i-dkbari, Asiatic e
Society of Bengal, Calcutta, A. D. 1935, Vol. III, p. 264;
Firishtah, p. 296; Riyad p. 100.

.97, .Nizam al--Din Abamad-Bakhshi Op cit. Vol. III, p. 265;
Riyad p. 105. iU Ao R |
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the status of political concept. Jaldl al-Din Muhammad, the con-
verted son of Radja Ganesa took the consent of the nobles®® before he
ascended the throne, although he gained supremacy by sword.
Moreover on two particular occasions, those of Nasir the slave®™ (who
declared himsellf Sultin after the murder of Shams al-Din Ahmad
Shah, son of Jaldl al-Din Muhammad Shah) and Sikandar Shah!
(son of Shams al-Din Yiisuf Shah of the later Ilyas Shahi dynasty),
the nobles took a more active part and deprived them of the throne;
in the first case because he was a slave and in the second case, because
on inquiry it was found that “he did not possess the qualification or
the right of being invested with this high office!®’.”” In another in-
stance, the Amirs headed by Malik Andil murdered Barbak, eunuch,
(who murdered the reigning Sultan, Fath Shah and assum-
ed Kingship with the title of Sultan Shahzadah), and then held a
council under the leadership of Khan-i-Jahdn, the wazir to choose
a Sultan. The opinion of the Queen (the widow of late Sultan Fath
Shah) was taken and ultimately they decided to put Malik Andil
(later on Sultan Sayf al-Din Firtz Shah ) to the throne.!92

From what has been discussed above, it is clear that the

,nuhlc:s played a significant part in determining the succession to the
throne, It has been pointed out that one Sultan was deposed
because he did not possess the qualification, thus indicating that the
Sultans were expected to have some qualification, though materials
at our disposal do not help us in determining the same. Heredity
and strength of arms must have played the most important part and
the Habshi usurpation shows that the second one played a greater
part, Nizam al-Din Ahmad Bakhshi and Ghulim Husayn Salim
record that for some years it became the practice in Bengal that who-
ever slew the ruling King became the recipient of homage and submi-
ssion of the people who did not protest against his installation as

E_ing_ 103

98. Supra, p.
99. Finshtah, p. 298.

100. 7bid. p. 299.
101. [Ibid.

102. Ikid. pp. 300-301.

103, Nizam al-Din Ahmad Bakhshi, op cit, Vol. III, p. 268;
Riyad, pp. 120-25.
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The inscriptions supply some titles' of officers or nobles,
derived from the word Majlis. These titles are Khan Majlis, Majlis
al-A‘la, Majlis al-A‘zam, M ajlis al-Mu‘azzam and Majlis al-Majalis, 104
The real implication of these titles are difficult to ascertain.
In one inscription, the holder of the title is called ‘adviser of
Kings and Sultians’ (Nasih al-Mulik wa al-Salatin), 108

(d) THE WAZIR

1The extant inscriptions of the period supply the names of a
number of persons with the title of Wazir.'®® In these inscriptions
the wazirs are put in charge of Iglim, ‘Arsah and Shahr.°" Persons
holding the title of Wazir are also mentioned as Sar-i-Lashkar,

olwal, Sharabdar-i-Ghayr Mahali }*® The inscriptions, therefore, give
an 1dea that the Wazirs performed multiple functions and worked
N various capacities. : |

In the Chronicles, there are references to wazirs as heads
of finance and having an overall control upon the administration of
the country. A‘zam Khin, brother of the famous saint Hadrat Nir
Qutb ‘Alam wasa wazir.19® Rija Ganc$a assumed supreme control
over both administrative and revenue functions!® and exercised
enormous authority in the state, which position helped him in supp-
lanting the ruling dynasty. Firishtah gives an idea!™* that under Jalal
al-Din Fath Shah, there were two wazirs—Malik Andil who was
out in the frontier heading an expeditionary force and who later on
avenged the murder of his master (Jaldl al-Din Fath Shah) and
Khan-i-Jahin, the wazir who was called upon to deliberate on the succ-
ession to the throne. In the reign of Sultan Nasir al-Din Mahmud
Shah II, one Habsh Khin, a slave assumed similar power as that
of Rdja Gane$a and overthrew his master.}!? Sayyid Husayn Makki

(later on Sultan ‘Ala’ al-Din Husayn Shih) was appointed a wazir of

104, [Inseriptions, pp. 96-101.

105. Ihud.

106. Ibid. pp. 96-101

107. Ibid.

108. Ibud. :

109. Shaykh ‘Abd al Haqq Dehlawi: Akhbar nf—dkh_?arfl Asrar aE—
Abrar, Mujtabi Press, Dehli, p. 152. :

110. Firnshtah, p. 297.
111. Jbid. p. 299. | o |
112, Finishtah, pp. 300-301. _ 3
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: |
Shams al-Din Muzaffar Shah."* From this position he fought
against his master and himself occupied the throne.!*

Firishtah describes'® the above named wazirs as ‘Sahib-i-
_ﬂs_hi[:ﬂir al-Mulk wa mal garded’ (became supreme in administrative and
revenue functions). They were, therefore, of the nature of Chicf
3 Ministers having unlimited authority as found to exist in the Sulta-
IE“ nate of Dehli.}’® A study of the history of their rise shows that they
- served weak masters and Firishtah gives a definite hint that the
WAaZIrs r:njnyé:d unlimited authority only when the sovereign became
weak. They naturally proved dangerous to the Sultanate. Raja
Gane$a, Habsh Khan and Sayyid Husayn Makki, all provedso and
overthrew the ruling monarch.

Bengali literature supply the names of two other officers—
Dabir Khas(correctly Dabir-i-Khas) and Saker Malik(Saghir Malik)1'7,
Under Sultdn ‘Ald’ al-Din Husayn Shédh, two brothers, Rupa and
| Sandtana held these two posts respectively. In Dehli Dabir-i-khis
/S R was in charge of Diwan-i-Insha.'®* He was required to be well-versed
in literature and the art of composition and to be a master of style
and diction.’?® Qawa&m al Din Dabir wrote the Fathnamah ( tale of
victory ) of Balban’s victory in Lakhnawti and sent it to Dehli while
Shams al-Din Dabir wrote Balban’s injunctions that the Sultdn
left with his son Bughrd Khan, the new Governor of Bengal.1?0
The very title Dabir-1-Khas given to Rupa under ‘Ala’ al-Din Husayn
Shah suggests that he was entrusted with similar duties. As for Saker
-Malik (or Saghir Malik) Dr. Sukumar Sen thinks'®! that he was the Chief
Secretary of the Sultdn though the word Saker or Saghir does not
warrant such an opinion. But the account given in the Bengali
literature about him leads us to believe that he played an important

part in the administration. Sultan fAla’ al Din Husayn Shah felt

113. Ihd.
114, Ibd.
115. Ibid, pp. 297 ff.
116. I. H. Qureshi, Op cit, p. 79.
117. Chailanya Bhagavata; Chaitanya Chantamrila,
- 118. I. H. Qureshi, Op cit.; p. 86. |
119. I. H. Qureshi; Op cit., p. 86.
- 120. Barani, pp. 93 fI.
- 121, Sukumar Sen : Bangala Sah:y-'ﬂ Itihasa; Calcutta, A.D. 1940,.
p. 73, -
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helpless when Sanitana absented himself from the court for a few
days. The Sultdn first sent his personal physician, Mukunda Deva

and then came personally to Sanatana and said as follows'#*:—*“All | «
my works are entrusted in your hands, how do you:leave them and ‘ :‘.“
reside in your own house ?" ).
a
(¢) THE LOCAL GOVERNMENT 3
A study of the contemporary coins and inscfiptinns brings
out the following units of administration :—
Coinsl®  — - | *
1. Iglim :— (a) Iglim Mu‘azzamabad. _T‘:_
2, ‘Arsah :— (a) ‘Arsah Satgawn. &,
(b) fArsah Shahr-i-Nau. |
(c) ‘Arsah Chawalistan ‘urf Kamru.
(d) ‘Arsah Chatgawn.
3. Shalkr :— (a) Shahr Lakhnawti i
4., Qasbah :— (a) Qasbah Lakhnawti | i
5. Khittah :— (a) Khittah Lakhnawti ' s e
Inscriptions!®® — | 2 s ;
1. Iglim :— (a) Iqlim Mu‘azzamabad.
(b) Iqglim Mubarakabad. |
2, ‘Arsah :— (a) ‘Arsah Sajla Mankhbad. | | w3

(b) ‘Arsah Hadigar.
(c) ‘Arsah Srihat. 3
3. Shahr :— (a) Shahr Laobala. s | - t%

(b) Shahr Simlabad. p
(c) Shahr Hadigar. = | “E
(d) Shahr Husaynabad. B
(¢) Shahr Barbakabad, * o

(f) Shahr Firuzabad. .
(g) Shahr Hu;aﬂ'arﬁlqad.

122. Chaitanya Charilamrita. e
it ¥ fog ¥ 79 (SN qp |
ot gife ¥ Sff we afam
123. Catalogue, Vol. 1. pp. 142 ff.
124, Inscriptions, pp. 114 fi, |
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(h) * Shahr Mahmudabad.
(i) Shahr Muhammadabad.
4. Qasbah (a) Qasbah Dhakha.
5. Thana :(— (a) Thana Laobala.
(b) Thana Laod.

| (i) Iglim —

The above evidences show that [glim and ‘Arsah were two
important administrative divisions under Independent Sultans.
Names of two Iglims have come down to us. Iqlim Mu‘azzamabad'*®
1s known from both coins and inscriptions from the time of Sikandar
Ehﬂh ( A. D. 1358-1393 ) to the time of ‘Ala’ al-Din Husayn Shah
(A. D. 1493-1519). Iglim Mubarakabad'*® is known from only one
inscription of the time of Nasir al-Din Mahmud Shah I (A.D. 1442-
1459). The inscription records that in the year 863/A. D. 1439 In
the reign of Nasir al-Qin Mahmiid, a gate (to a mosque) was crected
by one Khwijah Jahin in the frontier post ( fi hadde ) of Iqlim
Mubdrakabad.’*” The inscription was discovered from a ruined
mosque at Naswalagali in the modern city of Dacca.'® Mu‘azzama-
bad is identified with Mu‘azzampiir, a few miles to the ecast of
Sunargawn.'?® As for the indentification of Mubarakabad, Stapleton

thinks that, “a relic of Iglim ( Mubarakabad ) seems to be Mubarak
Ujiyal mentioned in the A’in as a paraganah of Sirkar Bazuha
(Vol.II, Jarrett’s trans, p. 138). This still exists as a large paraganah
of the Dacca district, comprising much of the land South-west and
west of Dacca town, between the Padma on the south and the Dha-
leswari on the north”.2® The identification of the the two Iglims as
shown above and keeping in view the term fi hadde (in the [rontier post,)
a fairly correct idea may be had on the location of the two Iglims.

125. It i1s generally suggested that Mu‘azzamabad was alter
the name of Ghiyath al-Din A‘zam Sh@h ( Inscriptions,
p. 110 ), but Mu° a;;amahid appears as a mint town
under Sikandar Shah [Gatalnguc, pp. 153-54).

126. Stapleton (7.4.5.B. 1910 p.147) thinks that Mubarakabad
was named after Sultan Fakhr al-Din Mubéarak Shah..

127. 7. A.S. B. 1910, p. 145, Plate XXIV. |

128. Inscriptions, p. 18

129. 7.4.5.B. 1873, p. 235.

130. 7. 4. 8. B, 1910 p. 147,
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Inscriptions discovered from Sundargawn and Sylhet refer to Iqlim
Mu‘azzamabad, thus suggesting that the Jglim included a vast tract
from Sunargawnin the southwest, stretching towards east and north-

east upto at least Sylhet.?®  On the other hand the ‘frontier post’
(hadd) of Iqlim Mubarakibad was Dacca. As Sunargawn which was
within Mu‘azzamabad was just a few miles east of Dacca, Dacca
must have been on the eastern ‘frontier post’. So Iqlim Muba-
rakabad stretched towards west and south-west of Dacca, and

probably included, as Stapleton suggests, “all old Vikrampur, i.e.,
those portions of the existing districts o Dacca and Faridpur, south .
of the Dhaleswari, which lay in acute angle between the old course
of the Ganges, and the Meghna on the cast™.! {

In the coins Iqlim Mu‘azzmabad appears as a mint. In
inscriptions 1-:11{111 Mu‘azzamabad has been put under officers with
the title of Jamadar-i-Ghayr Mahali, Sar-i-Lashkar and Wazir.?® 1In one
inscription the officer 1s also called al-Sultani'* and in another <{amin
(territory)of 'lipura (Tippera)was included under the same officer.13® °
As for Iglim Mubarakabad, the titles of officer is not known.
It is curious to note that not a single fglim i1s found to exist in

other parts of Bengal,

>
(ff] ‘Arsah :—

The names of the following ‘Arsahs have come down to us.
‘Arsah Satgawn, ‘Arsah Sajla Mankhbad, ‘Arsah Hadigar were lying
.1 West Bengal near about Satgawn'® and ‘Arsah Chawalistan ‘urf
Kamru, ‘Arsah Srihat in East Bengal'®” bordering Assam. HEINE
Wright refers'® to one ‘Arsah Chitgawn (Chittagong). Coins

supply the name of one ‘Arsah Shahr-i-Nau,® but its identifica-

13]. This is also accepted by Blochmann. (7.4.5.B. 1873, p.235).
132. Stapleton in . 4. §. B. 1910, p. 147.

133. [Inscriptions, pp. 35, 52, 39.

134. Ihid. p. 33.

135. Ibid. p. 59.
136. For identification see, Inscriptions, pp. 109 H.

137. Inscriptions, p. 7; Catalogue, P. 152,
138. Catalogue, p. 142. | _ ECT O ¢ )
139. [Ibid. p. 142, ORI Al PEF ey 500 T v ,-.
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tion has so far been difficult.® It is curious to note that no ‘Arsah
15 found to exist in North or South Bengal.

| In the coins ‘Arsahs appear as mint towns. In the inscriptions
‘A,r.',ahs are put under officers with titles, 7amadar-i-Ghayr Mahal,
Sar-i-=Lashkar and Wazir'*' and the same officer is entrusted with the
S duties of Shakr and Thana.'4? If the titles are indicative of their func-
Lh tions, it may be supposed that they held both civil and military author-

f} . ity. It is difficult to say how Wazirs performed their duties as head
b of these administrative units. The functions of Wazir as discussed
B above suggests that they resided in the metropolis. If that was so

their duties in the administrative units were probably perpormed by

o their deputies.
o Dr. A.H. Dani holds'®® that in East Bengal the administra-
T | tive divisions were known as Iglim, while in West Bengal they were
| given the name of ‘Argah. A close examination of the inscriptions and
coins reveals that this view needs revision. In the first place it i1s not
a fact that ‘Arsalt was not in use in East Bengal. One inscription
" supplies the name of ‘Arsah Srihat'® (identified with Sylhet) and a
coin of Sikandar Shah supplies the name of ‘Arsah Chawalistan
‘urf Kamru. Kamru is identified with Kamarupa or Assam or a
portion of it, but in any case it i1s not West Bengal. We have
also the name of ‘Arsah Chatgawn. E:cﬂndlh Diya al-Din Barani'*®
termed Bangalah both as Iglim and ‘Arsah. We have pointed out
, earlier’*® that Iglim Bangilah was not exactly the same as ‘Arsah
&< Bangalah. But whatever that may be the word Bangilah suggests

Eh .that both Iqlim Bangalah and ‘Arsah ‘Bangalah lay in East Bengal.
i].;'léf g Dr. Dani further holds that Jglim and ‘Arsak were correspon-
1 gE s ding to one another.!*” The reason why he holds such an opinion is
i% that in the inscriptions both the units are put under officers of same
IJ‘ = rank i. e., wazir and Sar-i-Lashkar. Probably the country was divided
'_ .

into big and smaller units, Baranl’s reference!® to Iqlim Lakhnawti,

140. 7. A.S. B. 1867, p. 65; 7. 4. S. B. 1873, p. 214.
141. Inscriptions, p. 114

142, Ibhd.

143. Ibid. p. 115.

144. Supra,

145. Barani. pp. 92-93.
146. Supra,

147. Inscriplions, p. 115
148. Barani, pp. PE.'E-BE
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Iqlim Bangalah and ‘Arsah Bangalah hints at some sort of a dis-
tinction between Igqlim and ‘Arsah. The distinction seems to be that
of the arca of territory under these units i.e. the bigger units were

probably called /qlim and smaller units ‘Arsah. Lakhnawti which was

till then used to denote the then Muslim Kingdom of Bengal was
called-an Iqlim. Secondly, Barani himself applied the word ‘Arsak
to only that portion of Bangalah which was already conquered,
whereas his Iqlim Bangalah was the vast territory of Bangalah that
was yet 1o be conquered. Thirdly, we have already seen!4®
that Iqlim Mu‘azzamabad covered a vast territory extending from

sunargawn Lo Sylhet. As against this no ‘4rsali seems to be so big
or at least no inscription gives us such an idea.

(ui) Shalr, Qasbah and Khittah :—

I'hese three units were almost synonymous. Shakr means

_aﬂil:.-, Qasbali an unfortified city and Khitteh a fortified one.l%¢

They were not separate units but component parts of bigger units like

‘Arsai or Iglim. They were put under wazir or Sar-i-Lashkar 1. e.
officers ol bigger units.

(iv) Thana :—

Thana was put under a Sar-i-Lashkar, thus giving it a military
character. The inscriptions supply'®! the names of only two thanas,
Laobala'®? in West Bengal and Laod!®** in East Bengal. Their
geographical position shows that they were frontier outposts and thus
required to be guarded by an army officer.

(v) Shig and Mahal :—

Only two inscriptions,’®** one of Sultan Rukn al-Din Barbak
Shah and the other of Jalal al-Din Mubhammad refer to Shiqdar. In
the former one Ulugh Nusrat Khan is mentioned as a ““Shigdar of
the affairs of Jor and Baror and other Mahals”. The suggestion, there-

fore, is that Shiqdar was charged with the affairs of few mahals,

149. Supra

150. I. H. Qureshi : Op cit., p. 203 note 7.

151. Inscriptions, p. 116.

152. Ibid. Laobala is identified with Laopala in Twenty Four
Paraganas, ten miles due east of Triveni. (Jbhud p. 109).

153. La.m;l is well known place in the district uf Sylhet (1bid. p. III]I

154. Inscriptions p 23, l14. | | -
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which were probably combined into a Shiq. There is no other refe-
rence to Shiq or Shiqdar. There is however one specific name of a
mahal i.c., Hadigar.'®*® Hadigar is also called an ‘Arsah.'®® ‘Arsak
Hadigar, therefore, seems to be a greater unit than the Mahal of
that name. But it is difficult to fiind out the relation between
‘Arsah and Shig.

In his rent-roll of Bengal, Todar Mal divided the Sabak into
Sarkars and the Sarkars into mahals, forming them into revenue units,
cach mahal vielding a specific amount of dams.'®” It would be
really interesting, if a link could be established between Todar Mal's
rent-roll and the revenue system during the period under review.

(vi) The vassal chiefs :—

Reference to the existence of vassal chuel 1s also available in
this period. For example, there was one Bhandsi Ray in the region of
Ghoraghat under Sultdn Rukn al-Din Barbak Shah.'*® He helped
Shah Isma‘il Ghazi in his war against Kamrup and later on conspired’
against his life. On a false report from him, Rukn al-Din Barbak
Shah executed Shah Isma‘il Ghazi.'*® According to the Bengali lite-
rature,'®® one Rdja Rama Chandra Khan of Benapol was punished
by the wazir of Sultan fAla’ al-Din Husayn Shah for non-payment
of tax. These two incidents suggest that the vassal chiels were
under the obligation of paying tax and rendering military service.

5. Sources of Revenue :—

The earliest recorded source of revenue of the Muslims in
Bengal is the Gharimah or booty. According to Minhaj,’®* “‘such a
vast ghanimah fell into the hands of Mubhammad Bakhtyar (after his
conquest of Nadiva) that it cannot be recorded.” Most of the Ben-
gal Sultans made frequent raids into the neighbouring kingdoms

155. Ibid. p. 37.

156. Ibud.

157. Ain-i-Akbari Vol. II, translated by Jarrett and annotated by
J. N Sarkar, Asiatic Society of Bengal, Calcutta, A. D. 1949.

158.. Rwualat al-Shuhada, Text edition and English translation in
J. 4. S. B. 1874, pp. 215 fi.

159. [bd.

160. Chaitanya Bhagavala.

161. Minh3aj, p. 64.
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162. Ibid, p. 74.
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and brought vast G_hanimm’.-. For example, Sultan Ghiyath al-Din
‘Iwad Khalji received wealth from jijnagar (Orissa), Tirhut, Kam-
rup and Bang (Eastern Bengal).}¢2 Sultan Mughith al-Din Tughral
brought vast booty from Jajnagar (Orissa) which made him revolt
against the Sultan of Dehli.’®? Sultan Shams al-Din Ilyas Shah also
brought vast booty including elephants from the same kingdom.14

According tostrict Islamic principle, four-fifths of the ghanimah
required to be distributed to the army who actually participated in the

battle, one hifth only going to the state treasurv. How far this practice .
was lollowed 1in Bengal is not known.

L'he next recorded but by far the most important source of
revenuc is the Kharaj or the land-tax, According to Minhaj, 1%® when
‘Ali Mardan Khalji (Sultdan ‘Ala’ al-Din ‘Ali Mardan Khalji) took
the insignia ol royalty, the neighbouring raes began to send Kharaj
to him. Sultan Mugﬁ‘iﬂ] al-Din Yuzbak issued coin from the Kharaj
ol Nadiva and Umardan (Mandaran),’%® and Sultdn Rukn al-Din
Kaika'us issued coins from the Kharaj of Bang.'*? Shams-i-Sird)
‘Afifl refers to the Kharaj realised by Zafar Khan, son-in-law of Fakhr
al-Din Mubarak Shah [rom the outskirts of Sunargawn.'® He also
refers o the Zamindar of Bengal who sided with Sultan Firuz Shah
Tughluq when the latter invaded Lakhnawt1.1%® In the proclamation
issued in course of his first Invasion of Lakhnawti, Sultan Firtz Shah
Tughluq promised remission of Kharaj to the Zamindars or land-

= _— e e e ee— T B e——

163. Barani, p. 82.

164. Riyad, pp. 95-96.

165. Minhaj, p. 71.

166. Calalogue, p. 146, Plate 1 (part 1I) No. 6.

H. N. Wright’s reading of % in the margin is a mistake
for Umardan. The word is written like g—"f‘;’ . This

has been read by H. N. Wright as UGLFJI . While we
cannot suggest any better reading for the earlier portion, the

latter portion secems to be Mardan ‘i.e. Umardan. Minhaj
(Minhaj, p. 162) also records that Mughith al-Din Yuzbak
occupied as for south as Umardan (Mandaran).

167. 7.A.S8.B. 1922, p. 410. |

168. Shams-i-Siraj ‘Afif : Op ct p. 138.

169. Ibid, pp. 114-18. :
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owners.'? Firishtah records'™ that in the reign of Sultan al-Salatin
(Sayf al Din Hamzah Shah) the Ries used to send Kharaj regularly
to the state treasury. All these evidences prove that Khardj or

land-tax constituted an important source of income of the Muslim
kingdom in Bengal.

According to the Chinese account,'™ the state-ducs was one-

_ fifth. We do not know whether the dues varied from time to time,
’ nor do we know, whether the Khara) was pavable in cash or kind.
During this period in Dehli, both the systems, pavment in cash or

i
;.

o

kind was prevalent.!” Due to lack of materials it is not possible to

"‘ have any idea about the system of assessment. The reference'™(a) to

.:.i an officer with the title of Sar-i-Gumashtah in an inscription, however

o - leaves no doubt that there was an elaborate machinery for the

il collection of land-tax. Gumashtah means an agent and hence Sar-i-

| Gumisdhtah means head ol agents charged with the collection of

i","_ revenues. 1he word survives even today.

2 Foreign accounts are the only sources to refer to the customs
dutiecs. The Chinese account records'™ that customs duties were
realised at the port of Chittagong and according to Barbosa,l75
‘there were manv towns both up the country and on the coast where
receivers of customs and revenue were appointed. We have on the
authority of the Bengali literature that there were restrictions on the
movement of valuable commodities like Chandan ( Sandal wood )
between Bengal and Orissa.'™

% Beside these, there were some minor duties, which may be

4 termed as tolls or excise duties. Bengali literature refer to Ghati

5_ | (owner of ferry service) and dani ( receiver of dana, a kind of toll )

g and taxes hatkar ( taxes payable In weekly kit or markets ), Pathkar

%_’ ( taxes payable for traversing a path or road over private lands ),

- - - it e e e e N R o i)

7 170. 7. A. S. B. 1923, p. 280.

s " 171, Firishtah, p. 297.

e, 172. Annals, p. 99.

= o “173. L. H. Qureshi, Op cit, pp. 104 ff. 173 (a). Inscriptions, p. 22.

S, - . 174, - Annals, p. 120.

= 175. The Book of Duarte Barbosa, Vol. 11, English translation by
e Mansel Longworth Dames, Hakluyt Society, London,
~ A. D. 1921, pp. 135-48.

176. Chaitanya Bhagavala.
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and ghatkar (taxes payable to owner of ferry service).}”” Chandidasa
and Maladhara Vasu’s reference to these taxes may not be taken
seriously, because thev refer to Brindavana, but the taxes are also
referred to by Brindavana Dasa and Krishna Dasa Kavirdja in con-
nection with Chaitanva’s life in Bengal. |

[t 1s interesting to note that there is no reference to the
existence of jfiziyah (poll-tax) in Bengal.

6. Miluary Organisation :—

The army was at the root of the Muslim Sultanate in Bengal.
[twas an army headed by Muhammad Bakhtyar Khalji which
invaded, conquered and established a Muslim Sultanate in Bengal.
For the whole period under discussion the administration scems
to be half civil and half-military. The civil officers were also heads
of the army. For example, we have seen earlier!™ that officers put
in charge of Iglim, ‘Arsah or Shahr were called Sar-i-Lashkar.
The military character was, therefore, a fundamental fact of Muslim
administration in Bengal, for which the following explanation may
be oflered. .

First, the Muslims, whatever might be the Str:ng_lh of I:hgr.':_ir
number, were hopelessly 1n a minority compared to those over _whum
they ruled and who belonged to an alien faith. Secondly, the Sulta-
nate in Bengal had alwayvs to keep a watchful eye towards the neigh-
bouring Kingdom of Dehli. In fact Dehli did not remain a silent
spectator towards the independence of Bengal. Beside earlier invas-
ions, Firiiz Tughlug, the last important ruler of the Tughluq dynasty
twice ‘measured sword with this eastern Kingdom. The later Sultans
did not try to recapture Bengal, probably because Dehli itsell lost

much of its power by the rise of provincial Kingdoms like Jawnpur.

Thirdly, Bengal Sultans could not forget their eastern border terri-

tories like Kamrup, Tippera and Arakan. They tried to extend their

sphere of influence to the east whenever they got an opportunity. "’fl.;%
i |

177. Chandidasa : Sri Krishna Kirtana, edited by Basanta Radjan
Roy, Bangiya Sahitya Parishad, Calcutta, 2nd edition,
B. S. 1342; Maladhara Vasu: Sri Krishna Vijaya iﬁdi!;;d by
K. N. Mitra, Calcutta University, A.D. 1944, Chailanya
Bhagavata ; Chailanya Charilamrila o ok

178. Supra.
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(a) Army Organisation :

The Sultin was the head of the army. Sometimes, especially
in the initial period, they led the army in battles. Muhammad Bakht-
yvar Khalji, Mubhammad Shiran Khalji, Mughith al-Din Yuzbak,
Mughith al-Din Tughral, Shams al-Din Ilyas Shah, all led expedi-
tionary forces against the neighbouring Kingdoms.'™ 1In his hight
against Firiz Shah Tughluq, Ilyas Shah himself took the field.'s®
Sikandar Shah led the army against his rebel son Afzam Shah.'®!
‘Ala’ al-Din Husayn Shah led expeditionary force against
Kamrup.

Sometimes individuals were appointed as Commander-in-
Chief to lead the battle. In the reign of Shams al-Din Firtiz Shah,
one Sikandar Khan Ghazi was sent to conquer Sylhet.’® In the reign
of Rukn al-Din Barbak Shah, one Shiah Isma‘il Ghazi volunteered his
services and conquered Kamrup and Orissa.’®® Under ‘Alad’ al-Din
Husayn Shah, one Rukn Khan is credited to have been the conquerer
of Kamta, Kamrup and Orissa.’® Under him Paragal Khan and
Chute Khan were sent to the frontier of Chittagong.'®® Rovyal
princes were also deputed to lead the expedition. For example under
‘Ala’ al-Din Husayn Shah, Prince Nusrat Shah was sent to Chitta-
gong,'’®® and Prince Daniyal was sent to Kamrup, where he lost his
life.¥7 Sometimes wazirs were appointed Commander-in-Chief and
asked to lead the battlee. Thus Malik Andil, the wazir was in
the frontier, leading war-fare when his master Jalal al-Din Fath
ohih was murdered.’”®™ According to the Chinese account,™®
the Commander of the army was called Pa-sse-la-eul, restored

179. Minhaj, pp. 64 ff. 69, 75, 162 ff; Barani, p.82; Riyad pp. 95-96.
180. Barani, pp. 586 fi.

181. Riyad, pp. 101-104.

182, Inscriptions, p. 7

183. 7. A. S. B. 1874, pp. 215 f.

184. Inscriptions, p. 58.

~185. D. C. Sen : Banga Bhasha O Sahitya, Calcutta University,

1356 B, E. 8th edition, pp. 94-97.
186. Ibid.

% 187. Riyad, p. 134 ; 7. 4. 5. B. 1872, p. 335.

188. Firishtah, p. 299.
Annals, p. 118.
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as Sipah-Salar but in the inscriptions we get only the

title
Sar-i-Lashkar.'%?

(b) Division of the army :

The Bengal militia was divided into (i) Army (Cavalry and
[nfantry), (it) the navy and the (iii) elephant corps. At the beginning
the cavalry played a very important part. The Turks were skilful
horsemen, which tradition they imported from their homeland. Byt
in the riverine tract ol Bengal, remaining inundated for half the vear,
cavalry proved effective only for half year and that was also in the
high land of North Bzngal. This situation explains why in the initial
period the Muslim Sultanate was confined only to North-West Bengal.
[t has been pointed out carlier that Sultan Ghiyath al-Din ‘Iwad
Khalji™®" was the first to realise the importance of navy. He organised
a flotilla of war-boats which later on became a regular practice.

Shams al-Din Ilyas Shah was probably the first to make a
large recruitment of local people to his army. Barani gives the descri-
ption of Ilyas Shah’s army in the following words!'?*:—“The well-
known paiks of Bangalah, who, for years, gave themselves the name
of Aba Bangal (the Father of Bengal) and claimed to be (heroic) men,
took promise before Ilyas, the bhang-eater to sacrifice their lives (for
him) ; and standing in front of his (array of) horses, together with the
Rais of the river-girt Bangalah, they bravely threw about their arms
and legs. In the time of battle, when faced with the brave soldiers
and archers ol the army of the Victorious, (they) put their fingers

190. Irurri-ph'ﬂm.
191. Minhaj, p. 74.
192. Barani, p. 593.
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(in fear) into their mouths, lost their sense, threw away swords and
arrows from their hands, rubbed their foreheads on the ground, and
ﬂ':ll to l'.hﬂ swords of the enemies.” !nanmher ]::-l’u:f:, H;Lrani writes, 1%

country by force, at this lime l‘I.EI.E gathered together the paiks (foot
soldiers) and dhanuks (bowmen) ﬁﬂm the river-girt Bangédlah and in-
vaded Tirhut without any reason”. ‘Aflif also speaks'® ol his Lashkar
i-Bangalah (Bengali soldiers) and Yﬂb}ﬂ bin Ahmad bin 'Abd Allah

Sarhindi gives'®® the name of one of his supporters ‘Shahdeo’ and

records about his “equipage, attendants and countless Bengalis”,
Wi . During the later Ilyas Shahi period it was the practice that five
, . thousand Paiks used to remain always in watch and ward in the
'-5 . palace.’®® ‘Ala’ al-Din Husayn Shah in his war against Kamrup sent
| twenty four thousand infantry and cavalry and numerous ships.1%7
Contemporary inscriptions apply three terms to the army
i | officials Sar-i-Lashkar, Sar-i-Khayl and jangdar.'®® jangdar was perhaps
:: | applied to ordinary soldiers or to those who attained prominence by
f“ : their bravery. One Sar-i-Khayl had ten horsemen under him.!**®
In the Triveni inscription of Rukn al-Din Barbak Shah, Sar-i-Khayl
Ulugh Ajmal Khan has been put under Sar-i-Lashkar Iqrar Khan.?¢
According to Makhdoomi, Sar-i-Lashkar-i-Mulk was the same as ‘Arid
t-Mamalik or minister of the army, charged with the management.

~ He was not the Commander-in-Chief, nor he had anything to do
with war operations, which was controlled by the king. During war
a Commander was specially appointed.?®! Our sources do not refer to

193. Barani, p. 586.
n.-uul-l-.l;_,)l '|J _}Lﬁ.‘.ﬁ ;_j'l n..n.'l..n....t ALy _,....Qj:j .'h:r’-.,c L;-LJ'I 455
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194. Shams-i-Siraj ‘Afif ; Op cit, pp. 114-118.

195. Yahya bin_Abhmad, P. 125 note 5.

196. - Firishtah, p. 299.
197. Inscriptions, p. 108,

198. Ibid, p. 21.
- 199,  Barani, p. 145.

200. Inscriptions, p. 21,

201, M. Akram Makhdoomi in jfournal of Indian History, Madras,
Vol. XIV, 1935, pt. 1-111, P. 107.
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Sar-i-Lashkar-t-Mulk but only Sar-i-Lashkar, and the officers with the
title of Sar-i-Lashkar are always called wazir. Again, in an inscription
of Sultin ‘Ala’ al-Din Husayn Shah, one Rukn Khin, who is called
wazir and Sar-i-Lashkar is given the credit of conquering Hasht Kam-
hariyan (eicht Kamhars).?? It is therefore difficult to make a correct
assessment of the functions of Sar-i-Lashkar. In the first place it is not
safe to identify Sar-i-Lashkar with Sar-i-Lashkar-i-Mulk and thus with
‘Arid-i-Mamalik. Secondly, the title Sar-i-Lashkar is associated with
wazir, thus giving him the rank of a minister. Thirdly, Sar-t-Lashkar is
found to act as commander and called a conqueror in the inscription.
[t may,however, be suggested that the wazir having multiple functions,
was also the head ol an army and il necessary headed expeditions and
made conqueésts. Nisir al-Din Mahmid Bughra Kh#n advising - his
sonn  Kaiqubad, describes the army organisation in the following
manner, %3

| A Sar-i-Khayl had ten horsemen under him, a sipahk-salar
directed ten Sar-i-Khayl, an Amir had authority over ten sipah-
salars, a Malik had authority over ten Amirs and a Khan's forces
contained at least those of ten Maliks.

As for the organisation of the navy,chroniclers are completely
silent. They only refer to the utilisation of war-boats by Sultans in
times of war.®* Only one inscription?® refers to one Akhund Shir
who is called Mir Bahr (Admiral). This title indicates the existence
of other subordinate ofthcers. ,

Elephants played important part in constituting the Bengal
army. There are instances, when Bengal Sultans invaded Jajnagar
(Orissa) and brought elephants from there.?*® The Sultans of Dehli
never missed an opportunity to seize elephants from Lakhnawt and.

' 202. [Inscriptions, p. 58. The identification of Hasht Kamhariyan 1s
| .~ difhcult.
- 203. Barani, p. 145.
204. Minhaj, p. 74; Rwyad p. 13-'1-
205. Inseriptions, p. 34.
206. Ihid, p. 82; Rc_;:ai;l, pp. 95-96.
Elephants were also probably captured from the:jungles. of
Béngal. In later days during the time when Islam Khan
was the Subahdar of Bengal, elephants were capturn:d from
Bl:ngal (See, Mirza Nathan; Baharistan-1-Ghaybi, Puhhshm:l
by the Government uf Assam). | AT ;
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sometimes their governor in Lakhnawti also sent elephants to them.,
The elephants were considered so important that the Dehli histo-
rians carefully recorded each and every occasion when elephants
were sent. According to Minhaj), when Sultan Shams al-Din
invaded Lakhnawti, Ghivith al Din ‘Iwad Khalji presented to him
thirty elephants.®? Savf al-Din Yughan Tat captured several ele-
phants and sent them to Dechli.?*® Barani records how Ghivath al-
Din Tughluq captured elephants of Ghiyath al-Din Bahadur of
Bengal and kept them in his own elephant stable?® and ‘Afif
records how Ilyas Shah met Firiz Shah Tughluq in the battle field
with ten thousand cavalry, two lakhs infantry and fifty elephants,®@

(c) Weapons of War :—

The weapons of war were fir and dhanuk (arrow and bow)
nezah (spear), Khanjar (dagger), tegh and Shamshir (sword)."! The
reference to the existence of Karkhanah suggests that these weapons
were locally manufactured. Barani informs that that the execu-
tion of Mughith al-Din Tughral, Sultan Ghiyath al Din Balban handed
over Tughral’s Karkhdnah to his son Bughra Khan who was appointed
governor in Lakhnawti ®® E_E_H::r Khan (later on Sher @ﬁh} captured
the topkhanah(gunnery) of Sultan Nasir al-Din Nusrat Shah of
Bengal.®* Probably the Bengalees also knew the use of guns.

(d) Forts :—
: Bengal Sultans built forts for defence purpose. Ghiyath
al-Din ‘Iwad Khalji built a fort known as Basankot.?'* The famous

Ikdalah fort gave protection to two Sultans, Ilyas Shah and his son
Sikandar Shah from the onslaught of Firtiz Shah Tughluq of Dehliss

207. Minhaj, p. 171.

208. Ihd, p. 239.

209. Barani, p. 480.

210. Shams-i-Siraj ‘Afif : Op cit pp.114; 152-53.

211. Rwpyad, pp. 104, 128; Firishtah, pp. 299, 301; Barani, p. 480;

212. Barani, p. 92.

213. *‘Abd al Qadir Badaoni,: Muntakhab al-Tawarikh, Vol. I.
Biblhiotheca Indica, A. D. 1869. p. 360.

214. Minhaj, p. 73. For identification of Basankot see, H.B. 1I,p.35

215. Barani, p. 589. For identification of Ikdalah see, H. B. II, p.107
note I,
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The nature of this fort 1s discussed by *Afif, who calls it an i1sland¥e

| and according to Barani, it was surrounded by water on one side and
by jungle on the other.?'” The trench round the fort was twenty yards
broad and inside the trench there was a mud-wall.®2At a time when
modern scientific weapons of war were not invented and at a place
like Bengal where the country remains inundated for half of the year,
Ikdalah was no doubt an ideal fort. Probably, due to its impregna-
bility, Sultan ‘Ala" al-Din Husayn Shah transferred his capital
to this place.?” Abu’l Fadl refers to forts of Jannatibad and
Mabmidabad.*®® Jannatiabad is the same as Lakhnawti.?® The
fort of Jannatabad was either the same as Basankot built by ‘Iwad
or a new one built by later Sultans. An inscription of the time . v
of Jalal al-Din Fath Shah, combines Mahmiidibad with Iglim
Mufazzamabad.?*? We have already indentified?®® Mu‘azzamabad
with a vast territory stretching from Sunargawn to Sylhet, It may
therefore be suggested that the fort of Mahmudabad was built to
defend the eastern border of the Kingdom.

(¢) Pay and emoluments of soldiers :—

Nothing definite is known about the pay and emoluments
of the soldiers. The Chinese?®* account makes a vague reference that
the army received salary and ration. That the army received salary
is also alluded to by Firishtah,?*® who says that Sultan Shams al-Din
Muzaffar Shah, the last of the Habshi usurpers wanted to cut the
salary of infantry and cavalry to minimise expenditure, which made
them revolt against him.

216. Shams-i-Siraj ‘Afif : Op. at. pp.112.149.

217. Barani, p. 589.

218. Shams-i-Siraj ‘Afif Op. at. pp. 151-52; 160.

219. Firishtah pp. 301-2; Supra.

990. Ain-i-Akbari, Vol. 11 English translation of Jarret, revised by
J. N. Sarkar, Asiatic Society of Bengal, Calcutta, p. 135.

i 921. A’in-i-Akbari, Vol. II English translation of Jarrett, revised
i by J. N. Sarkar, Asiatic Socicty of Bengal, Calcutta, p. 135.

222. Inscriptions p. 35, 111.
223. Supra.

224. Annals, p. 118.

225. Firishtah, p. 301.
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/. Judiciary :— :

The later chroniclers lead us to believe that sacred law was
observed inthe Sultanate?®® and almost all Bengal Sultans were learned
and just.?*?” The contemporary inscriptions also refer to some ol the
Sultdans as learned and just.*® Although a comprehensive idea of the
Judicial system prevalent during the period is difficult to obtain, there
are examples to show that the Sultans were the head of the Judiciary.
7 Firishtah records that Sultan Shams al-Din Yuasuf Shah used to call
ii;* the leading ‘Ulama to his court from time to time and admonished

|

them not to side with anvbody in the discharge of religious duties**®

. Finishtah also says that most of the cases in which the Qadis failed,

Y the Sultan, (Shams al-Din Yasuf Shah) used to dispose of himself.?*
Sultan Jaldl al-Din Fath Shahis praised in one inscription®® as, “the

1 revealer of the secrets of the Qur'an.” According to the Bengali litera-
ko ture, Sultan ‘Ald’ al-Din Husayn Shah punished one Haridasa(Yavana
1 peg . Haridasa of the Vaishnava literature) for heresy and sentenced him
f* ' to be beaten in twenty two markets.®3? Sultin Rukn al-Din Barbak
S Shah ordered for the execution of one Shah Isma‘il Ghazi, because
| it was reported that the latter made an offensive and defensive
alliance with the Raja of Kamrup.?*® These examples give an idea

~ that the Sultans used to decide only difficult cases like heresy and
treason. It mav be supposed that they sat in Judgement during

. certain days of the week and tried appelate cases and also those of

the first instance.

Under the Sultan, the Chief Judicial officer, however, was
Efﬁl-' > the Qadi. We are not certain whether there was any gradation of
ﬂf:a Judicial officers. One Taqi al-Din claims himself to be Qudwat al-
§ Fugha wa'l Muhaddithin, but this seems to be enlogistic title**¥* and
* R not official. The more just and benevolent Sultans subjected
f;;:—f' | themselves to the sacred law and the decision of the Qadi. Sultan

296. Firishtah, p. 298. Riyad, pp. 105, 113, 118.
| 227. Firishtah, pp. 298, 299, 301-2.

228. Inscriptions, pp. 18 fi.

229, Firishtah, p. 298,

230, lnd.

231, Inscriptions, p. 36. -

932. Chaitanya_Bhiagavata, Adi, 14th,

233. 7. 4.S. B. 1874, Pp. 215 ff.

233(a) Inscriptions, p. 67.
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Ghivyath al-Din A‘zam Shah will remain a shining example for reco-
gnising the supremacy and independence of the Bench.**¥ 1t is said that
once on a hunting excursion the Sultan’s arrow accidentally struck
the son of a widow. The widow appealed to Qadi Sirdj al-Din for
relic. On a summon from the Qadi, the Sultan attended the Qadi's
court. The Qadi asked him to console the widow and the Sultian did
accordingly. After tlus the Sultan brought out a sword from under-
neath his arm and said that if he found the Qadi refraining from
doing justice, he would have smitten him ( Q&adi) with that very
sword. The Qadi also brought out stick from wunderneath his
seat and said that if he found the Sultan disobeying law, he would
have cajoled him with that very stick.?3% .

Beside the capital, Qadis were also appointedin the outlying -
towns. We have the examples of Qadi of Nadiya and the Qadi
of Hasdan Hati in Bengali literature.®® They are said to have taken,
steps to punish the disturbers belonging to certain sects not liked by

. the general people.  If the evidences of Bengali literature, which are
[:}\ i not free from religious frenzy, are accepted, it may be supposed that

' the Qidis, though they were judges, protected the law, purl.ishtfi
_$ : heresy and handled religious disputes e. g., when the Hindus
25 complained against Chaitanya for disturbing the tranquillity of the
locality by their Kirtanas.

According to the Chinese account,?®’ the system of punish-
ment was of two kinds, beating by bamboos, and banishment, the last
- one being the highest punishment. The system of imprisonment was

also prevalent. Sultan ‘Ald’ ali Din Husayn Shah imprisoned one
Sanatana, one of his important officers, for neglect of duty.®® Thus
did not mean the existence of Jail. That officer was placed in the

custody of an officer who laoked after his confinement. We have seen
carlier® that the punishment of execution was not absent but it

was probably limited to the charge ol treason.
e

234. Riyad, pp. 106-108.

235. [Ibud. 5%

936. Chaitanya Bhagavata; Vijaya Gupta: Fadma Purana edited
by B. K. Bhattacharjee, Barisal.

" 237. Annals, p. 117.
938. Chaitanya Charitamrita, Vasumati Sahitya Mandir puhhr.a.uun,
Calcutta, pp. 230-31.
239. Supra, p. 100.
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8. Conclusion :—

The history of Bengal from the conquest of Nadiya by Muha-
mmad Bakhtiyar Khalji down to A.D. 1538 is of profound interest to
the students of history. Politically, it is a history of gradual expansion
of the Muslim power and its consolidation. It is intercsting to note
that the administration of the country developed in close relation to
the gradual expansion of the Muslim Power. Judging from this point
the administration may be divided into two stages.

\ In the first period, the Muslim Kingdom of Bengal was con-
fined.to a small principality round about Lakhnawti. In this period
Bengal remained largely under the authority of Dehli, though the
Khalji Maliks maintained independence for a considerable period.
Even after this period there were repeated attempts at shaking off the
tutelage of Dehli. In the second period, however, the Muslim King-
dom of Lakhnawti was turned into the Muslim Kingdom of Bengal
and the Kingdom became completely independent. In the first
p:rmd naturally therefore, Lakhnawti followed Dehli in all its aspect,
itself forming one of the many Iqta‘s of the Dehli Sultanate, But in
the second period a change was bound to come because for the first
time Bengal was free to shape its own organisation unhampered by any
outside authority. Though unfortunately, it is not possible to form
any comprehensive idea of the organisation in this period for want of
materials, we have been able to establish that the administration
received a definite shape, having a Central Government with the
Sultin, his household officials, his nobles and ministers and a local
government dividing the state into a number of big and smaller units.
The local government began with the appointment of Bughra Khin as
Governor of Bengal. From this time onward, the Kingdom extended
to the east, south and south west. Addition of territories required ex-

pansion of administrative facilities and thus grew up the governorships

under able officers. The interregnum of the Tughluq conquest
further helped the system when Bengal was divided into three Igta‘s.
With the installation of Independent Sultanate these three divisions
served as the local units. Materials do not supply a common
terminology of local units for the whole of Bengal—names of only
two Iglims lying in East Bengal and only five ‘Arsahs lying both in
East and West Bengal have come down to us,

On one point however, we are almost certain, i.e. the adminis-

jration especially in the Independent Sultanate period was gradually
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becoming liberal. This is not only evidenced by the trace of local
administration but by the fact that the local people especially the
Hindus were gradually ,being associated with the administration.
They were appointed as ministers, and even in the military service.
Hindu nobles were allowed to countinue as vessal chiefs : there is no
trace of persecution for religious differences; they were not subjected
to pay any special tax like fizyah and lastly the system of punishment
was humane.

To conclude therefore, it may be suggested that the Muslims
not only unified Bengal and gave it a homogeneous character but
also evolved an administration looking to the interest of all people,
Muslims and non-Muslims.




THE SALT TRADE IN HEHG.&L DURING THE
SECOND HALF OF 18th CENTURY

Dk. M. Hug

Salt was an important article of the inland trade of Bengal.

. Tt was manufactured in the maritime districts by a class of
people -called “‘molungees™. They extracted the salt from the
efflorescent deposits left by sea water on land surface. It does
not appear that the native government differentiated between
salt lands and other lands for ‘the purpose ol land revenue.
From the evidence of Clive and Sumner before the Parliamentary
Committee of 1772 the salt trade at’ the time of the independent

' Nawabs of Bengal had beena monopoly.! Although this evidence
in a large measure determined the history of the manufacture of
salt and its trade in the years to come, it may not be taken as
_conclusive in the face of other evidences to the contrary. An In-
quiry was made 1n 1776 to Md. Reza Khan by Hastings’ govern-
. ment regarding the circumstances under which the salt trade had
been carried on at the time of Aliverdi Khan and other indepen-

dent Nawabs of Bengal. In reply Reza Khan stated that the trade
had been open to all on payment of a duty of 2% to 59%. - He
further stated that the price of salt had been very low.* It may
also be mentioned here that when the servants of the Company
were detected sending salt to Patna surreptitiously in the Com-
pany’s boats under cover of the Company’s dustacks, in the half
century before Plassey, the charge against the company was not
that the Company was infringing monopoly rights. On the con-
trary besides evasion of. duty the complaint made by the Nawab
was that the traders of the country suffered as a result of the
Company’s servants’ duty free trade.® That there was no mono-
poly at the time of Mir Jafar and Mir Kasim is evident from
the fact that both of them tried to: attract the sympathy of the

1. 4th Report of the Parliamentary Committee of 1772, p.
465." Before that Clive on his return to England in 1767
for the first time had asserted that the salt trade had
always been a monopoly. Vide H. M. S. 92. P, 757.

2. H.M.S.92, p. 749.

3‘- See P:
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Governor and Council to the miserable plight of the poor traders
of the country who had lost their livelihood on account: of the
monopoly made effective in an oppressive manner by the agents
of the Company’s servants.! While in Bengal Clive had never
asserted that the salt trade was always a monopoly. When the
Society of Trade’s monopoly was in operation it was Clive’s anxiety
to make that monopoly least “odious’” by the enactment of salu-
tory regulations. There i1s no mention of the salt trildﬂ_hcing
always a monopoly in the Select Committee’s angry letter to the
Court of Directors dated the 16th January, 1767 in reply to their
letter reiterating that the Society of Trade’s monopoly must be
abolished in the interest of the inhabitants of the country. It must
be made clear that a monopoly of trade in salt may mean either
the disposal of salt procured from the manufacturers or both the

provision ol the commodity and its disposal. It appears that the
two functions were scparate until the introduction of the ASCNncy
system ol sall management by Hastings in 1781.

The manulacturers of salt, the molungees pt'—::ndu-:nti the salt
on a contract basis with the help of advances from the commer-
[[ there were only one person with monopoly rights
[or the provision of salt he had obviously to arrange the manu-

cial people.

facture ol the commodity by all the producers dispersed over
Under the prevailing system of the nrgﬂnisaliun of
the production of salt and the dispersal of the salt pans all over -
the maritime districts of the province, monopoly of the provision
of salt does not appear to be a practical proposition for any one
single merchant, It is therefore evident that the organisation of
the production of salt was in the hands of many during the ad-

a wide areca.

ministration of the independent Nawabs before 1757, If, however,
the alleged monopolist held exclusive rights of trade, and not the
provision of the commodity, he must have obtained his supply
of salt from merchants who got it manufactured by the molungecs.
Even in the matter of trade an exclusive monopoly for the whole
of the province seems equally improbable because the commodity
was produced over a wide area by many without restrictions.
It scems, therefore, probable that the monopolist, if there was
one, held his exclusive rights over limited . areas distant

from the centres of production, A general monopoly of the salt trade,
e e ———
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as stated by Clive and Sumner in their evidence before the Parlia-
mentary Committee of 1772, is not, therefore, supported by the evidence
quoted above ; nor does it appear probable on an examination of
the condition of production and trade of the article.

Broadly speaking, the organisation of the production of salt
was the same as the organisation of the production of the articles of
export trade such as silk and piece-goods. The system of advances
to the manufacturers, it appears, was more general in the production
of salt than in the production of other commodities. The producers
of salt, on receipt of advances bound themselves to supply a certain
amount of the commodity at a stipulated price. In the provision of
the East India Company’s *“‘investment” viz., silk and piece goods,
certain intermediaries generally existed between the Company’s

servants and the actual producers. These intermediaries were either
contract merchants or Company’s own gomastahs, dallals and paicars.
In the case of salt, however, there was no intermediary between the
merchant and the molungee. In his bargain with the merchant with
whose advance he worked, the molungee was always exploited, as the
weaver or the producer of silk was.

When the East India Company obtained the zamindary of
the 24 Pargannahs, a salt producing district, it first came in direct
contact with the manufacture of salt. It did occur to the servants
of the Company in 1762 that the organisation of the manufacture of
salt might be undertaken by the Company for its own profit. But
this policy was not adopted because it was felt that the measure would
be prejudicial to the interests of the merchants who did the same for
their private profit. Hastings who was then a member of the Commi-
ttee of New Lands objected to the plan on the ground that “it would be
attended with an inevitable ruin to the salt merchants who from father
to son have gained a livelihood by the trade”.5 The merchants referred
to here were those who organised the manufacture of salt. The system
of manufacture of salt, therefore, continued to be the same as before.
In 1762 a change, however, took place with regard to the tenure of
lands of the 24 Pargannahs which produced salt. The salt lands were
separatedfrom other lands and were let out to the highest bidders.
A tax of Rs. 30/- per khalary or salt pan was levied in order to raise
a revenue. The farmers of the salt lands were made responsible for
the uuthtanding balances of the merchants with the molungees for the

'-h - I - . R _. - L] = o - ..rl

5. See P
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manufacture of the previous year's salt. The earlier balances to the
extent of four and a half lakhs of rupees were liquidated by the Com-
pany, and a tax of Rs. 10/- per hundred maunds of salt was levied
to reimburse the Company. The cession of the districts of Burdwan,
Midnapore and Chittagong by Mir Kasim in 1760 brought the lands
that produced the bulk of the supply of salt in Bengal under the Com-
pany’s management. When in 1762 the salt lands of the 24 Par-
gannahs were let out separately from other lands, the Company wanted
to introduce the same method in the ceded districts as well. This,
however, could not be carried out because of the differences in
the Company’s rights in the ceded districts and the 24 Pargannahs.
The salt lands in the ceded districts were under the management of the
zamindars or farmers as the case may be. These lands could not,
therefore, be let out separately without infringing the rights of these
people. There was no such difficulty in the 24 Pargannahs where
the Company itself held zamindary rights. In any case, the fact that
the bulk of the salt manufactured in Bengal was now produced in the
lands under the Company’s management helped the servants of the
Company in their private capacity to engross the trade in salt of the
entire province,

Trading in salt was a particularly profitable business in the
districts which did not produce the commodity. The private trade
in salt of the Company’s servants had begun very early. Instances
are on record in which the Company’s boats plying up the river
to Patna, laden with salt, were stopped by the officers of the native
government long before 1757. Although the salt actually belonged to
the servants of the Company who attempted to evade the duty by
sending the salt surreptitiously under cover of the Company’s dustack
which allowed free trade in articles of external trade only, when dete-
cted the Company was charged with the offence of the evasion of
duty by the unfair use of the dustack. The Company was compelled
to give undertakings to the native government that such offences
would not be repeated. In order to ensure the Court of Directors
also had to issue strict orders so that their servants desisted from
making unfair use of the dustacks.! After the battle of Plassey, during
the first administration of Mir Jafar (1757-1760) the extent of Company’s
servants’ private trade in salt became quite large. In course of time,

during the administration of Mir Kasim the volume of this trade and the

6. H. M. §. 68, pp. 69—71.
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incidental hardship on the inhabitants of the country assumed alar
ming proportions. This unlawful trade on the part of the Company’s
servants was the cause of blood-shed in the war with Mir Kasim.
All this happened, it has been stated above, in utter disregard of the
Court of Directors’ orders to refrain from engaging in the inland trade
of the country. Notwithstanding the views expressed by Clive n
England and the letter of the Court of Directors tostop the inland
trade of the servants until a settlement with the Nawab had been
made, the very person who had been sent to Bengal to reform abuses,
on arrival at Calcutta entered into a partnership with Verelst, Sumner
and Sykes for trading in salt. They traded for nine months, until
the beginning of the production of salt on account of the Society of
Trade.” The profits came up to 36% in nine months alier paying
interest on the ¢apital invested.

On the 10th August, 1765 the Select Committee, the organ of
Clive’s administration made the trade in salt, betel-nut and tobacco
a close monopoly of the senior servants of the Company incorporated
in what was called the Society of Trade on the 18th September, 1765
it was decided to pay a duty of 359% on salt valuing salt at Rs. 90
per hundred maunds. It is curious to observe that the regulations they
made were in consonance with the orders of the Court of Directors as
communicated in their letter dated the st June, 1764. Itisimportant
to note that the plan for the exclusive trade of the Company’s senior
servants in salt, betel-nut and tobacco had been made before the
acquisition of the dewany, although so far as salt is concerned, it be-
came operative after the grant of the dewany because the production
of salt for the next year did not start before the coming winter.® The

 r—

7. Evidence of Verelst before the Parliamentary Committee of
1772. 4th Report, pp. 462-63. Clive’s interest in the trade
was for the support of three Englishmen he brought with him
from England.

8. The dewany was granted by Shah Alam on the 12th August,
1765 at Allahabad and was received by Clive in person. The
news of the acquisition of the dewany was not received
in  Calcutta before the end of the month. As the
decision for the monopoly had been taken before the grant
of the dewany, there was in fact a plan to give the Nawab a
share of the profits. But the grant of the dewany made any
consideration for the Nawab unnecessary.

I
iy
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plan for the salt trade was as follows, All the salt produced in or

imported into Bengal shall be purchased by the Society of Trade
which shall have the exclusive right to trade in that article. TI}E

Company shall notify “strictly prohibiting all other persons whatever”
dependent on the Company to deal in salt. A similar notification was
to be issued by the Nawab to all his officers and subjects of the distri-
cts where salt was manufactured. The bulk of the salt manufactured
in Bengal, however, came from the district under the direct manage-
ment of the Company, namely, Burdwan, Midnapore, Chittagong and
the 24 Pargannashs. For the provision of salt, the Committee of
Trade formed for the management of the Socity of Trade's afiairs,
retained the old system of arranging the production of the Commodity
through merchants who in their turn, entered into an arrangement
with the molungees for the supply of salt at a stipulated rate. The. |
Society of Trade entered into contracts with merchants and gave
them advances. The merchants in their turn made advances to the
molungees. The contract merchants were required to supply the
salt at certain fixed places at the stipulated prices. At these places
the Committee of Trade sold the article thus obtained, to native merch-
ants who in their turn perhaps sold it (o the retailers or consumers
directly.

The formation of the Society of Trade for the exclusive trade
of the senior servants of the Company was reported to the Court of
Directors in the General letter from Bengal dated, the 30th Sept.
1765. This letter also carried the news of the acquisition of the
dewany by Clive. Before receiving this letter the Court of Directors
in their letter of the 15th February, 1765 insisted that no steps be
taken towards “renewing” the inland trade of their servants without
the Court of Directors’ express leave. The attitude of the Court of
Directors appears to have hardened after they had come to know
more about the consequences of their servants engrossing the inland
trade of the country. Notwithstanding this letter, the Select Commi-
ttee under the guiadance of Clive on the 3rd September, 1766 decided

to continue the exclusive trade of the Socicty of Trade for another .' -
year. They ignored the letter of the Court of Directors on the ground My

that the Court of Directors had no knowledge of the acquisition of e
the dewany at the time of writing. After the grant of the dewany -
the Nawab had no immediate interest in the inland trade as he was -

no langer the receiver of revenue. Clive in his minute to the Select
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trade the monopoly of the Society of Trade could be made least
“odious.” He also assured the Select Committee that the court of

Directors were not opposed to their servants benefiting from the salt

trade provided that the natives were not oppressed and the interests
of the Nawab and the Company did not suffer. Clive felt that the

interests of the Company, now as the receivers of revenue, could be
secured by fixing a proper duty which he proposed to be 509%, in the
second year in place of 35%.% To secure theinterests of the natives
certain regulations were proposed by him. These regulations aimed
at controlling the price of salt at two stages, namely, as sold
by the Society of Trade to the native merchants, and sccondly,
as sold by the native merchants to the consumers. The
native merchants alone were eligible to buy from the Society of

~ Trade. Clive proposed the exclusion of the banians from the salt

trade. He had no doubt in his mind that the exclusive right of the
native merchants to sell salt in the country to the consumers and

the absense of restriction in the business of contracting for the provi-
‘sion of salt’® together with the control of its price in the interest of the

consumers would fulfil the wishes of the Court of Directors to safegu-
ard the interests of the natives while the trade would also benefit the
Company and its servants.

The knowledge of the acquisition of the dewany, however, did
not alter the attitude of the Court of Directors. In their letters to
Clive and the Select Committee dated the 17th May, 1766 they strongly
disapproved of the exclusive trade of the Society of Trade. To Clive
the Court of Directors wrote, . ...the vast fortunes acquired in the
inland trade have been obtained by a scene of the most tyrannic and
oppressive conduct that ever was known in any age or community. .
After the fatal experiences we had of the violent abuses committed
in this trade, that we could not be brought to approve. it even in the
limited and rc,gula.tcd manner with which it comes to us.”” To the
Select Committee they wrote, ‘It is now more immediately our interest
and duty to protect and cherish the inhabitants, and to give them no
occasion to look on every Englishman as their national enemy,

9. The duty on betel-nut was fixed at 109% on the prime cost and
on tobacco. at 25% on prime cost.
10. In the provision of salt Archibald Keir had extensive interests.

It is possible there were other Englishmen in the business in
the early years.
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a sentiment we think such a monopoly would necessarily suggest.”
With great indignation the Select Committee on the 16th January,
1767 decided to terminate the exclusive trade of the senior servants of

the Company with effect from the Ist of September, 1767. Later,
however, on a representation from the Committee of Trade the Gover-

nor and Council allowed the Society of Trade to function for
another year.® The Court of Directors in their letter forbade in the

most emphatic terms the inland trade of their servants. The most
repugnant aspect of it was the monopoly. They wrote, “We
consider it too disgraceful and below the dignity of our present
situation to allow of such a monopoly.” They enjoined upon
the Select Committee to take particular care, in the interest
of the poor natives, so that no monopolies were created in the trade
of necessaries. Clive and his Select Committee in their indig-
nztion expostulated with the Court of Directors questioning the

propricty of siripping their servants of the benefits of the trade. It
was pointed out to the Court of Directors that “gratitude for affluence
‘in service and for an independency at the close there of will be found
the strongest ties or motives for the faithful discharge of their servants’
duty”.'@ The Court of Directors, however, would not concede. To
meet this criticism they later allowed some of their senior servants to
share 219, commission on the net revenues of Bengal asa compensa-
tion. On the 11th February, 1767 the Select Committee notified that
no European whatsoever would be permitted to trade in the articles of

inland trade. The Court of Directors’ letter dated the 20th Novem-
ber, 1767 confirmed their earlier orders to the effect that no Company’s

servants, free merchants or any European shall in any mode or shape
trade in any articles of inland trade. They wrote, “We look upon
cvery innovation in the inland trade as an intrusion on the natural

rights of the natives of the country who now more particularly claim
our protection,”

After the abolition of the Society of Trade’s exclusive trade the
Court of Directors ordered that such duties should be levied on salt,

betel-nut and tobacco as to vield a revenue of not less than £ 100,000
and not more than £ 120, 000 per annum. They also desired that
the import duty on salt should be the same or more. On the report *
of the Committee appointed to examine the matter the Governor and

11. Consultations a:,l" Governor and Council, 27th July, 1767.
12. Letter from the Select Commitfee, 16th January, 1767,

"
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: | _' Council levied a duty of 30 rupees per hundred maunds of salt in
- order to collect the revenues fixed by the Court of Directors. It is
. significant to note that the Committee did not recommend the imposi-

tion of a counterveiling duty on the import of salt in addition to what
it paid as Company’s customs at Calcutta (1if 1t wasimported there)
or the government duty at Hughly. Three reasons were given,

Firstly, the import duty, it was argucd, would discourage shipping
g and close a market for the salt produced at Masulipatam and other
lands on the Coromandel coast. Secondly, by raising the price of
| imported salt which then sold at rupees 50 to 60 per hundred maunds,
hardship would be caused to the poor consumers of salt. Lastly, it
| was stated that as the quantity annually imported did not “prevent
; the whole of what is produced in the country being consumed’ the
- Company would not sufler a fall in revenues.!® Another instruction of
the Court of Directors was that the salt lands should be farmed
out separately. This recommendation could not be implemented for
two reasons. Firstly, should the salt lands be farmed out separately,
the merchants who had advanced money to the molungees for the
manufacture of salt and had outstanding claims on them must be
reimbursed. This involved a large amount of moneyv. Secondly,
¢+ has been stated above that separation of salt lands would infringe the
rights of the zamindars and talukdars cxcept in the 24 Pargannahs
b - where the Company itself was in the position of zamindar. The
- Governor and Council made certain regulations for the protection of
the molungees so that they were not compelled to work for the merchants
by force. In the interest of the consumers the price of salt was fixed
at Rs. 140 per hundred maunds after paving the duty, at the two
chief marts, Calcutta and Rajabari.
The salt trade was now theoretically open to the native merchants
e alone. In the organisation of the manufacture of salt by giving advances
%1?:__ e to the molungees there was, however, no restriction on the
Europeans. At any rate so far as the trade insalt was concerned,

_":-:f};' ; . the grant of the exclusive right to the natives only, did not really exclude

4% “the servants of the company from the feld. The salt trade still

i | continued to be largely in the hands of the Company’s servants through

E’,:_,» | * their native banians and gomastahs. It also appears that the Society

= of Trade’s activities did not completely cease before 1770. What with

g‘i‘i ; the interests of the company’s servants in the salt trade and the acti-
ol |

13, Consultation of the Governor and Council, 7th October, 1768.
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vities of the Socicty of Trade the yield of revenue from the salt duty
In the vears from 1768 to 1772 was disappointing.!* The Court of
Directors in their order dated the 15th December, 1769 removed the
restrictions imposed on their servants trading in the articles of inland
trade. They were obviously influenced by Clive in this decision.
Clive on return to England asserted that the natives had never before
enjoyed the freedom in the salt trade as was now granted by the
Company.'* On the 12th December, 1770 the Governor and Council
officially threw open the salt trade to the Company’s servants in accor-
dance with the Court of Directors’ orders. This did not really make
any great diflerence in the character of the salt trade because it had
already been very largely in the hands of the Company’s servants,
working through their native servants. The salt trade remained on

this footing until Hastings made it a monopoly of the East India
Company in 177218

An example of the monopolistic authority exercised and the
oppression committed by the native agents of the Company’s servants
in high position, in the manufacture of salt is to be found in the records
of the Company. For instance, the proceedings of the Committee
of Revenue of the 13th May, 1771 reyeal that a complaint had been
forwarded toCalcutta by Charles Steuart, the Resident at Burdwan
to the effect that one Kerparam Mukherjee who professed to work on
behalf of the Governor and Council forced the molungees to accept,
advances, and seized the goods that belonged to other mer-
chants. The Resident of Burdwan arrested Kerparam Mukherjee and
sent him to Calcutta for trial. Petitions from the oppressed molun-
gees were also forwarded. The Committee of Revenue however
left the matter to three of their members including Floyer for inquiry.
Kerparam Mukherjee was actually the agent of Floyer and others.

It does not appear that any action was taken against Kerparam
Mukherjce.

14. Vide letter from the Resident at the Durbar to the Select
Committee, 18th April, 1770. The Select Committee, however, ;
blamed the Foujdar of Hughly for the deficiency. Vide letter
to the Court of Directors, 31st October, 1770. |

15. H. M. §. 92, p. 737.

16. Vide Sinha, Economic Annals of Bengal, p.77. Sinha doss not

mention that the private trade of the Company’s servants was

not unlawful after the 12th December 1770. It was no longer
necessary to carry on the trade in the names of their banians,

1O—
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After assumption of office as Governor in 1772, Hastings found
that the duty on salt had not yielded the anticipated revenue. The
reasons were well known to him. The collection of the duty was

difficult and involved heavy expenses. The opportunities for smuggling
and evasion of duty were great. On the 7th October, 1772 the Governor

and Council decided to make salt a monopoly ofthe Company. Under
the Company’s monopoly all salt in the province was manufactured
for the Company by contractors who took the farm of the salt lands
for five years. The salt was to be delivered to the Company at stipulated
prices. The farmers were to pay a penalty should they fail to supply
a certain stipulated minimum. In the year 1773-74 contracts were
made for the supply of 26 lakh maunds of salt. It was estimated that

the duty alone would yield Rs. 780,000 at the rate of Rs. 30 per
hundred maunds. The salt contractors producing salt on bchalf
of the Company were required to deliver the article to the merchants
who traded in it at certain fixed centres in the province. The receipts
of the trading merchants were to serve as a release of the contractors’
liability as well as the basis of the collection of duty from the trading
merchants. The new system of Company’s monopoly however
necessitated the liquidation of the outstanding debts of the molungees
with the merchants who had advaced money for the production of salt.
This involved a large sum of money. A good many of the claimants
were Englishmen which shows that they played a large part in the
provision of salt as well. Under the prevailing system of the orgamsa-
tion of the production of salt, it appears that the molungees were always
in arrears with the merchants who made the advances, in the same
way as the weavers who produced cloth with advances received from
the Company’s gomastahs were in perpetual arrears. The result was
that the poor molungees found themselves in the position of bonded
slaves in relation with their employers. The recovery of the balances,
itwas statedin therevenueletterfrom Bengalto the Courtof Directors,
dated the 27th February, 1773, gave opportunities for violence and
oppression so that the government was often obliged to interfere!?.

17. It was Hastings’ plan to untilise the first years profits in excess
of the maximum duty fixed by the Court of Directors, to
bt liquidate the balances of the merchants with the molungees.
The Court of Directors object to this. Some of the claimants,
most of whom were ‘Englinshmen sued the Company before
the Suprtmc Court for the recovery of the balances,
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The plan of government monopoly of salt was approved by
the Court of Directors in their letter dated the 3rd March, 1775, In

the following year they ordered that the plan might be continued after
the expiry of the five year lease unless the authorities in Bengal felt
that they could collect £100,000 per annum by increasing the duty

without causing greater hardship. The Court of Directors’ principles
with regard to monopolies of necessaries of life thereofore under-

went a great change. To ease their moral scruples, the Court
of Directors wrote that the salt trade had “ever been in a great measure

an exclusive trade.” The influence of Clive who was now dead was
still lingering. In October, 1775, as a result of a great influx of salt -
from the Coromandel coast the price of Bengal salt at the Company’s
sales fell heavily. Hastings estimated that the total import of salt
was to the tune of 15 lakh maunds. It was said that the greater part
of this salt was imported in small country boats. A duty of Rs. 30

per hundred maunds was now levied on the salt imporetd in country
boats. Salt imported in boats of European construction and navi-

gated by Europeans was not affected. Large quantities of salt thus
continued to be imported duty free in boats of European construction.
The government of Warren Hastings therefore resolved to prohibit
totally the import of salt from outside.'® Curiously enough this resolu-
tion was not made effective out of consideration for the fact that the
native government had always permitted the import of salt. It may be .
asked why the import of salt had not jeopardised the monopoly of the
Society of Trade. Itis significant to note that under the rgulation
made for the management of the salt trade of the Society of Trade,
all imported salt had to be sold to the Society of Trade. This regula-
tion therefore did not encourage the importation of salt. There was
no such regulation under the monopoly of the East India Company.
The salt trade which had been so long under the management of the
revenue department of the Governor General and Council on the
ground that the business was more 2 matter of revenue than trade,
was in the autumn of 1776 placed under the management of the
Board of Trade at the instance of the Court of Directors.

In September, 1776 when the five year settlement was coming
to an end Hastings in a minute reviewed the position of the salt trade,

and expressed the view that the plan of the government monopoly

8. Consultations of the Governor General and Council, 19th April,
1776.
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» of salt had been well conceived and yeilded large profits in the first
two years. The plan however, failed to yield revenue in the subsequent
years because of large importation of salt. Hastings now suggested
that the salt business could be managed in one of the following five
methods :—

l. Universal freedom of trade both in the matter of manufacture
and sale of the commodity subject to a duty.

2. Arrangement under which advances should be made to the
farmers of land revenue for.the manufacture of salt and its delivery
to the Company.

3. Farmers of land revenue to be responsible for the manufacture
of salt on receipt of advances. They should dispose ol the salt thus
manufactured and pay back the advances to the Company and the
duty on the sale of salt.

4. Salt lands to be let out separately to the farmers who are to
arrange the production of salt with advances from the Company and
supply the salt to the Company.

9. The same as above, but instead of receiving the salt from
the farmers the payment should be in money, duty included.
Hastings preferred the third mode. In the following year it was

decided to adopt this mode of salt management with the difference
that the zamindars and farmers, as the case may be, would not get
any advances, and that if there were any outstanding balances with
the molungees no claim on the Company would be admissible. The
production of salt in the years 1778-1780 was on this footing, but
the receipts of the Company fell from year to year, This unsatisfactory
state was attributed to the importation of salt which continued, and
the incapacity of the zamindars and’ other farmers of land revenue
tomanage the salt business.?® The shifting of the responsibility on the
shoulders of the land revenue farmers did not really shift the loss. In
1780 Hastings’ government was compelled to devise a new plan for
the production of salt in the 24 pargannahs because the zamindars
on account of the low price of salt refused to undertake the provision of
salt even with advances from the Company. Griffith was therefore
put in charge of the production of salt in 24 Pargannahs on account
of the Company. The enterprise was a success although the business
was undertaken late in the season. It yielded a good profit to the

19." See p. ;
20. Letter to the Court of Directors, dated the 10th January, 1780
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Company even though the selling price was not high. Encouraged
by the success of this plan in the 24 Pargannahs, Hastings on the 19th
September, 1780 proposed the same plan for the whole of Bengal.
This plan may be called the agency system of production on account
of the Company. Henry Vansittart was appointed controller of the
salt business. To ensure the success of the plan for carning a profit
total prohubition of the import of salt was now made effective from

the first day of the year 1781. The whole of the salt producing
area was divided into six divisions :—

(1) Hijli (2) Mysadal and Mandal Ghat (3) 24 Pargannahs
(4) Raymongal (5) Bhulua (6) Chittagong. An English agent
was appointed to each division. It was the duty of the agent to receive
and make advances to the manufacturers, to superintend production
and receive the salt from the molungee and sell the same to the mer-
chants at the rates fixed by the Governor General and Council. The
duty on salt was also collected by the Agents when the salt was sold
to the merchants. It was also their duty to seize all contraband salt.
As an incentive to gmud management the Controller and the Apgents
were to share 109, of the difference between the cost price and
the sale proceeds in the ratio of 259, to the Controller and 759 to
the Agent of each division. Under this plan in the three years (1781,
1782 and 1783) the total profits from the salt trade amounted to
£1,530,634.

[t remains to examine the effects of the conditions under which
salt was manufactured and marketed at different times, in respect of
the price of the commodity, the condition of the native merchants who
traded in salt and the molungees who manufactured the commodity..
The price of salt varied from place to place depending on the distance
from the source of supply. It appears that the price was the highest
in Behar. In Bengal the price was the highest in the northern distri-
cts. By carefully scrutinising the different sources it is possible to
generalise that the price of salt to the consumers was much higher
than the prices at which salt was obtained from the molungees. The
molungees did not generally get a price much higher than Rs. 50 per
hundred maunds. Those who had the salt manufactured by the
molungees sold it to the trading merchants at prices which varied
from time to time. Verelst says that the price at which salt was sold at
Calcutta immediately before the formation of the Society of Trade
was between one hundred and one hundred and seventy arcot rupees.
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Calcutta was the place where salt produced in the neighbouring
areas was disposed of. The price at Patna was sometimes as high
as Rs. 700 per hundred maunds. This gives us an idea to the trend
of prices kept forcibly high by their oppressive monopoly of the
Company’s servants during the time of Mir Jafar and Mir Kasim.
If the price at which the merchants obtained their salt at Calcutta
was between 100 and 170 rupees per hundred maunds, the prices
at which this salt was sold to consumers at distant markets must have
been very high indeed. The formation of the Society of Trade and
the monopoly of the salt trade had a steadying effect on salt prices.
Butit does not appearthat the price of salt was Rs. 200 per hundred
maunds as stated by Sumner in his evidence before the Parliamentary
Committee of 1772.®® From the testimony of Verelst it is known
that the price of salt at Rangpur was Rs. 250 per hundred maunds
under the monopoly of the Society of Trade. Dr. William Sample
who was the Society of Trade’s Agent at Rajabari in East Bengal
in his evidence before the Parliamentary Committee, stated that
in 1766 hesold the Society’s salt at Rs. 250 per hundred maunds. He
further stated that in 1767 he began his scale at Rs. 300 per hundred
maunds under instructions from the Committee of Trade. Some
salt was even sold for Rs. 320 and Rs. 325 per hundred maunds.
On receipt of complaints from the merchants, the Committee of Trade,
we are told, asked Sampleto reduce the pric to Rs. 200 per hun-
dred maunds®®. The enormity of the profits made by the Society of trade
is evident from Sumner’s evidence. He stated that his capital in the
business was Rs. 20,000 in the first year. His interests were sold
. toHazzari Mull, a native merchant for 5419, on the capital exclusive
of interest. In the second year when the government duty was raised
to 50% which probably reduced the margin of profits, Sumner’s
interests were sold to Chevallier for 419, on the capital. The risks of
the trade were to be borne by the purchasers.?® The price at which
the Society of Trade sold was the whole price, duty included. The
retail price at which the merchants sold the article to the consumers
must have been considerably higher. It is interesting to note that
during the monopoly of the Society of Trade the Select Committee

tried to control the price of salt assold by the merchants. It appecars
' e ———

21. 4th Report of the Pmmﬂntar}' Committee.
- 22, Ibid. |
23. Ibid, p. 463. 2t
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from the proceedings of the Select Committee of the 15th August, 1766 ’
that certain merchants were compelled to refund Rs. 41, 535 as
excessive profit made by selling salt at a price higher than the Select
Committe thought they had a right to charge. Between the abolition of
Society of Trade and the establishment of the Company’s monopoly
in 1772 the price of salt does not appear to have been as high as it

had been previously. The Governor and Council on the seventh
October, 1768 fixed the price of salt at Rs. 140 per hundred maunds,

duty paid, It also appears from the evidence of Archibald Keir that he
sold his salt in 1769 at different prices ranging from Rs. 120 to Rs. 140,
[t is significant to note that the Select Cmmittee had allowed 5
the Socicty of Trade to charge Rs. 200 per hundred maunds (though %
actually the selling price was generally higher than the sanctioned
amount), while the Governor and Council after the abolition of the
Society of Trade and Clive’s departure fixed the price of salt at Rs. 140
per hundred maunds, duty paid. Alfter the abolition of the Society of
Trade, the import of foreign salt which had been shut out by the pro-

Al

vision that the importer had to sell to the Society of Trade, was now
worth while because the internal prices were still much higher. But
it does not appear that there was any large importation of salt in the
vears between the abolition of the Society of Trade's monopoly and
one year after the functioning of the monopoly of the East India Com-
pany. Under the government monopoly the price of salt was stated
to be lower than when the trade had been open to every body. The
importation of foreign salt began in the second year of the government =
monopoly and began toincrease year after. It seriously threatened ‘
the revenues from salt. The reason why there was a large influx

of salt immediately after the Government monopoly had begun to

operate, is not far toseck. Thebulk of the saltimported was on account

of the Company’s servants. While company’s servants had been

interested in the profits of the trade of internally produced salts as vir-

tual monopolists, the importation of salt from the Coromandel coast

would have injured that interest and as such did not take place on any N '*l_'-':}
appreciable scale. Now that thisinterest had ceased to exist, the =
servants of the Company could make private profit by importing * :fj
salt from the Coromandel coast and selling it at a much higher price in =

Bengal. This higher price was now kept up in the interest of Company’s i
monopoly. Large importation of salt began to dt:pn:ss. the price of |
Bengal salt which had been kept high for more than a decade b}r the . -
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operation of monopolies. As the imposition of 309 duty on salt impor-
ted in country boats did not solve the problemit was felt necessary to
stop theimportation ofsalt altogether witheffect from the lst January,
1781. The price that ruled under the Agency system ofsalt production
and disposal which began in 1781, was, therefore, an artificial price
kept up by a rigid monopoly. Nevertheless the price of salt under
the Agency system was the lowest prevailing under different forms of
monopoly since the rise of the Company’s power in Bengal.®®
It has been stated above that up to 1780 the production of salt
was organised by commercial people by entering into engagement with
the molungees who received advances from them. Before the ascendancy
of the Company’s Servants in Bengal this was done by the
natives of the country, and the profits of the business went to them.
After the acquistion of the zamindary of the 24 Pargannahs Englishmen
were attracted by the profits of the business and became entreprencurs
in the production of salts by engaging the molungees to produce the
commodity. Archibald Keir was the pioneer in the field. Gradully
he extended his business and at one stage employed 13000 men in a
scason for the manufacture of salt.*®* The interest of Englishmen in

the production side of the salt business increased with the acquisition
of more land by the Company in 1760 and finally with the agcuisition
of the dewany in 1765. Although this side of the salt business was
open to the natives until the introduction of the Agency system in
1781, the interests of Englishmen, Company’s servants in high positions,
were extensive.*” If they did not hold’'contracts directly, they did
so in the names of natives. The entry of the banian in the field of salt
production as well as inthe trade either as the agents of their master or
sometimes as principals meant the perpetration of the same oppr-
ession as they committed inthe investment side of the Company’s busi-
ness. The picture is thus substantially the same as in the export trade

24. 4th Report of the Parliamentary Committce of 1772.

25. See Appendix at the end of the chapter.

26. Verelst' View p. 115.

27. To cite a few examples, Charles Steuart, the Resident and
Fleekwood held contracts in the names of natives during the
monopoly ofthe Company (1772-77). Burton and Sheeles did
the same in Bhulua. Burwell, the Chief of Dacca had extensive
interests in the production side of the salt business and was
accused of oppressign for personal gain.
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of the country. Clavering Monson, and Francis in their minute (o
the Governor General and Council took notice of the oppression of
the molungees by the salt contractors. Inthis particular casqth:alle;ggd
oflenders were the banians of one Captain Wheeler who lived with
the Governor General and the notoripus banian of the Governor
General. It was alleged that contractors had been entered into with
the molungees for the supply of salt at Rs. 40 per hundred maunds:
but actually between 112 and 125 maunds had been forcibly taken
from the molungees for the same money. The molungees came to
Calcutta to complain to the Roy-Royan who sent them to the contrac-
tors. There the molungees were seized and sent back to th khalaries
under guard of sepoys. Some of them fled into the jungles where
they were said to have been devoured by tigers. These incidents indi-
cate the nature of the oppression commitied on the molungees by the

The

hostile majority in the Council of Hastings put on record, “'It issaid

bamians in the mutual interest of their masters and themselves.

that the molungees arein a state of vasslage, and may be compelled

to work at whatever price the master imposes on them. The doctrine

is not confined to the salt boilers, but seems to be extended to the ryot

to the manufacturer and in general to all the first sourcesof internal

industry. .. The world well soon see that it is oppression of the

most violent and pernicious nature which has reduced this fertile {

country into astate ol depopulation.” Hastings in his personal letter to

the Court of Directors dated the 22nd February, 1773, in order to re-

move the impression created by the majority’s minute, wrote “INo new

hardship has been imposed upon the salt manufacturers by taking the
management of that articleinto the handsof the Government. The only

difference is that the profit which was before reaped by English gentle-

men and banians is now acquired by the Company.” This statement

| is substantially correct. Thecondition of the molungees remained
- the same under the government monopoly as before. The condition
- of themolungees had been indeed pitiable before 1772 when the salt

trade and even the organisation of the production of salt were virtual

monopolies of Englishmen under the management of their banians.
Under the advance systm of production the lot of the poor molungees
was none too enviable even when there had existed an effective
native government. Since the ascendancy of the Company’s servants
in the affairs of Bengal the molungees like weavers and the producers

: of silk came under the rapacious banians, and were thus reduced
into an intolerable servitude.

16—
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The condition of the molungees may be judgd from the minutes
of Hastings in the consultations of the Governor General and Council
on the 27th January and 4th Febuary, 1780. This was in connection
with the manufacture of salt in the 24 Pargannahs in 1780, When -
the zamindars refused toundertake the management of the salt busi-
ness Hastings proposed that the organisation of the manufacture of salt
should be undertaken by the Company. He argued that the abandon-
ment of manufacture would cause great hardship to all those who
were concerned with its production. Moreover, Hastings admittd
that the life of the ryot was of comparative ease, and once the
molungees settled down as ryots they “could not be easily retrieved”
from that occupation. It, therefore, appears that the molungees

suffered the opperession incidental to their profession which was

looked upon as heriditary and as such could not be normally
abandoned.

Appendix A
Company’s receipts from salt between 1766 and 1784 1n
pounds sterling.
1766-67 o oth 118,926
1767-68 S 114,218
1768-69 S aives not distinguished
1769-70 Setels 16,907
1770-71 AT 70,914
177172 cterals 61,663
1772-73 o 45,027
1773-74 vOr 229,192
1774-75 L 130,263
1775-76 S 1,473 (loss)—
177677 e T 139,012
1777-78 Ll 54,160
y 1778-79 SGhT 63,697
1779-80 SR 32,287
1780-81 S 8,427
— . 1781-82 321,912

178283 | Telas 605,646
1783-84 IBE: 603,076
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Between 1766 and 1772 the receipts were from duties collected.
During this period trade was at first a monopoly of the Society of .

Trade, and later a virtual monopoly of the Company’s servants under
the management of their banians. Between 1773 and 1778 the recei-
pts included both duty and profitsif any. This was the period when
the salt was a monopoly of the Company but the provision of the
commodity was made by contractors. Between 1779-80, the receipts
were again duties alone. During this period the salt trade was under
the management of the zamindars, talukdars and farmers of land

revenue. In the last three years the large incomes were due to the .
fact that Company got the salt produced by its own agents. The
receipts therefore, included the profits of manufacture.

The above account was signed by John Annis, Auditor of Indian |
| Accounts. Vide H. M. 5. 92, p. 784. .

Appendix B

COMPARATIVE ACCOUNT OF SALT PRODUCED
IN 1781 AND 1782

1781 1782

Divisions Maunds Maunds

1. Hijl; 5.31,550 8,05,321

2. Tamlook 5,08,798 8,01,694 ?

3. 24 Pargannahs 5,78,943 7,74,364

4. Raymongal 2,75,718 4,02,604

5. Bhulua 264,218 6,13,077

6. Chittagong 72.230 92,000 |
Total —— 22.31,458 34.89.060 =

Price realised :— S Rs. 38,23,043 S Res. 66,15,703

The fractions of maunds and rupees have been omitted.
In the yvear 1781 the price works out as Rs. 170 per hundred
maunds and in the year 1782 as Rs 185 per hundred maunds.
Vide Revenue Consultations, 20th December, 1782.

. Also H. M. 5. 381.
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Appendix C

The following information will ‘throw light on the prices of
salt at different times to help form a judgement as to the extent of
monopolistic exploitation :(—

- 1. The price of foreign salt was stated as Rs 50 to Rs 60 per
hundred maunds. ( Consultations of Governor and Council, 7th
October, 1768 )

2. In 1773 under the Government monopolv, 14,20, 743
maunds of salt were sold to the merchants for Rs. 20,28, 786, The
2 price thus works out at Rs. 150 per hundred maunds. (Letter to
e Court of Directors from the Revenue Department, 18th October,
1774).

3. In 1780-81 the cost of making 3,09,550 maunds of salt was
Rs. 1,93,966. This works out at Rs. 66 per hundred maunds. (Appx.
91 of the 9th Report of the Parliamentary Committee of 1782).

From appendix 88 of the same report it appears that the molun-
gees of the 24 Pargannahs produced salt for Rs 50 to Rs. 60 per hundred
maunds.

4. 1780-81 the price of salt produced on account of the Company
in the 24 Pargannahs was fixd at Rs 100 per hundred maunds. Even
then there were good profits.

5. In 1781-82, 34,89.062 maunds were produced all over
Bengal at a cost of Rs. 18,00,000. This works out at a little over
Rs. 50 per hundred maunds.

6. In the first year of Government monopoly, the difference
between the prime cost of salt and the price at which the article was
sold to the merchants was over a hundred rupees per hundred maunds.
This difference at the time of the Society of Trade’s monopoly was
some times well over two hundred rupees.




TWO NINETEENTH CENTURY LETTERS IN PALI*

DEvAPrRASAD GUHA

Towards the end of 1954 an unknown friend, Brahmacari Mén
Bo Kay by name, wrote to me from Bassein, a port in the south
west coast of Burma, that he had in his possession a collection
of palmleaf manuscripts which he inherited from his grandfather
and which contained two Sandesakathds (pieces of ml:ssagﬂ}. My
friend was kind enough to offer me the copies of these two
with the request to present them before the scholarly world.
Thankfully I accepted the offer and received the copies within
a few days. The information supplied by him about the manus-
cripts was, however, incomplete and I asked for further details,
I am sorry to say that in spite of repeated reminders my friend
remained silent for reasons best known to him. Placed asI am,
[ have got no other alternative but to remain content” with the
copics of the manuscripts only. On further enquiry I found these
two Sandesakathas incorporated in Tipetkavimicchaya Kyam, vol. 1ii,
pp. 493-502, by Rev. Main Khaing Sayadaw and (2) Pal Saga :—
thin Saye-thin pp. 452-45, by Rev. Ledi Pandita U Maung Gyi. The
former contains a translation in Burmese of the second letter, while
the latter gives the translation of both the texts, of course in Bur-
mese. Besides, there is something like a colophon in both these works,
according to which the first letter was addressed to Pukham Sasana-
paing i. e. the Head of the Church at Pukham, a place in Upper
Burma, by Siri Sumangala Nayakathera of Ceylon. As to the
second' letter, it may be mentioned that it was the reply to the
above and it was composed by the Sayadaw of Maing Khaing on
behalf of the Head of he Church at Pudham.

Before proceeding with by observation on the texts, I would
like to give a summary of their contents. v

F

* Paper read at the Eighteenth All-India Oriental Conference,
Annamalai University. | . -
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SUMMARY
LETTER 1

The Venerable Siri Sumangala Nayakathera, the Chief of
the Sudassanrama monastery at Panasathala, a village near
Gélu (modern Galle) in Ceylon, took the opportunity of conveying
his respect to the Buddhist monks of different categories residing at
Mandalay, the crown of the Aparianta country, i.e. Upper
Burma. The Nayakathera went further to say that he and his
followers belonged to the Amarapura School of Buddhism which
was founded by the eminent Burmese Sarhghardja Nanabhivarhsa
who had the appellation of dhammasenapati mahadhammarajadhn-
rajaguru. The Venerable Sumangala further admitted that though
the Amarapura School of Ceylon continued to maintain its
existence so far, of late it had fallen into bad days and appeared

to be weak, In his letter he spokc of the noble qualities of
the Venerable Siri Saddhammarama, the Chief of the Amarapura

establishment at Mahatittha (modern Matara) who was sent to
Burma with the letter. This thera, he added, had taken the risk of
the dangers that might befall him while journeying along the sea
in order toseek for advice from the Church in Burma. Sumangala
further requested the Burmese Sarmgha to grant all its favours on and
extend all the facilities to Saddhammarama during the latter’s stay

in that country and put him in the custodianship of the Burmese
Samhgha. The letter was dated on the tenth day of the bright fori-

night of Magha ( Januvary-February) in the Sasana Year 2442 (1898-99
A. D.).

LETTER 1II

This letter, a reply to the former, was written by the Sayadaw
of Maing Khaing at the behest of and on behalf of his teacher
Reverend Nanddbhidhaja, the Head of the Samgha at Pukham,
who had the appellations of Sirt saddhammadhipatipavara-maha-
dhammarajadhirajaguru and Neypadhammabhimuni varafinana-kittisiridhaja-
dhammasenapati. Reverend Nanda was a resident of the Mahaa-
tulavijaya monastery lying to the north of the Mahiloka Marajina
monastery which was adorned with 729 stone slabs containing
the Three Pitakas engraved at the end of the Fifth Buddhist
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Council by the order of King Mindon. The thera acknowledged
herewith the reccipt of the two letters, one from Siri Sumangala
Nayakathera and the other (which has not yet been traced)
from Siri Saddhammasivakathera, the chief of Jayasekharirima
an Amarapura organisation near the port town of Colombo. He
also acknowledged the gifts of two shrines, an ivory casket containing
tooth relics, a towel and a full set of robes sent by the latter, all of
which reached himon the ninth day of the dark fortnight of the month
of Vesdkha (April-May) in the year 2443 (A. D. 1899-1900). In his
reply to the Nayakathera, the Sayadaw said that neither Saddhamma-
rama nor his pupil, who accompanied him, could reach Mandalay
as, while on the way, both of them died of small pox in Rangoon.
Their death, he added further, was a rude shock to the Sarhgha
as well as to the laity at Mandalay, besides the ruling princes of
the Shan states of (Burma). Through his letter the thera assured
all help andservice for the development and well-being of the
Amarapura School in Ceylon.

From the above precis it 15 evident that the two letters are
mutually connected with each other. Reverend Sumangala’s letter
contains an appeal to the Buddhist Church at Pukham. Now the
question arises what sort of help did the Sinhalese Sarhgha ask for
and why? To get an answer to this question, one must look at the
condition of Buddhism that prevailed in Ceylon and Burma during
the last centuries, particularly the nineteenth century.

As regards Ceylon, it is well-known that from the sixteenth
century onwards the native kings of Ceylon started quarrell-
ing amongst themselves for political supremacy. As a result,
for a long time there was no one ruler ruling over the whole of
the island. At this juncture foreign traders like the Arabs, the
Dutch, the Portugese and the English came one after another
to exploit her rich resources. The native kings, burnt as they
were with mutual jealousy, instead of opposing the foreigners
welcomed them to gain advantage over their political rivals. The

merchants, however, did not remain content with their business

transactions alone. Gradually they went on introducing their
religious faiths amongst the people of the land, as a result of
which Islam and Christianity, particularly the latter, gained a strong
foothold all over the country excepting the Kandyan region. Of the
merchants the last to come were the English. Proverbially shrewed




128 DEVAPRASAD GUHA [J. A. s. P.
as they were, the English traders at first tried to gain the confidence
of the people by keeping themselves engaged with social and cultural
ac*ivitics alone. But as time rolled by, thev showed themselves In
their true colour. They had already set up the convents and brought
in the missionaries and while spreading modern education amongst
the people they started infusing Christian ideas into them. But
once they consolidated their political influence over the country, they
came out with their sinister metive of imposing their own faith upon
the people by duping them with material advantages. The internal
cnnditiﬁn of the Sarhgha too was far from being :-.ncmlraging,
Monks belonging to different sects started quarrelling amongst them-
selves. The English took full advantage of this condition and went
on widening the breach in the Samgha by encouraging mutual
jealousy amongst the monks. But the strides they took were t00
hasty and very soon came the inevitable, Discontent grew among the
people and there was vigorous movement by eminent monks for
the reformation of the Order and in open controversies through
press and public platform the Christian missionaries started becom-
ing disgraced: This timely intervention by some distinguished
theras saved the island from wholesale conversion to Christianity.

A few words about the condition prevailing in the Samgha
during the time will possibly not be out of place here. The
rivalry existing amongst the native kings, coupled with the
steps taken by the foreigners, had disturbed the very life in the
monasteries and the Samgha became deteriorated. Monks started
neglecting the spiritual side of the life and engaged themselves
with more of temporal affairs. At this juncture, in the latter
half of the eighteenth century, the Sinhalese Sarmgha adopted
certain disciplinary measures which were not in conformity
with the orthodox teachings of Buddhism. This naturally irrita-
ted some puritan monks who did not like such an interference
with their code of conduct and sought the guidance and help from
the Sarhgha of the outside world. In their objective they were
successful and during the reign of Kittisiri Rajasiha (A.D. 1748-78)
obtained twenty monks from Siam and restored the ecclesiastical
hierarchy which was considered to be lost. These monks, who
adopted themselves to the new condition, formed a group of their
own and ultumately came to be known as the Siyamasamgha, the
Siamese School.
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Things went on well for sometime. But trouble started again.
The king, presumably approved and authorised by the Sarhgha,
issucd adecree that none other than the highest calss of people
would receive the upasampada ordination. This naturally brought
in indignation and In 1802 Ambagahapitiya Nanpavimalatissa, a
novice from the castic of Salagiima, defied the order and with
five others set sail on the sea and went to Amarapura, the then
chielf ecclesiastical centre of Burma, to reccive the upasampada
ordination there. They were cordially recieved by the Burmese
king Bodawpaya (1782-1819) and were ceremoniously presen-
ted to the Sarghardja Néndbhivarmhsa, reputed for his scholar-
ship in Vinaya, who conferred ordination on them. Spending
two years in Burma they returned home with a full chapter of
Burmese monks and started ordaining people, In course of time
they established a new school of Buddhism in Ceylon which still now
is known as the Amarapura Sarbgha. Their aim was to hold strictly
to the pristine purity of the religion and to allow ordination to all
castes, high or low. '

Now, looking towards Burma we; however, sec a different pic-
ture. The rulers were all zealous Buddhists and great patrons of the
cause of Buddhism and the Sarhgha. Bodawpaya was a great builder
who caused scores of pagodas to be built all over his kingdom. We
are told that he kept keen watch over the aflairs of the Sarhgha and
+ ic eaid that he decreed that no monk could be the head of a monas-
tery unless by virtue of his personal conduct and character, learning
and wisdom, he was fit to adorn the post. His successors Bagyidaw
(1819-37), Tharawaddy (1837-46) and Pagan (1846-52) were keen
enthusiasts who too contributed immensely for the welfare of the
Samhgha. During the reign of Tharawaddy another Sinhalese
mission  visited Amarapura under the leadership of ‘lhera
Pafifiatissa, while, during the time of his successor, great enthusiam
was noticed amongst the members of the Samgha in the
literary field. But the real glorious period of the Burmese
Buddhist ecclesiastical life is marked by the reign of the great king
Mindon, the son and successor of King Pagan. With him we
enter into an era of peace and progress for the religion. The
period of his rule was indeed a golden age for the Sarhgha which

cnjﬂ:;fed the sincere and vigorous patronage of the king. He .in-
fused new vigour into the order by taking interest in all its affairs,

17—
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Religious studies were pursued by the monks with vigour and
zeal, and some of the best pieces of Burmese Buddhist tracts were
composed during this period. Enthusiasm even penetrated into
the common people who started vieing with one another in matters
of the observance of the precepts enacted by the Master. It was
Mindon’s encouragement and leadership which gave a new lecase
of life to the Burmese Buddhism which had not been very much
_ affected by the impact of Christianity imported into this country
SRy by her British ruler. It was under his patronage that the Fifth

3 Jery Buddhist Council was held at Mandalay, the last centre of Burmese
= monarchy, and the text adopted therein had been incised on
~. - 729 stone slabs. It 1s again this text which has formed the basis
r— of the revision work of the Three Pitakas just finished under the
W | : auspices of the Sixtlr Buddhist Council still in session in Rangbon.
™. The observation made above suggests that in the nineteenth

century the condition of Buddhism in Burma and Ceylon was totally
different. In Ceylon a dark cloud hung over the Sarhgha, whereas
in Burma it shone in all glory. In Burma the Samgha enjoyed
all prestige and honour, and being supported both by the laity
and the ruling power, the monks found ample time and opportunity
to absorb themselves with religious and spiritual pursuits as also to
:ngag:. themselves with scholarly and cultural activities. Asa result, -
in a short period a large number of Buddhistic works came out
of the pens of the Burmese monks, an act which inspired also the
Burmese Buddhist laity, the effect of which has saved Burma from .
| falling a victim to Christianity.

T | But in the case of Ceylon the story is totally different, The

d : mutual jealousy amongst the Buddhist sects, inspired by the dark
.: :F 3 designs of the British rulers, actually stood on the way of progress of
s the Sinhalese Sarhgha. That which suffered the most scems to

have been the Vinaya, the pride ofthe ancient Ceylonese Church,
for recouping which loss time and again Ceylon had to look beyond
the Bay to Burma which was then the ideal place for its culture and
pursuit. The letters with which we are concerned seem to suggest
that the reason for which Siri Sumangala sent his pupil to Burma was
to appraise the Burmese Church of t]m aflairs of the Amarapura
organisations in the country.

The two records under investigation, it must be admitted,
do not give usmuch information, But there is every possibility
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that such records would be found in large numbers in Burma ¥
and Ceylon and presumably also in Siam. If these records could _E
be placed together and studied carefully, it is just likely that much x
welcome light would thereby be thrown on the rather hazy picture g

of the Theravida form of Buddhism of the last two centuries.

| 1
NAMATTHU ADVAYAVADINO BUDDHASSA s

Apariyantananta-guna-ganadhira-pasattha-varatara-jambudi
pa-parantaka-janapada-makutabhiite Mantaleh-mah@nagare nivasa-
tanam sasanabhidravihakianarh  pariyattivisairadanarh sikkha-
garukasasanasodhakinam supesala-mahaparnnanarn  sangharaja- y
mahdtheravarappamukhianan ca tad arnnesarh pariyattivisarada- ,
pakatamahaparninanam therinuthera-ganapamokkhinan ca acari-
yanam sabbesarmn mahatheranam mama vuddhatarinarh pade vandit-
va, sesanarh samadararh katva, maya LaﬂkﬁdeE Gilunaga-rdasanne
Panasathalagama-Sudassaniramaviharadhipati na Amara-purag-
anappadhina -sirisaddhammavarhsapala - Sirisumangalamahanayaka
therena 11pﬂsmnpntlatﬂ mpaﬁfiﬁsa-vassikenﬂ p:ﬂi}ratt.

Sunantu bhante ayasmanto Jambudipika Sarhgharaja
mahatherappamukhi ¢’ eva tad afifaganapamokkha ganavacaka
mahathera ca ayasmanto navakatara ca:

Amhe kho pana bhante Lankidipe Amarapuravarnsika-Bhadd-
antanarn yeva Amarapura-rajadhanikale Napabhivarhsa-dhammase-
napati-mahadhammarajadhirdja-guru-sanghararino kale tam eva
theravararm upajjhayécariyarh katva laddha pabbajjupasampadanar
El.mhakan cacauyapacm lyanam yeva Vvamso }Fav ajjatana mnhan- . ﬁl-, :
tena ussahena avinassanta yeva viharama. Tathdpi bhantek etarahi
amhakarh variso dubbalo viya khiyati. Aham pi kho pana
bhante jaradubbalo. Etarahi kho pana Lankddipato bhaddantanam
Mrammadesarh ~ agacchanto eso Sirisaddhamma-dharabhidhano e

| nama thero pana amhikarh Amarapuranikaya-Mahatitthanagare " '
i pubbe thita-ganapamokkha-ganicariya-Sirisaddhammarama-maba-
thera-varassa sisso supesalo sikkhakamo sa-saddasattha-dhamma *-';.:g. :
- vinayddisukata-paricayo niccarh eva sasanavuddhiya yeva i
vayamati vamsanurakkhanepi mah'ussiaho. ralig i A
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e . Mahatitthanagare amhakam nikayapalako gana-
Jdani €sO F'l_' o aham pi etassa kammavdécacariyo ckakuliko

Pﬁm‘}kmm gm;avﬂ-f:;ﬁmkﬂ cihosi ti. Eso kho pana bhante etarahi
ekavarnsiko m;:ma s srantardyam  pi aganetva maha-samud-

_ malmntﬁl‘if llfsa:?::i&:ﬁﬁgﬂﬁhhi\mdﬂhiki.ﬂﬂﬂm theravaranar santika
darhigiarices dukkhena kasirena agacchati. Tasma

pihayamano patthayamaiio === 1S , 0
umhe b} addanta mahapunna Mrammadesavasino Hillﬂgllilrﬂjﬂ-
L - L : : y :

ahiﬂlcravarappnmukhﬁ sabbe Pl gﬂl_lm'ﬂﬂ:lkil gﬂn&ppmlhmmva-
m

msanurakkhaka sasaninukampaka lokdnukampaka mahatheranus-
thera ectassa Siri-saddhammadharabhidhanatherassa ca amhikar
Lﬂﬁkﬁ,dh}ikﬂ-sahhn-h{mm'mﬂvarhsi]{ﬁnari'.l c'eva Lankasasanassa ca
tumhakarn mahakaruiinatam pattharitva imina therena akankh-
mnﬁ.né-sﬁsan'upauhamhhakir:t::lri:l garuh  sallakkhetva khippam
eva vath'ajjhayasayavasena samijjhanakaram karontu. . Bhonto
mahitheravara, eso thero yattakarm kalamm Mrammaratthe vicarati
tattakarn k#larh tumhe mahathera eva arakkham karontu. Bhad-

dantianarh yeva bhéaran ti natabham.

Idarn  garava-bahumana-pubbangama-sasanasandesapannam

maya Lankadipe Amarapuraganappadhana-sirisaddhammavamsa-

- pala-Sirisumangala-mahanayaka-therena Sambuddhaparinibba-
nato catusatadhikanam dvinnarm vassasahassanarh upari dvi-(cat)
talisatime  saravacchare maghamasa-junhapakkha-dasamiyam

pesitan ti datthabbarh.

Jambudipasankhatassa dakkhina-mahadipassa sikhtpamanarm

~ Sunaparanta-Tambadipanamikanam dvinnarh maharatthanam kam-
nikabhutaya dhannadhivasaya Mantalacalasamipe mapitatta Manta-
lacala-sannisitatta ca Mantaleh-nagaran ti ca nidnavidharatanehi
punnattd Ratanapunnanagaran tica tesarh yeva ratananarh pufijabh-
utatta Ratanapuijanagaran ti ca sabbhattha pakataya maharajat-
haniya pubbuttara-disabhage Mantaleh-mahangarassa adimapakena
Parcama-sarhgitikara-mahadhammaranna karitahi ekQinatirnsadhika
sattasatahi samaropita-pitakattaya-selaguhahisamalankatassa Maha-

: loka-Marajinabhidhanassa mahacetiyassa accupantika-dakkhina-
*  disabhége thitassa ten’eva Mahadhammararnina karitassa Maha-atula-
vijaydrama mahaviharassa abbhantararh ajjhavasanto Nandabhid-
haja-siri-saddhammadhipati-pavara-mahadhammarajidhi rajagurl
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tiladdhalanjako sasana bhiravaha-sasanasodhana-sisanahitakaranesu
Neyyadhammébhimuni - varafifiana - kittisi ridhaja - dhammasenapati
mahadhamma rajadhirdjaguri ti laddhalaiijaka mamacariya-Maha-
samgharajato laddha acariyamutthinayo sammuti-samgharéajabhiito
mahatheravaro Maha-pukhanta-rajagurt ti ca pakatakittiko aham
sandesakatham pati-aroceyami

Dipasettha-dipuggata sankhite Lankadipe Galunagardsanne
Panasathala-gdma -Sudassaniram-a dhipati Amarapuraganappadhana
Sirisaddhammavarhsapila-sirisuman gala-mahanayaka-mahatheravaro
ca Kolambanagara-navatitthasamipe varasinugatarh Jayasekha-
rairamam  ajjhivasanta-Amarapura ganapamokkha-siri-saddhamma-
varhsika-Sivakatheravaro  citi  dve ayasmanto tumhehi pesita
dve sandesakathi ca vandanapt)anatthaya ayasmata Sivikatherena
pesitani dve Buddhadhatucetivani ca hatthidantena karapita-datha-
dhatusanthinaii ca  dhitunidhinakarandabhita-m ahagghacetiyan
ca mama bhurijanatthiya pesitamukhapuiijana-ticivarani ca Iidisa
pannakara  Sammasambuddhaparinibbinato  catu-satadhikanarn
dvinnarh 17 vassasahassinam  upari  tecattilisatime sarhvacchare
visikhamasa kilapakkha-navamiyarn mama hattharh patta,

Tumhikam pi rucirh gahetva idhdgato Sirisaddhammadhara-
bhidhana-paiifiavanta-bahussuta-supesala~ sikkhakama - gapapamok-
kha-ganavicaka-theravaro tam sisso ca ti dve pana thero mahasa-
muddam atikkamitva Rankun-nagararh pattakile masurikaroga-papa-
roga-sankhdtena mahabheravarogena phuttha sapkharasabhavam
aniccatarn maranavasarh patava amhakarh santikarn na patta,

Tesam dvinnam theranarh mama santikarh apapunanaii ca tesar
apattatta vacanapativacana-pucchanapatipucchananarm abhavato tum-
hakarh  Siri-sumangala-mahandyaka-mahathera-Sirisevakatheranam
milasabhava-icchitatara-asichandadinani ca Amarapura-Maramma-
vamsika-sakalasarhghaganinarn  Buddhasdsane  nivasa-ussahddi- =
akarassa ca anavasesarh asavanarh ajinanan ca amhikarh tumhakai
camaha-anatthavahani Lankasasana bhibuddhakaranadikiccasadhane
atlva-antarayakarani viya jatani. ‘

Tassa Siri-saddhammadhara-theravarassa jivitantarayam pi
aganetva mahussahena idhdgamanan ca tumhdkarn sandesapanna-
nusaren tassa gunakathan ca Mantaleh-nagaram pi apatva Rankun-
nagare masurikdrogena kalakiriyal ca sutvdi Mantaleh-nagarddisu
vasanta mam-pamukha-rajaguru-theranuthera ca tad arne mahathe-
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e :anuthcrﬂdafn ca atikdruifacittam uppadetva sahottappa napasan-
khitarh sarbvegarh patilabhirhsu.
':"- Yathd nama cirakilarh navikdnarh hitasukhdvaha thiratara-
- susanthanananirtanasampunna suvapnamahianiva samuddarh ati-
kkamitva tiarh pattamattiya pasana-pabbata-mahitirassa bhajjitva

ﬂvatthaﬂ:gﬁna ckappahidrena adassanarh antaradhanarn gata viya.
"Ahﬂ' nattho, aho nattho, asutapubbarh sutam abhiitapubbarh bhutam.

Eﬁ‘“’ pi nama theravaro evarh bhiito. Aho sankharinam aniccata

dukkhata anattata jammita ti. Tatha Marammika Sdsanamamaka
ratanattayapasadaka paiifiavanta Marammaratthissaranarn rattha-

kara-purakara-maharajinarh mahanatisilohiti ca maha-nayaka

- mahamatta ca mahardjanamikd Syamaratthadhipatino ca guna-

vanta-sirimanta-mahamanussa-saidhumanussagania ca  atikaruiiiia-

‘f"hi_tm uppadetva sah-ottappa-fiana-safikhatarn sarmvegarn patila-

bhirhsu.

- Tatha tumhiakam pi Lankadipavisinarh samananikayika
sabbabhikkhugana-sahitinarh sapariviranarh  samvegasankhata-
- sah-ottappa-fidnam eva uppadetva yuttar.

Api ca idadni evam sante pi sabba-sarhghabhérassa ussahavahan-
.+ akammarh garurh katvd anajjhupekkhitvd sakicca-sabharam 1va
upatthamhhcwa ussahetva sasanavarassa paggah’ upatthambhane
mama atirckasammichando ca atthi. Tumhikaii ca sa-samuddarn
Litlkﬂdlpa:h ottaritva yava Mantaleh-nagara patthatakitt 1EJElﬂﬂhh'
- avo Lankadipe Amarapuranikaye sasanabhivudd hikarane dahatara-

ﬂtircka;sammﬁchandu ca atthi.
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